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Galgamenti Nyugdíjas Dalkörök
I. találkozója

„Bodri kutyám, hegyezd füled!”
a felelős állattartásról

II. Galgamenti Népművészeti Fesztivál

Turai siker a Nemzetközi Természetfilm
Fesztiválon

Sukaj Zsolt játékosként elbúcsúzott

Részletek a 22. oldalon

a

és a

zenekarokkal

JACKPOT
NOVA BAND

kis éji könnyűzene
ZENEPAVILON KONCERTEK

Bővebben: 2. oldal Részletes program: 22. oldal

Július 3.-án 17 órakor „nyit” a 
MESETÁR!

Július 10. (péntek) 19:30

Hamarosan elkészül a műfüves pálya is!

Újabb utcák kapnak
szilárd burkolatot

több utcában párhuzamosan folyik a munka

Madách utca

Árpád utca

Alkotmány utca

Fotó: Farkas Ákos
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2015. július 28-tól 
augusztus 07-ig

TÜDŐSZŰRÉST
tartunk!



FELHÍVÁS A NEMZETI AGRÁRGAZDASÁGI 

KAMARA TAGJAI RÉSZÉRE

Tisztelt tagunk!

A Nemzeti Agrárgazdasági Kamara felhívja figyel-

mét, hogy a kamarai tagdíj 2015. évi bevallásának 

határideje 2015. június 30. Az eddig gyakorlatnak meg-

felelően önbevallását online felületünkön, elektronikusan 

teheti meg. Ezért kérjük, látogasson el honlapunkra, a 

www.nak.hu oldalra, és az ott található Ügyfélkapu felüle-

ten töltse ki formanyomtatványunkat. Természetesen a NAK 

falugazdász hálózata is segít Önnek a kitöltésben, melyhez 

kérjük, legyen kedves felkeresni falugazdászát.

�A kitöltéshez szükséges dokumentumok (kérjük, 

falugazdászához vigye magával):

őstermelőként, egyéni vállalkozóként: személyi igazolvány, 

lakcím kártya, adóazonosító kártya, őstermelői/egyéni vállal-

kozói igazolvány, 2014-re folyósított MVH–s és egyéb támo-

gatások igazolása, a 2014. évre vonatkozó adóbevallás.

�cég, gazdasági szervezet esetében: adószám, cégbíró-

sági irat, 2014-re folyósított MVH-s és egyéb támogatások 

igazolása, 2014. évre vonatkozó adóbevallás.

Tagdíjat érintő kedvezményekkel kapcsolatos doku-

mentumok:

�elismert TÉSZ/TCS szervezet esetében az azonosító kód, 

tagjainak NAK nyilvántartási száma, valamint a TÉSZ/TCS 

számára értékesített, az elismerés alapjául szolgáló termény, 

termék nettó árbevételének összege.

�árbevétel-megosztás esetén (ha az agrártevékenység ár-

bevétele nem haladja meg a 20%-ot, illetve külön kérelemre 

a 25%-ot), az ezt igazoló Független Könyvvizsgálói Jelentés, 

�egyéb tagdíjalapot csökkentő kedvezmények igénybe-

vételéhez a szükséges igazoló dokumentumok (jövedéki adó 

igazolás, stb.)

Felhívjuk figyelmét, hogy ha nem saját nevében jár 

el, akkor 2 tanúval hitelesített meghatalmazás, ill. cégnél az 

aláírási címpéldány is szükséges.

További információ: www.nak.hu

Ügyfélszolgálatunk: 06 1 802 6100
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Turai Hírlap

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK KÖZÉRDEKŰ

Turai Hírlap 3

2015/05

Tájékoztató a tüdőszűrés rendjéről

 mellyel kapcsolatban a lakosság 
részére az alábbi tájékoztatást adom.
1) A 18/1998. (VI. 3.) NM rendelet a fertőző betegségek és a járvá-
nyok megelőzése érdekében szükséges járványügyi intézkedésekről 
című rendelet 2014. január 1-jétől – a javuló Tbc előfordulási gyakori-
ság okán, országosan – már nem a lakosságra, hanem bizonyos rizikó 
csoportokra vonatkozik a kötelező, ingyenes szűrés. Ezek a követ-
kezők: 
a) hajléktalanok; hajléktalanokkal foglalkozó dolgozók;
b) utcai szociális munkát végzők; népkonyha foglalkoztatottai;
c) a közérdekű önkéntes tevékenységet folytatók;
d) a büntetés-végrehajtási intézetek, rendőri fogdák, közösségi 
szállások dolgozói;
e) bizonyos egészségügyi dolgozó;
18 év fölött, az adott foglalatosságot betöltött személyeknek tehát 
jár az ingyenes szűrővizsgálat, beutaló nélkül.
2) Az 51/1997. (VI.18.) NM rendelet a kötelező egészségbiz-tosítás 
keretében igénybe vehető betegségek megelőzését és korai felisme-
rését szolgáló egészségügyi szolgáltatásokról és a szűrővizsgálatok 
igazolásáról című rendelet értelmében, életkorhoz kötötten, 

 

3) A 33/1998. (VI.24.) NM rendelet a munkaköri, szakmai, illetve 
személyi higiénés alkalmasság orvosi vizsgálatáról és véleménye-
zéséről című rendelet szerint a mellkasröntgen vizsgálatot erre a 
célra igénylő lakosoknak , a 
szűrés helyszínén kapott, a törökbálinti kórház számára szóló csekk 
befizetésével. A vizsgálat eredményéről három héten belül szakor-
vosi leletet adunk.
4)

14-18 év közötti fiataloknál a tüdőszűrő vizsgálat  
elvégezhető amennyiben: 
- rendelkeznek érvényes iskolaorvosi, vagy üzemorvosi beutalóval
- rendelkeznek szülői, vagy gondviselői beleegyező nyilatkozattal
- érvényes személyi igazolvány, lakcímkártya
- TAJ kártya
- amennyiben a leletre is szükség van, azt saját nevére kitöltött 
felbélyegzett válaszboríték ellenében három héten belül postán 
megküldjük.

A kötelező tüdőszűrés tehát ma már csak kockázatnak 
kitett munkakörökben dolgozókra vonatkozik. Azonban az e-
gészségével foglalkozó valamennyi felnőtt lakosnak ajánlott részt 
venni szűrővizsgálaton a betegségek megelőzése illetve korai stádi-
umban való felismerése érdekében, hiszen a leggyakoribb tüdőbe-
tegségek, mint COPD, asztma, tüdőrák és tuberkolózis csak korai 
felismeréssel gyógyíthatók igazán jó eredménnyel. Ráadásul 40 év 
felett ezek a szűrővizsgálatok még ingyenesek is!

Dr. Antal Gabriella főigazgató, Tüdőgyógyintézet Törökbálint

2014. január 1-jétől az alábbiak szerint módosult a tüdőszű-
rések rendje, finanszírozása,

minden 
40 év feletti személynek joga van évente egyszer tüdőszűrő 
vizsgálaton részt venni, beutaló nélkül, költségmentesen.
Ehhez TAJ-kártyával kell rendelkezni.

1.700 Ft térítési díjat kell fizetniük

A 14-18 év közöttiek tüdőszűrő vizsgálatának szabá-
lyozása

INGYENESEN

Falugazdász fogadó órák rendje 

Tura Önkormányzat, Polgármesteri Hivatal
Tura Petőfi Sándor tér 1.

Kedd 08:00-11:30,

        12:30-16:30

Tel.:06 28 581 020
Maczó Tamás 2100 Gödöllő, Kotlán Sándor u. 3.

Tel.: +36-30-418-3789

(Felhívjuk a Tisztelt Kamarai tagok figyelmét, hogy ameny-
nyiben a járás falugazdásza egyéb okokból nem tartózkodik a 
megadott fogadóhelyeken a fent írt időpontokon, úgy érdek-
lődjön a megadott telefonszámokon az ügyfélfogadásról. 
Köszönettel: Gödöllői Körzetközpont)

Felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy Tura városban 

A vizsgálat ideje naponta:

A tüdőszűrés helye:
Tabán úti Általános Iskola épülete

Panasz nélkül is lehet beteg.
A vizsgálat alkalmas a tüdőbetegségek időbeni 

felismerésére.
A személyi igazolványt, TB-kártyát, valamint az 

előző évben kapott tüdőszűrő igazolást mindenki 
hozza magával!

2015. július 28-tól
2015. augusztus 07-ig

TÜDŐSZŰRÉST
tartunk!

Hétfő, Szerda: 12-18 óráig
Kedd, Csütörtök, Péntek: 8-14 óráig

A Vidékfejlesztési Minisztérium közlemé- Ha valaki előbbieknek nem tesz ellenőrzéseket ellenőrzési terv alapján, 
nye szerint a parlagfű ma a leggyakoribb eleget, vagyis nem akadályozza meg a vi- emellett a bejelentések is számítanak. A 
gyomnövény Magyarországon, mely leg- rágzást és magképzést, a mulasztás mi- helyszíni ellenőrzésről egyik esetben sem 
alább ötmillió hektárnyi területen elő- att hatósági bírságot róhatnak ki rá. A ha- kell tájékoztatni az adott ingatlan tulaj-
fordul, így nem véletlen, hogy évről évre táridő minden évben június 30-a, így az donosát.
egyre nagyobb problémát okoz az általa ellenőrzések július 1-jével megkezdőd- Mekkora lehet a bírság?
kiváltott allergia. Fontos tehát a megelő- hetnek. A bírságot minden esetben kiszabják, 
zés és a védekezés, mellyel kapcsolatban Sokan azt gondolják, hogy a par- nincs mérlegelési lehetőség. Amennyi-
arról sem szabad elfeledkezni, hogy an- lagfű-mentesítés feladata kizárólag azo- ben a tulajdonos vagy földhasználó a bír-
nak elmulasztása komoly pénzbüntetést kat érinti, akik gazdálkodásra alkalmas ság kiszabása esetén sem tesz eleget a 
is vonhat maga után. földterülettel, nagyobb szántóval, mező- parlagfű-mentesítési kötelezettségnek, 

Június 30. a végső határidő vel, erdővel rendelkeznek. Drága lehet ez közérdekű védekezésre kerül sor, mely-
A NÉBIH, vagyis a Nemzeti Élelmiszer- a hozzáállás, hiszen függetlenül attól, nek költségei szintén őt terhelik. A bírság 
lánc-biztonsági Hivatal honlapján is tájé- hogy bárkinek lehet nagyobb külterületi mértéke függ attól, kül- vagy belterületről 
kozódhatunk az ide vonatkozó jogszabá- gyümölcsöse, kertje vagy éppen nagyobb van-e szó, mekkora a szennyezett terület 
lyokról. Az élelmiszerláncról és hatósági telekkel bíró hétvégi háza, az előírás a nagysága, a teljes területen belül milyen 
felügyeletéről szóló 2008. évi XLVI. tör- belterületi ingatlanokra is vonatkozik. A ennek a foka, valamint a földhasználó 
vény 17. § (4) bekezdése szerint a föld- hatóságok belterületen például kiemel- visszaesőnek számít-e. Belterület esetén 
használó köteles az adott év június 30. ten ellenőrzik többek között az óvodák, 15 ezer forinttól indul a bírság, felső ha-
napjáig az ingatlanon a parlagfű virág- iskolák, közintézmények környékét. tára azonban 750 ezertől 5 millió forintig 
bimbójának kialakulását megakadá- Belterületen az önkormányzat terjedő összeget is jelenthet. Fontos 
lyozni, és ezt követően ezt az állapotot a jegyzője vagy a Megyei Kormányhivatal tudni, hogy senkit sem bírságolnak meg 
vegetációs időszak végéig folyamatosan Növény- és Talajvédelmi Igazgatósága, néhány tő parlagfű miatt, bizonyos szá-
fenntartani. külterületen a földhivatal végzi a helyszíni zalék alatt nem számít a fertőzöttség.

Június 30-án jár le a türelmi idő - bírságolnak a parlagfű miatt

T.A.

A Pest Megyei Kormányhivatal Aszódi Járási Hivatal 
Okmányirodai osztálya tájékoztatja ügyefeleit, hogy a 

Turai Kirendeltségen (2194 Tura, Petőfi S. tér 1.) 

- Személyi igazolvány
- Vezetői engedély
- Útlevél
- Parkolási igazolvány
- NEK adatlap
- Gépjármű ügyintézés
- Egyéni vállalkozással kapcsolatos ügyintézés
- Lakcímbejelentés
- Ügyfélkapu

ügyekben az ügyintézés 2015.07.06.-án szünetel.

PMK Aszód Járási Hivatal közleménye

az átereszek korszerűsítése és a vízelvezető árkok rendbe tétele is megtörtént
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Újabb utcák kapnak szilárd burkolatot
a Vasút újtelepen



FELHÍVÁS A NEMZETI AGRÁRGAZDASÁGI 

KAMARA TAGJAI RÉSZÉRE

Tisztelt tagunk!

A Nemzeti Agrárgazdasági Kamara felhívja figyel-

mét, hogy a kamarai tagdíj 2015. évi bevallásának 

határideje 2015. június 30. Az eddig gyakorlatnak meg-

felelően önbevallását online felületünkön, elektronikusan 

teheti meg. Ezért kérjük, látogasson el honlapunkra, a 

www.nak.hu oldalra, és az ott található Ügyfélkapu felüle-

ten töltse ki formanyomtatványunkat. Természetesen a NAK 

falugazdász hálózata is segít Önnek a kitöltésben, melyhez 

kérjük, legyen kedves felkeresni falugazdászát.

�A kitöltéshez szükséges dokumentumok (kérjük, 

falugazdászához vigye magával):

őstermelőként, egyéni vállalkozóként: személyi igazolvány, 

lakcím kártya, adóazonosító kártya, őstermelői/egyéni vállal-

kozói igazolvány, 2014-re folyósított MVH–s és egyéb támo-

gatások igazolása, a 2014. évre vonatkozó adóbevallás.

�cég, gazdasági szervezet esetében: adószám, cégbíró-

sági irat, 2014-re folyósított MVH-s és egyéb támogatások 

igazolása, 2014. évre vonatkozó adóbevallás.

Tagdíjat érintő kedvezményekkel kapcsolatos doku-

mentumok:

�elismert TÉSZ/TCS szervezet esetében az azonosító kód, 

tagjainak NAK nyilvántartási száma, valamint a TÉSZ/TCS 

számára értékesített, az elismerés alapjául szolgáló termény, 

termék nettó árbevételének összege.

�árbevétel-megosztás esetén (ha az agrártevékenység ár-

bevétele nem haladja meg a 20%-ot, illetve külön kérelemre 

a 25%-ot), az ezt igazoló Független Könyvvizsgálói Jelentés, 

�egyéb tagdíjalapot csökkentő kedvezmények igénybe-

vételéhez a szükséges igazoló dokumentumok (jövedéki adó 

igazolás, stb.)

Felhívjuk figyelmét, hogy ha nem saját nevében jár 

el, akkor 2 tanúval hitelesített meghatalmazás, ill. cégnél az 

aláírási címpéldány is szükséges.

További információ: www.nak.hu

Ügyfélszolgálatunk: 06 1 802 6100
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Turai Hírlap

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK KÖZÉRDEKŰ

Turai Hírlap 3
2015/05

Tájékoztató a tüdőszűrés rendjéről

 mellyel kapcsolatban a lakosság 
részére az alábbi tájékoztatást adom.
1) A 18/1998. (VI. 3.) NM rendelet a fertőző betegségek és a járvá-
nyok megelőzése érdekében szükséges járványügyi intézkedésekről 
című rendelet 2014. január 1-jétől – a javuló Tbc előfordulási gyakori-
ság okán, országosan – már nem a lakosságra, hanem bizonyos rizikó 
csoportokra vonatkozik a kötelező, ingyenes szűrés. Ezek a követ-
kezők: 
a) hajléktalanok; hajléktalanokkal foglalkozó dolgozók;
b) utcai szociális munkát végzők; népkonyha foglalkoztatottai;
c) a közérdekű önkéntes tevékenységet folytatók;
d) a büntetés-végrehajtási intézetek, rendőri fogdák, közösségi 
szállások dolgozói;
e) bizonyos egészségügyi dolgozó;
18 év fölött, az adott foglalatosságot betöltött személyeknek tehát 
jár az ingyenes szűrővizsgálat, beutaló nélkül.
2) Az 51/1997. (VI.18.) NM rendelet a kötelező egészségbiz-tosítás 
keretében igénybe vehető betegségek megelőzését és korai felisme-
rését szolgáló egészségügyi szolgáltatásokról és a szűrővizsgálatok 
igazolásáról című rendelet értelmében, életkorhoz kötötten, 

 

3) A 33/1998. (VI.24.) NM rendelet a munkaköri, szakmai, illetve 
személyi higiénés alkalmasság orvosi vizsgálatáról és véleménye-
zéséről című rendelet szerint a mellkasröntgen vizsgálatot erre a 
célra igénylő lakosoknak , a 
szűrés helyszínén kapott, a törökbálinti kórház számára szóló csekk 
befizetésével. A vizsgálat eredményéről három héten belül szakor-
vosi leletet adunk.
4)

14-18 év közötti fiataloknál a tüdőszűrő vizsgálat  
elvégezhető amennyiben: 
- rendelkeznek érvényes iskolaorvosi, vagy üzemorvosi beutalóval
- rendelkeznek szülői, vagy gondviselői beleegyező nyilatkozattal
- érvényes személyi igazolvány, lakcímkártya
- TAJ kártya
- amennyiben a leletre is szükség van, azt saját nevére kitöltött 
felbélyegzett válaszboríték ellenében három héten belül postán 
megküldjük.

A kötelező tüdőszűrés tehát ma már csak kockázatnak 
kitett munkakörökben dolgozókra vonatkozik. Azonban az e-
gészségével foglalkozó valamennyi felnőtt lakosnak ajánlott részt 
venni szűrővizsgálaton a betegségek megelőzése illetve korai stádi-
umban való felismerése érdekében, hiszen a leggyakoribb tüdőbe-
tegségek, mint COPD, asztma, tüdőrák és tuberkolózis csak korai 
felismeréssel gyógyíthatók igazán jó eredménnyel. Ráadásul 40 év 
felett ezek a szűrővizsgálatok még ingyenesek is!

Dr. Antal Gabriella főigazgató, Tüdőgyógyintézet Törökbálint

2014. január 1-jétől az alábbiak szerint módosult a tüdőszű-
rések rendje, finanszírozása,

minden 
40 év feletti személynek joga van évente egyszer tüdőszűrő 
vizsgálaton részt venni, beutaló nélkül, költségmentesen.
Ehhez TAJ-kártyával kell rendelkezni.

1.700 Ft térítési díjat kell fizetniük

A 14-18 év közöttiek tüdőszűrő vizsgálatának szabá-
lyozása

INGYENESEN

Falugazdász fogadó órák rendje 

Tura Önkormányzat, Polgármesteri Hivatal
Tura Petőfi Sándor tér 1.

Kedd 08:00-11:30,

        12:30-16:30

Tel.:06 28 581 020
Maczó Tamás 2100 Gödöllő, Kotlán Sándor u. 3.

Tel.: +36-30-418-3789

(Felhívjuk a Tisztelt Kamarai tagok figyelmét, hogy ameny-
nyiben a járás falugazdásza egyéb okokból nem tartózkodik a 
megadott fogadóhelyeken a fent írt időpontokon, úgy érdek-
lődjön a megadott telefonszámokon az ügyfélfogadásról. 
Köszönettel: Gödöllői Körzetközpont)

Felhívjuk a lakosság figyelmét, hogy Tura városban 

A vizsgálat ideje naponta:

A tüdőszűrés helye:
Tabán úti Általános Iskola épülete

Panasz nélkül is lehet beteg.
A vizsgálat alkalmas a tüdőbetegségek időbeni 

felismerésére.
A személyi igazolványt, TB-kártyát, valamint az 

előző évben kapott tüdőszűrő igazolást mindenki 
hozza magával!

2015. július 28-tól
2015. augusztus 07-ig

TÜDŐSZŰRÉST
tartunk!

Hétfő, Szerda: 12-18 óráig
Kedd, Csütörtök, Péntek: 8-14 óráig

A Vidékfejlesztési Minisztérium közlemé- Ha valaki előbbieknek nem tesz ellenőrzéseket ellenőrzési terv alapján, 
nye szerint a parlagfű ma a leggyakoribb eleget, vagyis nem akadályozza meg a vi- emellett a bejelentések is számítanak. A 
gyomnövény Magyarországon, mely leg- rágzást és magképzést, a mulasztás mi- helyszíni ellenőrzésről egyik esetben sem 
alább ötmillió hektárnyi területen elő- att hatósági bírságot róhatnak ki rá. A ha- kell tájékoztatni az adott ingatlan tulaj-
fordul, így nem véletlen, hogy évről évre táridő minden évben június 30-a, így az donosát.
egyre nagyobb problémát okoz az általa ellenőrzések július 1-jével megkezdőd- Mekkora lehet a bírság?
kiváltott allergia. Fontos tehát a megelő- hetnek. A bírságot minden esetben kiszabják, 
zés és a védekezés, mellyel kapcsolatban Sokan azt gondolják, hogy a par- nincs mérlegelési lehetőség. Amennyi-
arról sem szabad elfeledkezni, hogy an- lagfű-mentesítés feladata kizárólag azo- ben a tulajdonos vagy földhasználó a bír-
nak elmulasztása komoly pénzbüntetést kat érinti, akik gazdálkodásra alkalmas ság kiszabása esetén sem tesz eleget a 
is vonhat maga után. földterülettel, nagyobb szántóval, mező- parlagfű-mentesítési kötelezettségnek, 

Június 30. a végső határidő vel, erdővel rendelkeznek. Drága lehet ez közérdekű védekezésre kerül sor, mely-
A NÉBIH, vagyis a Nemzeti Élelmiszer- a hozzáállás, hiszen függetlenül attól, nek költségei szintén őt terhelik. A bírság 
lánc-biztonsági Hivatal honlapján is tájé- hogy bárkinek lehet nagyobb külterületi mértéke függ attól, kül- vagy belterületről 
kozódhatunk az ide vonatkozó jogszabá- gyümölcsöse, kertje vagy éppen nagyobb van-e szó, mekkora a szennyezett terület 
lyokról. Az élelmiszerláncról és hatósági telekkel bíró hétvégi háza, az előírás a nagysága, a teljes területen belül milyen 
felügyeletéről szóló 2008. évi XLVI. tör- belterületi ingatlanokra is vonatkozik. A ennek a foka, valamint a földhasználó 
vény 17. § (4) bekezdése szerint a föld- hatóságok belterületen például kiemel- visszaesőnek számít-e. Belterület esetén 
használó köteles az adott év június 30. ten ellenőrzik többek között az óvodák, 15 ezer forinttól indul a bírság, felső ha-
napjáig az ingatlanon a parlagfű virág- iskolák, közintézmények környékét. tára azonban 750 ezertől 5 millió forintig 
bimbójának kialakulását megakadá- Belterületen az önkormányzat terjedő összeget is jelenthet. Fontos 
lyozni, és ezt követően ezt az állapotot a jegyzője vagy a Megyei Kormányhivatal tudni, hogy senkit sem bírságolnak meg 
vegetációs időszak végéig folyamatosan Növény- és Talajvédelmi Igazgatósága, néhány tő parlagfű miatt, bizonyos szá-
fenntartani. külterületen a földhivatal végzi a helyszíni zalék alatt nem számít a fertőzöttség.

Június 30-án jár le a türelmi idő - bírságolnak a parlagfű miatt

T.A.

A Pest Megyei Kormányhivatal Aszódi Járási Hivatal 
Okmányirodai osztálya tájékoztatja ügyefeleit, hogy a 

Turai Kirendeltségen (2194 Tura, Petőfi S. tér 1.) 

- Személyi igazolvány
- Vezetői engedély
- Útlevél
- Parkolási igazolvány
- NEK adatlap
- Gépjármű ügyintézés
- Egyéni vállalkozással kapcsolatos ügyintézés
- Lakcímbejelentés
- Ügyfélkapu

ügyekben az ügyintézés 2015.07.06.-án szünetel.

PMK Aszód Járási Hivatal közleménye

az átereszek korszerűsítése és a vízelvezető árkok rendbe tétele is megtörtént
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Újabb utcák kapnak szilárd burkolatot
a Vasút újtelepen
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Amikor utoljára beszélgettem Sipos Józseffel, 
városunk ebrendészével, gyermekcipőben járt az állat-
védelmi törvény 2010-es módosító intézkedéseinek 
bevezetése és betartatása. Ha előbb nem is, a 2013-as 
tavaszi kötelező veszettség elleni oltás alkalmával 
minden tulajdonos szembesült új kötelességével, mely 
értelmében kötelező minden 4 hónaposnál idősebb 
kutyát regisztrálni, chippel ellátni.

Konyhanyelvre fordítva, a törvény megtalálta 
azt az utat és eszközt, hogy a szabadabb nézeteket valló 
kisállat tulajdonost is ráébressze arra, hogy bizony fe-
lelősséggel tartozik kedvencéért. Az ebek úgymond 
személyi igazolványt kaptak. A módszer hatékony-
ságáról, a tapasztalatokról a legilletékesebb személyt, 
Sipos Józsefet kérdeztük, aki szakértelmével és az álla-
tok irányába mutatott maximális tiszteletével, 
dinamikusan és felkészülten nyilatkozott.

Az elmúlt évek alatt milyen tapasztalatokra tettetek 
szert? Beváltotta a regisztráció a hozzá fűzött remé-
nyeket?

Az 1998 évi állatvédelmi törvény 2010 szeptem-
berében egy nagy reformon ment át, ennek a legfontosabb 
eleme, hogy 2012. december 31-ét követően minden 4 
hónaposnál idősebb kutyának rendelkeznie kell mikro-
chippel. 2013-ban ezt még nem sokan kezdeményezték az 
állatorvosok felé, de már érezhető volt a változás, hiszen az 
állatorvosok csak chippel ellátott ebet olthattak be veszett-
ség ellen. A 2014-es évre vonatkozóan a mi tapasztalataink 
alapján először is ebrendészként szeretnék köszönetet 
mondani az együttműködő kutyatartóknak, mert ennek azért 
vannak pozitív hatásai. Az állatorvosok statisztikája alapján 
Tura város lakosságának 72%-a regisztrálta a kutyáját, lé-
nyegében ez vezet a felelős kutyatartók részéről az EU-s 
előírások felé, hogy mindenki megtegye azt a pici kis lépését, 
hogy az ő kutyája megfelelőképpen legyen regisztrálva. 
Ilyen szempontból sokkal hatékonyabban nyomon követhető 
a kutya további élete. A chip egy eszköz, lényege nagyjából 
ugyanaz, mint a személyi igazolvány. Mikrochip olvasóval 
lehet hozzáférni a nyilvántartásban a kutya és kutyatulaj-
donos adataihoz, de ezt adatvédelmi szempontból szigorúan 
szabályozzák.
Aki állatot tart, akár kutyát, macskát, egyéb kisállatot, 
tisztában kell lennie azzal, hogy felelősséggel tartozik 
azért az élőlényét. Ez a chip meglététől független 
ugyan, de még mindig nem alapvető tulajdonosi szem-
léletmód. Mennyiben javított a chip ezen a kisállat-
tartói hozzáálláson?

Ez egy nagyon fontos dolog a mikrochippel kapcso-
latban. El kell mondani, hogy kötelezettség mulasztás esetén 
(tehát ha valaki nem regisztráltatta az előírt módon a ku-
tyáját), a kormány felé automatikus feljelentést von maga 
után. Az a tulajdonos, aki megtette a regisztrációt, egyúttal 
felelősséget vállalt kutyájáért. Ez azt is jelenti, hogy szem-
besülnie kell azzal, hogyha kutyája közterületen kóborol, 
vagy másnak kárt okoz, majd befogásra kerül, ő tulajdonos-
ként felelősségre vonható. Ez a károsult személyeknek meg-
nyugvás, a tulajdonos részéről pedig azt érdemes nézni, 
hogy ennek azért nagy visszatartó ereje van. Az elmúlt 
másfél év alatt befogás szempontjából a kóbor kutyák és a 
gazdás, de kóborló kutyák befogásának aránya nagyon 
megváltozott. 70%-a a tulajdonban lévő kóborló kutyák és 30 
% a regisztrálatlan kóbor kutyák aránya. Minden autónk 

rendelkezik chip leolvasóval, tehát már a befogás pillana-
tában tudjuk, hogy a kutya tulajdonosé vagy nem. A tulaj-
donos felelősségnek érzékeltetésére egy elég drasztikus 
példát tudok mondani. Több alkalommal előfordult a város 
területén, hogy a rendőrök kutya gázoláshoz hívtak. A hely-
színre kiérve láttam egy sérült autót, egy sérült gépko-
csivezetőt és egy sajnálatos módon elpusztult kutyát. A kutya 
chippelve volt, tulajdonosát azonosítottam, majd az infor-
mációt a rendőrségnek átadtam, így nem ismeretlen tettes 
ellen kellett eljárást indítani. Ez természetesen a gépjármű 
tulajdonosának jó hír, a kutya tulajdonosának viszont nem jó 
hír, hiszen egy gazdasági totálkár nem filléres károkozás. Ez 
az egyik legdrasztikusabb helyzet, amikor az állattartó való-
ban szembesül tulajdonosi felelősségével. Gondos gaz-
daként kell biztosítanunk, hogy a kutyánk közterületre 
felügyelet nélkül ne jusson ki. Amennyiben nem felügyelet 
alatt van, a kutyának a portán belül a helye. Nekem a turai 
önkormányzattal van szerződésem. Abban az esetben, ha mi 
befogjuk a kutyát és a tulajdonosa beazonosítható, a befogás 
költségeit a tulajdonosnak ki kell fizetnie. 
Ha kutyát tart az ember, úgy gondolom, hogy gon-
doskodjon róla nemcsak egészségi, hanem biztonsági 
szempontból is.

Sajnos eddig el kellett jutnunk, hogy ilyen szank-
ciókat volt kénytelen hozni az állam ennek a tudatosítására. 
A többi EU-s országot nézve ki merem azt jelenteni, hogy 
nekünk van a legszigorúbb állatvédelmi törvényünk jelen 
pillanatban. A magyar ember kutyás ember. Sokan szabad 
szellemben próbálták ezeket a dolgokat kezelni, de ezzel a 
rendszerrel kicsit a felelőtlenebbek orrára lett koppintva. 
Pozitív a lakosság hozzáállása és egyre kevesebb a kóborló 
kutya. Sajnálatos módon az ivarzási időszak még ugyanúgy 
mozgatja a kan kutyákat. Próbálok mindenkit arra agitálni, 
hogy aki nem tenyésztőként tartja kan kutyáját, ivarta-
lanítson. Nagyon kis beavatkozás, nem is túl költséges és 
mindig vannak ilyen akcióink. Hosszú távon mindenképp elő-
nyös, hiszen előfordulhat olyan eset is, hogy a kóborló kan 
kutya kárt okoz (pl. kerítés rongálás, esetleg személyi sérü-
léssel járó baleset), és a befogás költségein kívül még az 
okozott kárt is meg kell térítenie a kutyatulajdonosnak.
Jön a nyár, az utazások, szabadságok ideje. Egyre több 
az állatbarát nyaralóhely, de vannak olyan helyek is, 
ahová nem vihető, így a házi kedvenc itthon marad. 
Hogyan legyen gondos gazda a tulajdonos? Mire érde-
mes figyelnie a gazdának? Milyen hibákat szoktak 
elkövetni?

Évente visszatérő probléma az időjárási viszonyok 
hirtelen változása, ez a kutyákat is nagyon megviseli, pláne a 
kennelben, láncon tartott állatokat. Nyilván az emberek is 
próbálnak lazítani, pihenni, elutazni, ilyenkor legutoljára jut 
eszükbe, hogy mi lehet az otthon maradt kutyával. Tavaly 
nagyon sok alkalommal fordult elő, hogy csak azért kellett 
karhatalmat kérnem, hogy be tudjak menni az adott portára 
vizet adni a láncon tartott kutyának. A kutya tulajdonosa 
nem gondolta, hogy a 20 fok hirtelen 35 fokra emelkedik, az 
eb pedig felitta az elé készített vizet. Azt tudom javasolni, 
hogyha hosszabb időre megy el valaki nyaralni, meg kell 

szervezni, hogy az otthon maradt kutyát ki tudja ellátni. 
Próbálják meg olyan személyre próbálják rábízni a felü-
gyeletet, akit ismer a kutya, akit „face to face” beenged a 
portára és akire hallgat is. A szomszéd tud ugyan ételt és italt 
adni a kutyának, de ha az eb véletlenül elszabadul, elszökik, 
bemegy másik portára, akkor visszahívni már nem biztos, 
hogy tudja. Jobb választás lehet egy rokon, barát, aki többet 
tartózkodik azon a portán, és akire hallgat a kutya. Ha ez 
nem megoldható, hozzám is fordulhat a gazda, panzió jelleg-
gel tudunk felügyeletet és megfelelő ellátást biztosítani a 
kutyájának.
Egyre többen tartanak otthon szárnyast, sertést, kecs-
két, bárányt. Gondolom, hogy a haszonállat tartásnak 
is megvannak a maga előírásai, szabályai, illetékes 
felügyeleti szervei?

Az állam mindenkinek engedélyezte korlátlan szá-
mú haszonállat tartását, aminek megvannak az ide vonat-
kozó előírásai. Tura parkváros, ilyen szempontból öröm-
teljes, amikor valaki haszonállatokkal akar foglalkozni. 
Mindenkinek csak jó tanácsként tudom mondani, hogy elő-
ször ezen állatok elhelyezése, élelmezése legyen megoldva 
és utána érkezzenek meg a haszonállatok is a portára. 
Figyelembe kell venni a helyi előírásokat, állattartásra vo-
natkozó szabályokat. A későbbi viták elkerülése érdekében 
érdemes előtte a szakhatóságoktól információt begyűjteni, 
hogy az adott területre milyen szabályok, előírások 
vonatkoznak. Szigorú szabályok vannak érvényben a ter-
mény, táp és takarmány tárolására is. Nem véletlenül, hiszen 
a nem megfelelő tárolás következményeként elszaporod-
hatnak a rágcsálók nemcsak az állattartónál, hanem a kör-
nyező ingatlanokon is, ami egészségügyi szempontból is elég 
komoly problémaforrás lehet. Legyünk körültekintőek és 
gondos gazdák, felelős kis- és haszonállat tartók a békés 
egymás mellett élés reményében.

T.A.

Hamarosan elkészül
a műfüves focipálya

„Bodri kutyám, hegyezd füled…”
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A FELELŐS ÁLLATTARTÁSRÓL

Kommentár nélkül...
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Amikor utoljára beszélgettem Sipos Józseffel, 
városunk ebrendészével, gyermekcipőben járt az állat-
védelmi törvény 2010-es módosító intézkedéseinek 
bevezetése és betartatása. Ha előbb nem is, a 2013-as 
tavaszi kötelező veszettség elleni oltás alkalmával 
minden tulajdonos szembesült új kötelességével, mely 
értelmében kötelező minden 4 hónaposnál idősebb 
kutyát regisztrálni, chippel ellátni.

Konyhanyelvre fordítva, a törvény megtalálta 
azt az utat és eszközt, hogy a szabadabb nézeteket valló 
kisállat tulajdonost is ráébressze arra, hogy bizony fe-
lelősséggel tartozik kedvencéért. Az ebek úgymond 
személyi igazolványt kaptak. A módszer hatékony-
ságáról, a tapasztalatokról a legilletékesebb személyt, 
Sipos Józsefet kérdeztük, aki szakértelmével és az álla-
tok irányába mutatott maximális tiszteletével, 
dinamikusan és felkészülten nyilatkozott.

Az elmúlt évek alatt milyen tapasztalatokra tettetek 
szert? Beváltotta a regisztráció a hozzá fűzött remé-
nyeket?

Az 1998 évi állatvédelmi törvény 2010 szeptem-
berében egy nagy reformon ment át, ennek a legfontosabb 
eleme, hogy 2012. december 31-ét követően minden 4 
hónaposnál idősebb kutyának rendelkeznie kell mikro-
chippel. 2013-ban ezt még nem sokan kezdeményezték az 
állatorvosok felé, de már érezhető volt a változás, hiszen az 
állatorvosok csak chippel ellátott ebet olthattak be veszett-
ség ellen. A 2014-es évre vonatkozóan a mi tapasztalataink 
alapján először is ebrendészként szeretnék köszönetet 
mondani az együttműködő kutyatartóknak, mert ennek azért 
vannak pozitív hatásai. Az állatorvosok statisztikája alapján 
Tura város lakosságának 72%-a regisztrálta a kutyáját, lé-
nyegében ez vezet a felelős kutyatartók részéről az EU-s 
előírások felé, hogy mindenki megtegye azt a pici kis lépését, 
hogy az ő kutyája megfelelőképpen legyen regisztrálva. 
Ilyen szempontból sokkal hatékonyabban nyomon követhető 
a kutya további élete. A chip egy eszköz, lényege nagyjából 
ugyanaz, mint a személyi igazolvány. Mikrochip olvasóval 
lehet hozzáférni a nyilvántartásban a kutya és kutyatulaj-
donos adataihoz, de ezt adatvédelmi szempontból szigorúan 
szabályozzák.
Aki állatot tart, akár kutyát, macskát, egyéb kisállatot, 
tisztában kell lennie azzal, hogy felelősséggel tartozik 
azért az élőlényét. Ez a chip meglététől független 
ugyan, de még mindig nem alapvető tulajdonosi szem-
léletmód. Mennyiben javított a chip ezen a kisállat-
tartói hozzáálláson?

Ez egy nagyon fontos dolog a mikrochippel kapcso-
latban. El kell mondani, hogy kötelezettség mulasztás esetén 
(tehát ha valaki nem regisztráltatta az előírt módon a ku-
tyáját), a kormány felé automatikus feljelentést von maga 
után. Az a tulajdonos, aki megtette a regisztrációt, egyúttal 
felelősséget vállalt kutyájáért. Ez azt is jelenti, hogy szem-
besülnie kell azzal, hogyha kutyája közterületen kóborol, 
vagy másnak kárt okoz, majd befogásra kerül, ő tulajdonos-
ként felelősségre vonható. Ez a károsult személyeknek meg-
nyugvás, a tulajdonos részéről pedig azt érdemes nézni, 
hogy ennek azért nagy visszatartó ereje van. Az elmúlt 
másfél év alatt befogás szempontjából a kóbor kutyák és a 
gazdás, de kóborló kutyák befogásának aránya nagyon 
megváltozott. 70%-a a tulajdonban lévő kóborló kutyák és 30 
% a regisztrálatlan kóbor kutyák aránya. Minden autónk 

rendelkezik chip leolvasóval, tehát már a befogás pillana-
tában tudjuk, hogy a kutya tulajdonosé vagy nem. A tulaj-
donos felelősségnek érzékeltetésére egy elég drasztikus 
példát tudok mondani. Több alkalommal előfordult a város 
területén, hogy a rendőrök kutya gázoláshoz hívtak. A hely-
színre kiérve láttam egy sérült autót, egy sérült gépko-
csivezetőt és egy sajnálatos módon elpusztult kutyát. A kutya 
chippelve volt, tulajdonosát azonosítottam, majd az infor-
mációt a rendőrségnek átadtam, így nem ismeretlen tettes 
ellen kellett eljárást indítani. Ez természetesen a gépjármű 
tulajdonosának jó hír, a kutya tulajdonosának viszont nem jó 
hír, hiszen egy gazdasági totálkár nem filléres károkozás. Ez 
az egyik legdrasztikusabb helyzet, amikor az állattartó való-
ban szembesül tulajdonosi felelősségével. Gondos gaz-
daként kell biztosítanunk, hogy a kutyánk közterületre 
felügyelet nélkül ne jusson ki. Amennyiben nem felügyelet 
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szervezni, hogy az otthon maradt kutyát ki tudja ellátni. 
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T.A.

Hamarosan elkészül
a műfüves focipálya

„Bodri kutyám, hegyezd füled…”

Fo
tó

: 
Fa

rk
a
s 

Á
ko

s

A FELELŐS ÁLLATTARTÁSRÓL

Kommentár nélkül...
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Cikk és fotók: Kastélykerti Óvoda

KÖZÖSSÉGI ÉLET ÓVODAI HÍREK

a Zenebona Társulat verses-zenés interaktív műsora Te is csiklandós vagy? Meg mered fogni a békát?

Gyermeknap a Kastélykerti Óvodában 

Arcfestés - cicává változhatok?

Kifogtam az aranyhalat..!

Vajon apa a lufit is meg tudja borotválni?

Elkészülni, vigyázz, rajt!!

Hajrá a trambulinra!

Célbadobás

Horgászás - aranyhalért ajándék!

Ügyes voltam!A versenyért megérdemelt mézeskalács érem

Galgamenti Nyugdíjas dalkörök
I. találkozója Turán

Sajnos akkor már beteg volt, és az élet Misinek (Lisztesnek) a zenét, amire meg- korai kelést, majd este a sátor elbontását, 
közbeszólt. Most szeretném utódjaként mozgattuk meszesedett csontjainkat. köszönöm a titkári teendők ellátását, 
pótolni és iránta való tisztelgéssel telje- Köszönöm a kluboknak, akik elfogadták Jutkának, a konyhai segítők, süteménye-
síteni akkori óhaját. Hála istennek, gyö- meghívásunkat és fellépéseikkel ünne- sek, italosok, kisegítők munkáit, a süte-
nyörű időt adott nekünk az úr erre a nap- pibbé varázsolták összejövetelünket: ményeket. Véget nem érne a szövegem, 
ra. Meghívott vendégeink közül körünk- galgahévízi II. Rákóczi Ferenc Nyugdíjas ha mindenkit név szerint felsorolnék, és 
ben köszönthettük városunk polgármes- Egyesület népdalköre, hévízgyörki Ösz- félek, hogy valaki kimaradna. Így hát kö-
terét, Szendrei Ferencet, Tóth Istvánt és szefogás Nyugdíjas Egyesület dalköre, szönet mindenkinek mindenért, amit 
nejét, a Mezőgazdasági Társulás elnökét, hévízgyörki Nyugdíjasok dalköre, bagi ennek a napnak a sikeres lebonyolítá-
támogatónkat. Kívánjuk minden támoga- Szinkron Nyugdíjas Egyesület dalköre, sához hozzátett.
tónknak, érje meg a nyugdíjas kort. Ígé- versegi Szépkorúak Nyugdíjas Egyesület Aki nem tudott eljönni sajnál-
rem, vigyázunk erre a szép nyugdíjas dalköre, kartali Könyves Kálmán Nyug- hatja, mert úgy érzem, eléggé színvo-
tanyára, hogy ők is itt találkozhassanak díjas Egyesület dalköre, domonyi De- nalas napot, rendezvényt sikerült össze-
más klubok tagjaival és legyen olyan rűsének Nyugdíjas Egyesület dalköre, hozni.
idősbarát vezetősége, elöljárói a telepü- ikladi Rozmaring Nyugdíjas Egyesület Mikor mentek el a vendégek, 
lésnek, akik úgy, mint most, értékelik a dalköre, galgamácsai Őszirózsa Nyugdí- kérdezték, mikor lesz a II. ilyen rendez-
szépkorúakat és jelenlétükkel megtisz- jas Egyesület dalköre és nem utolsó sor- vény? Van a Galga mentén sok település, 
telik a nyugdíjas ház rendezvényeit. ban a turai Őszirózsa Nyugdíjas Egye- mi elkezdtük, lehet folytatni. Ezt a napot 

Köszöntöm még körünkben sület dalkörét és tagságát. Minden cso- Regio TV Porta magazinműsorába fel-
Bodnár Gábort és nejét „Életet az évek- port kapott emléklapot és egy klub emb- vette és 7 alkalommal lehet megnézni a 
nek” Pest megyei elnökét, Balázs Jánost lémával, felirattal ellátott tányért, amit a TV-ben. Ezer hála és köszönet a jóisten-
és nejét megyei elnökhelyettesünket, Mint a többi ember alapítványtól kap- nek, támogatóknak, segítőknek ezért a 
Turai Kis Máriát, településünk szülöttét, tunk, és Tóth Viktória iparművész deko- szép napért. Fáradtan, de boldogan kicsit 
nóta és dalénekest, aki mindig szívesen rált. Köszönet neki is. megerősödve az összetartó erő láttán 
jön közénk, hiszen anyukája is dalkörünk A vendégek egytálétellel, kis nem győzöm eléggé köszönni a jó szándé-
tagja volt, míg bírta magát. Köszöntöm a itókával, üdítővel, tagok által adományo- kú segítséget.
Kastélykerti óvónéniket, akik három zott finom házi süteményekkel voltak Tisztelettel minden segítő tá-
aprósággal, anyák napi köszöntővel fel- kínálva. mogató iránt:
idézték az anyák napját, köszöntötték az Mindenkinek szeretném meg- Marinka Sándorné,
édesanyákat, mamákat, dédiket. Molnár köszönni a segítséget. A sátorállítóknak a a nyugdíjas egyesület elnöke

Turai népdalkör

Hévízgyörki Összefogás csoport

Bagi vendégek

Díszvendégek, támogatók

Kartali csoport

Megyei elnökünk feleségével és a vendégekkel

Galgahévízi csoport

Kicsit borongós napra ébredtünk, de reménykedve néztünk az égre és 
reggel fél 6-kor tettre kész segítőkkel nekifogtunk nyugdíjas házunk 
udvarán felállítani a sátrakat. Vártuk vendégeinket ez első ilyen elnevezésű 
rendezvényünkre. Hajdanán, amikor még friss nyugdíjas klubtag voltam, én 
is ott voltam Galgamácsán a dalkörrel a Szent István napi ünnepségen, ahol 
akkori klubvezetőnk Sára Ferenc megkapta a Vankóné Dudás Juli díjat. Feri 
akkor kijelentette, „addig nem halok meg, míg egy nagy Galgamenti nyug-
díjas dalkörök találkozóját össze nem hozunk!”

A Bóbita Alapítvány támogatásával május 21-én horgászat • zsákbamacska • gyöngyfűzés • 
15 órától a következő programokkal ünnepeltük arcfestés • trambulin, az Ovi-BÜFÉ-ben pedig a 
a gyermeknapot: a Zenebona Társulat előadása • gyerekek legnagyobb örömére palacsinta,hot-
családi vetélkedők • szélforgó készítés • dog,jégkrém és üdítő volt „kapható”.
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2015-ben harmadik alkalommal került kiírásra a 
Sulinetwork-díj olyan pedagógusok és oktatási szakem-
berek számára, akik kiemelkedő tevékenységükkel hoz-
zájárultak a digitális írástudás fejlesztésének peda-
gógiai-módszertani támogatásához, valamint az info-
kommunikációs technológia újszerű oktatási alkalmazá-
sainak terjesztéséhez. 

Az Educatio Társadalmi Szolgáltató Nonprofit Kft. által 
2012-ben alapított Sulinetwork-díj elismerésben minden évben 
legfeljebb három pedagógus részesül. A szakmai kitüntetés 
mellett a díjazottak egy-egy Szanyi Borbála által készített kis-
plasztikával, valamint értékes jutalommal lehetnek gazda-
gabbak, amelyet minden évben a díj kiemelt szakmai támogatói 
ajánlanak fel. Idén az IVSZ és a Codie jóvoltából a díjazottak egy-
egy táblagéppel és egy-egy Codie-val térhettek haza.

A Sulinetwork-díj kiosztása a rendszeres időközönként 
megrendezésre kerülő Sulinetwork Konferencián, ünnepélyes 
keretek között történik. A 2014-es év Sulinetwork-díjainak átadá-
sára a Sulinetwork 2015 konferencián kerül sort.

A 2014. év díjazottjai: Klacsákné Tóth Ágota, 
Benedekné Fekete Hajnalka és Tóth Éva. Közülük Benedekné 
Fekete Hajnalka – a Turai Hevesy György Általános Iskola tanára-  
három évtizede tanít gyógypedagógus-pszichopedagógus vég-
zettséggel, leginkább enyhén értelmi fogyatékos tanulókat, 
általános iskolák mellett működő szegregált csoportokban. Rég-
től érdekli az esélyegyenlőség problémája, illetve az IKT szerepe 
az oktatásban. Hosszú évek óta motorja a modern pedagógia és 
az IKT használat terjedésében iskolájában, szűkebb és tágabb 
környezetében és országosan is. Izgalmas blogot vezet ered-
ményeiről, de képzéseket, szakmai napokat is szervez. Külön 
kiemelendő, hogy mindezt egy hátrányos helyzetű térségben és 
szegregált osztályban teszi. Az IKT eszközök segítségével tudta 
elérni már több tanulója reintegrációját. Gratulálunk a szak-
mai elismeréshez és további sok sikert kívánunk kollé-
gánknak!  

Sulinetwork-díj

MIÉNK
A TANKERÜLETI KUPA!

4. ALKALOMMAL
BAJNOK A HEVESY! 

LITTERATUM angol és német nyelvi versenyek
Országos döntőbe jutott: Tóth Eszter 7.b angol nyelvből 

maximális pontszámmal, felkészítő tanár: Maczkóné Fehér Ildi-
kó, valamint német nyelvből is maximális pontszámmal, felké-
szítő tanár: Jónás Sándorné; Rokob Attila 7.a angol nyelvből 
maximális pontszámmal, felkészítő tanár: Gecsey Krisztina
Jó eredményt értek még el: Sáfrány Anna 7.a angol nyelv 39 
pont, Katona Dóra 7.a angol nyelv 39 pont, Sóti Félix 7.b 
angol nyelv 38 pont és Deák Anna 7.a angol nyelv 36 pont, az 
elérhető maximális 40 pontból. Felkészítő tanárok: Gecsey 
Krisztina és Tóth Mihály 

LONDON BRIDGE angol nyelvi verseny
Május 10-én, Budapesten, a BME központi épületében ren-
dezték meg az országos döntőt, amelyet két válogató forduló 
előzött meg. Iskolánkból öten jutottak a döntőbe, ahol igen 
kemény megmérettetés várt rájuk, hiszen kéttannyelvű iskolák-
kal egy kategóriában versenyeztek diákjaink. Eredmények: 
Tóth Bálint 5. c 4. helyezés, Bankó Domonkos 6.b 5.helyezés 
Bangó Enikő 6. c 6. helyezés, Király Eszter 6.c 6.helyezés, 
Tóth Eszter 7.b 6.helyezés. Felkészítő tanár: Maczkóné Fehér 
Ildikó  

BENDEGÚZ ORSZÁGOS  NYELVÉSZ  VETÉLKEDŐ
Május 9-én, Szegeden került sor a döntőre, ahol iskolánkat 
Köles Bernadett Andrea 6.b osztályos tanuló képviselte, aki 
szoros küzdelemben a kiváló 4. helyet szerezte meg. Felkészítő 
tanár: Jónás Sándorné és Lakatos Gyula

BENDEGÚZ TUDÁSBAJNOKSÁG
Jenei Ágnes 3.d anyanyelv 4. hely, Lajkó Anna 3.c környezet-
ismeret 2. hely, Nagy Antónia 4.b környezetismeret 13. hely, 
Tóth Zs. Zoltán 4.b matematika 16. hely.

TEKI-TOTO Matematika Országos Levelezőverseny 
Tóth Zs. Zoltán 4. b 1. hely

TANKERÜLETI NÉPDALÉNEKLÉSI VERSENY 
Hévíz, május15. Bangó Enikő 6.c 1.hely, Lajkó Anna 3.c és 
Bozlék Rita 3.d 2. hely,  Gregus Olivér 5.a 3. hely

Május 14-én, Zsámbokon rendezték meg A FÖLD NAPJA, 
valamint A MADARAK ÉS FÁK NAPJA REGIONÁLIS VETÉL-
KEDŐT, amelyen négy település – Galgahévíz, Tura, Vácszent-
lászló és Zsámbok 5. osztályosai indulhattak. Hagyománnyá 
vált, hogy ezen települések, akik a szelektív hulladékgyűjtésben 
társultak, gyermekeiknek évente két alkalommal találkozót 
szervezzenek: ősszel „komposzt-buli” néven, tavasszal pedig a 
Föld napja alkalmából, s teszik ezt immár 18 éve! Iskolánkat 
Tóth Bálint, Soós Evelin, Apjok Enikő, Kómár Anna, Kajári Kitti 
és Sima Dominik képviselte. Először minden csapatnak a saját 
lakóhelyét kellett bemutatni Mimó és Csipek mesehősök 
segítségével, majd a hangyák életéről töltöttek ki totót, ezután 
pedig játékos feladatok következtek. Befejezésképpen vita volt a 
hangyák hasznáról és káráról. A jókedvű uzsonna után ered-
ményhirdetésre került sor. Tura csapata holtversenyben a II-III. 
helyen végzett. Köszönet a rendezésért, valamint az ajándé-
kokért a szervezőknek! A turai csapatot felkészítette: Jenei 
Csabáné 

Már 18 éve együtt!

„Utóvégre lehet élni zene nélkül is. A sivatagon át is vezet út. 
De mi mindannyian, akik azon fáradozunk, hogy minden 

gyermek kezébe kapja a jó zene kulcsát, azt akarjuk, ne úgy 
járja végig útját, mintha sivatagon menne át, hanem virágos 

kerteken.” /Kodály Zoltán/ 
Ezzel a mottóval zárta le a 2014-15-ös tanévet a zeneiskola ve-
zetése. Először Bankó Domonkos előadásában hallhatták Verdi: 
Aida c. operájának Nyitányát, majd pedig hangversenyük első 
műsorszámaként a zeneiskola turai tagozatának gitár-tanszakos 
növendékei következtek. Felkészítő tanáruk: Sima István volt. Az 
iskola énekkarát Somogyváry László  tanár úr vezényelte. A fu-
rulya-előképzősök két korcsoportban következtek: először az 
első évfolyamosok, majd a másodikosok közül Berente Hanga és 
Sára Villő gyermek- és műdalokat adott elő furulyán. Felkészítő  
tanár Tóth-Sebes Péter volt. A vizsgakoncert az első- és másod-
éves növendékek műsorával folytatódott. Farkas Áron két nép-
dalfeldolgozást és a ”Shell be comin” c. stílusdarabot adta elő. 
Marosvölgyi Lara, elsős növendék, népdal-feldolgozásokat  mu-
tatott  be. Ezt követően a Király- leányok következtek, akik első-
ként furulyán szólaltattak  meg  három  magyar népdalt, majd 
zongorán népdalfeldolgozásokat adtak elő. Szvercsek Kevin há-
rom  Keyboard-darabot adott elő: „Managua Nicaragua”, „Red 
Riwer Vally” és „ Love me Tender” címmel. Csörgi Andrea  Abel-
jev Dalocska, valamint Bach Menüettjét és Bartók Gyermejátékát 
adta elő zongorán. Barna Sándor szintetizátoron mutatott be két 
ismert dallamot. Felkészítő tanára Tóth Csaba volt. Majd a zene-
iskola tanáraiból alakult zenekar következett, akik populáris szá-
mokat és saját szerzeményű jazz- darabot adtak elő. A felsőbb 
évfolyamosok közül Dóczi Dorina adta elő zongorán a „Riwers 
Flow in You” c. darabot. Sápi Réka  Bartók Regős ének c. művét, 
valamint Máté Péter Egyszer véget ér c. dalát adta elő zongorán. 
Király Nóra Babell Rigaudon és Soleado c. darabokat adta elő 
zongorán. Tóth Glória, iskolánk egyik legeredményesebb  növen-
dékének műsora következett, Bartók Játék, valamint Párnatánc
Richard Claydermann Ballada pour Adeline. Máté Gábor végzős 
növendékünktől Bach a-moll kétszólamú invenciója  szólt , Géczi 
Gergő 3. éves,  zongorán adta elő a „Soleado” c. darabot, vala-
mint az ismert „Managua-Nicaragua” standard-darabot. Ezután 
felsős furulya-szakos tanulóink műsorát hallhatták Somogyváry 
László vezényletével. Bankó Domonkos, iskolánk egyik legki-
emelkedőbb tehetségű és szorgalmú zongora szakos növen-
dékének előadási darabjai következtek: Krebs Toccata, 
Bach G-Dúr prelúdium, Bartók Regösének. Nagy Antónia 2. évfo-
lyamos tanítványunk Bartók Gyermekeknek c. sorozatából a Já-
ték címűt adta elő zongorán. Kajári Kitti Mozart C-Dúr szonátáját 
adta elő. Felkészítő tanára Sándor- Kis Anita volt. Befejezésül 
Máté Gábortól Mozart Török indulóját hallhatta a közönség.

TANKERÜLETI INFORMATIKA VERSENY
Az idén már 7. alkalommal iskolánk adott otthont a Tan-

kerületi Informatika Versenynek. A vetélkedő mentorálását Bu-
dai Csilla tanárnő, a hatvani Bajza József Gimnázium informa-
tika- matematika szakos tanára, valamint Majzik Ildikó tanárnő, 
a Széchenyi István Római Katolikus Középiskola informatika-
tanára vállalta. Iskolánk tanulói műsorral köszöntötték a ver-
senyzőket és tanáraikat: Máté Gábor- zongora, Horváth Mercé-
desz-vers, Énekmondók: Bangó Enikő és Lajtos Adél -népdal-
csokor, Vidák Viktória-vers. Ezután Tusor Erzsébet igazgató-
asszony köszöntötte a vendégeket. A verseny folyamán a diákok 
szövegszerkesztést, prezentációs és táblázatkezelő feladatsort 
készítettek el 90 perc alatt. A verseny szakmai anyagát össze-
állította és felügyelte: Tóth S. Péter, a  verseny lebonyolításában 
közreműködött: Hegedűsné Görbe Magdolna, Berente-Hódos 
Eszter és Tusor Erzsébet. Eredményeink:
8. évfolyamon:  Kiszely Tibor 4. helyezett
7. évfolyamon: Sóti Félix 1. helyezett   

Litteratum Tesztverseny Országos Döntő
Május 23. Budapest

Német nyelv – Tóth Eszter 7.b 7. helyezett. Felkészítő tanár: 
Jónás Sándorné • Angol nyelv - Tóth Eszter 7.b 20. helyezett. 
Felkészítő tanár: Maczkóné Fehér Ildikó • Rokob Attila 7.a 12. 
helyezett. Felkészítő tanárok: Gecsey Krisztina és Tóth Mihály
Köszönjük a Szülők segítségét!

Mezei futás Teremfoci
Játékos 

sport
Mese-
mondó Kézilabda

Természet- 
ismeret

Szavaló-
verseny Informatika Úszás

Népdal-
éneklés Összesen Helyezés

Aszód 55 55 60 50 40 30 50 40 60 30 470 III.

Bag 50 50 50 40 55 60 55 40 55 45 500 II.

Domony 30 35 35 60 0 0 40 60 30 0 290 VIII.

Galgahévíz 45 40 30 35 50 30 45 50 50 55 430 V.

Galgamácsa 30 30 30 35 0 55 30 40 30 0 280 IX.

Hévízgyörk 40 35 40 45 35 40 45 45 30 40 395 VII.

Iklad 35 45 45 40 30 50 35 60 45 30 415 VI.

Kartal 35 60 30 50 45 45 60 50 40 50 465 IV.

Tura 60 55 55 55 60 40 50 55 35 60 525 I.

Tankerületi verseny összesített eredmények 2015

TANKERÜLETI  ÚSZÓVERSENY - Bag, május 07.
1. Kürti Csaba-gyorsúszás-60m (6. évf.)
2. Leichtner Balázs-gyorsúszás-90m (7. évf.)
3. Benke Dorottya-gyorsúszás-90m (8. évf.)

Matjeveva Melissza-hátúszás-30m (4. évf.)

Pest megye bajnoka a turai TÓTH NIKI!

Május 13-án, Albertirsán rendezték meg a Diákolimpia atlétikai számának Pest 
megyei döntőjét. Iskolánk két tanulója: Tóth Nikolett 6.d és Gólya Ádám 6.b is 
érdekelt volt ezen a megmérettetésen. Négy számban versenyeztek: 60m-es 
síkfutás, 600m-es síkfutás, kislabdadobás és távolugrás. Ádám a 72 versenyzőt 
felvonultató mezőnyben 16. helyezést ért el. Tóth Niki egyéni összetett baj-
nok lett! A megyei döntő megnyerésével lehetőséget kapott, hogy 2015. 
május 29-én Székesfehérváron a Diákolimpia országos döntőjén mér-
kőzhessen meg a legjobbak között. Felkészítő tanárok: Horváth Zoltán 
és Kovács Tibor. Hajrá Niki!!! A 2. korcsoportos fiúk közül Kürti Tamás, míg 
lányok közül Szabó Nóra versenyzett. Ők mindketten a középmezőnyben vé-
geztek. Felkészítőjük: Hubert Zoltánné

Évzáró koncert a Microfon Zeneiskolában
TITOK London Bridge verseny
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2015-ben harmadik alkalommal került kiírásra a 
Sulinetwork-díj olyan pedagógusok és oktatási szakem-
berek számára, akik kiemelkedő tevékenységükkel hoz-
zájárultak a digitális írástudás fejlesztésének peda-
gógiai-módszertani támogatásához, valamint az info-
kommunikációs technológia újszerű oktatási alkalmazá-
sainak terjesztéséhez. 

Az Educatio Társadalmi Szolgáltató Nonprofit Kft. által 
2012-ben alapított Sulinetwork-díj elismerésben minden évben 
legfeljebb három pedagógus részesül. A szakmai kitüntetés 
mellett a díjazottak egy-egy Szanyi Borbála által készített kis-
plasztikával, valamint értékes jutalommal lehetnek gazda-
gabbak, amelyet minden évben a díj kiemelt szakmai támogatói 
ajánlanak fel. Idén az IVSZ és a Codie jóvoltából a díjazottak egy-
egy táblagéppel és egy-egy Codie-val térhettek haza.

A Sulinetwork-díj kiosztása a rendszeres időközönként 
megrendezésre kerülő Sulinetwork Konferencián, ünnepélyes 
keretek között történik. A 2014-es év Sulinetwork-díjainak átadá-
sára a Sulinetwork 2015 konferencián kerül sort.

A 2014. év díjazottjai: Klacsákné Tóth Ágota, 
Benedekné Fekete Hajnalka és Tóth Éva. Közülük Benedekné 
Fekete Hajnalka – a Turai Hevesy György Általános Iskola tanára-  
három évtizede tanít gyógypedagógus-pszichopedagógus vég-
zettséggel, leginkább enyhén értelmi fogyatékos tanulókat, 
általános iskolák mellett működő szegregált csoportokban. Rég-
től érdekli az esélyegyenlőség problémája, illetve az IKT szerepe 
az oktatásban. Hosszú évek óta motorja a modern pedagógia és 
az IKT használat terjedésében iskolájában, szűkebb és tágabb 
környezetében és országosan is. Izgalmas blogot vezet ered-
ményeiről, de képzéseket, szakmai napokat is szervez. Külön 
kiemelendő, hogy mindezt egy hátrányos helyzetű térségben és 
szegregált osztályban teszi. Az IKT eszközök segítségével tudta 
elérni már több tanulója reintegrációját. Gratulálunk a szak-
mai elismeréshez és további sok sikert kívánunk kollé-
gánknak!  

Sulinetwork-díj

MIÉNK
A TANKERÜLETI KUPA!

4. ALKALOMMAL
BAJNOK A HEVESY! 

LITTERATUM angol és német nyelvi versenyek
Országos döntőbe jutott: Tóth Eszter 7.b angol nyelvből 

maximális pontszámmal, felkészítő tanár: Maczkóné Fehér Ildi-
kó, valamint német nyelvből is maximális pontszámmal, felké-
szítő tanár: Jónás Sándorné; Rokob Attila 7.a angol nyelvből 
maximális pontszámmal, felkészítő tanár: Gecsey Krisztina
Jó eredményt értek még el: Sáfrány Anna 7.a angol nyelv 39 
pont, Katona Dóra 7.a angol nyelv 39 pont, Sóti Félix 7.b 
angol nyelv 38 pont és Deák Anna 7.a angol nyelv 36 pont, az 
elérhető maximális 40 pontból. Felkészítő tanárok: Gecsey 
Krisztina és Tóth Mihály 

LONDON BRIDGE angol nyelvi verseny
Május 10-én, Budapesten, a BME központi épületében ren-
dezték meg az országos döntőt, amelyet két válogató forduló 
előzött meg. Iskolánkból öten jutottak a döntőbe, ahol igen 
kemény megmérettetés várt rájuk, hiszen kéttannyelvű iskolák-
kal egy kategóriában versenyeztek diákjaink. Eredmények: 
Tóth Bálint 5. c 4. helyezés, Bankó Domonkos 6.b 5.helyezés 
Bangó Enikő 6. c 6. helyezés, Király Eszter 6.c 6.helyezés, 
Tóth Eszter 7.b 6.helyezés. Felkészítő tanár: Maczkóné Fehér 
Ildikó  

BENDEGÚZ ORSZÁGOS  NYELVÉSZ  VETÉLKEDŐ
Május 9-én, Szegeden került sor a döntőre, ahol iskolánkat 
Köles Bernadett Andrea 6.b osztályos tanuló képviselte, aki 
szoros küzdelemben a kiváló 4. helyet szerezte meg. Felkészítő 
tanár: Jónás Sándorné és Lakatos Gyula

BENDEGÚZ TUDÁSBAJNOKSÁG
Jenei Ágnes 3.d anyanyelv 4. hely, Lajkó Anna 3.c környezet-
ismeret 2. hely, Nagy Antónia 4.b környezetismeret 13. hely, 
Tóth Zs. Zoltán 4.b matematika 16. hely.

TEKI-TOTO Matematika Országos Levelezőverseny 
Tóth Zs. Zoltán 4. b 1. hely

TANKERÜLETI NÉPDALÉNEKLÉSI VERSENY 
Hévíz, május15. Bangó Enikő 6.c 1.hely, Lajkó Anna 3.c és 
Bozlék Rita 3.d 2. hely,  Gregus Olivér 5.a 3. hely

Május 14-én, Zsámbokon rendezték meg A FÖLD NAPJA, 
valamint A MADARAK ÉS FÁK NAPJA REGIONÁLIS VETÉL-
KEDŐT, amelyen négy település – Galgahévíz, Tura, Vácszent-
lászló és Zsámbok 5. osztályosai indulhattak. Hagyománnyá 
vált, hogy ezen települések, akik a szelektív hulladékgyűjtésben 
társultak, gyermekeiknek évente két alkalommal találkozót 
szervezzenek: ősszel „komposzt-buli” néven, tavasszal pedig a 
Föld napja alkalmából, s teszik ezt immár 18 éve! Iskolánkat 
Tóth Bálint, Soós Evelin, Apjok Enikő, Kómár Anna, Kajári Kitti 
és Sima Dominik képviselte. Először minden csapatnak a saját 
lakóhelyét kellett bemutatni Mimó és Csipek mesehősök 
segítségével, majd a hangyák életéről töltöttek ki totót, ezután 
pedig játékos feladatok következtek. Befejezésképpen vita volt a 
hangyák hasznáról és káráról. A jókedvű uzsonna után ered-
ményhirdetésre került sor. Tura csapata holtversenyben a II-III. 
helyen végzett. Köszönet a rendezésért, valamint az ajándé-
kokért a szervezőknek! A turai csapatot felkészítette: Jenei 
Csabáné 

Már 18 éve együtt!

„Utóvégre lehet élni zene nélkül is. A sivatagon át is vezet út. 
De mi mindannyian, akik azon fáradozunk, hogy minden 

gyermek kezébe kapja a jó zene kulcsát, azt akarjuk, ne úgy 
járja végig útját, mintha sivatagon menne át, hanem virágos 

kerteken.” /Kodály Zoltán/ 
Ezzel a mottóval zárta le a 2014-15-ös tanévet a zeneiskola ve-
zetése. Először Bankó Domonkos előadásában hallhatták Verdi: 
Aida c. operájának Nyitányát, majd pedig hangversenyük első 
műsorszámaként a zeneiskola turai tagozatának gitár-tanszakos 
növendékei következtek. Felkészítő tanáruk: Sima István volt. Az 
iskola énekkarát Somogyváry László  tanár úr vezényelte. A fu-
rulya-előképzősök két korcsoportban következtek: először az 
első évfolyamosok, majd a másodikosok közül Berente Hanga és 
Sára Villő gyermek- és műdalokat adott elő furulyán. Felkészítő  
tanár Tóth-Sebes Péter volt. A vizsgakoncert az első- és másod-
éves növendékek műsorával folytatódott. Farkas Áron két nép-
dalfeldolgozást és a ”Shell be comin” c. stílusdarabot adta elő. 
Marosvölgyi Lara, elsős növendék, népdal-feldolgozásokat  mu-
tatott  be. Ezt követően a Király- leányok következtek, akik első-
ként furulyán szólaltattak  meg  három  magyar népdalt, majd 
zongorán népdalfeldolgozásokat adtak elő. Szvercsek Kevin há-
rom  Keyboard-darabot adott elő: „Managua Nicaragua”, „Red 
Riwer Vally” és „ Love me Tender” címmel. Csörgi Andrea  Abel-
jev Dalocska, valamint Bach Menüettjét és Bartók Gyermejátékát 
adta elő zongorán. Barna Sándor szintetizátoron mutatott be két 
ismert dallamot. Felkészítő tanára Tóth Csaba volt. Majd a zene-
iskola tanáraiból alakult zenekar következett, akik populáris szá-
mokat és saját szerzeményű jazz- darabot adtak elő. A felsőbb 
évfolyamosok közül Dóczi Dorina adta elő zongorán a „Riwers 
Flow in You” c. darabot. Sápi Réka  Bartók Regős ének c. művét, 
valamint Máté Péter Egyszer véget ér c. dalát adta elő zongorán. 
Király Nóra Babell Rigaudon és Soleado c. darabokat adta elő 
zongorán. Tóth Glória, iskolánk egyik legeredményesebb  növen-
dékének műsora következett, Bartók Játék, valamint Párnatánc
Richard Claydermann Ballada pour Adeline. Máté Gábor végzős 
növendékünktől Bach a-moll kétszólamú invenciója  szólt , Géczi 
Gergő 3. éves,  zongorán adta elő a „Soleado” c. darabot, vala-
mint az ismert „Managua-Nicaragua” standard-darabot. Ezután 
felsős furulya-szakos tanulóink műsorát hallhatták Somogyváry 
László vezényletével. Bankó Domonkos, iskolánk egyik legki-
emelkedőbb tehetségű és szorgalmú zongora szakos növen-
dékének előadási darabjai következtek: Krebs Toccata, 
Bach G-Dúr prelúdium, Bartók Regösének. Nagy Antónia 2. évfo-
lyamos tanítványunk Bartók Gyermekeknek c. sorozatából a Já-
ték címűt adta elő zongorán. Kajári Kitti Mozart C-Dúr szonátáját 
adta elő. Felkészítő tanára Sándor- Kis Anita volt. Befejezésül 
Máté Gábortól Mozart Török indulóját hallhatta a közönség.

TANKERÜLETI INFORMATIKA VERSENY
Az idén már 7. alkalommal iskolánk adott otthont a Tan-

kerületi Informatika Versenynek. A vetélkedő mentorálását Bu-
dai Csilla tanárnő, a hatvani Bajza József Gimnázium informa-
tika- matematika szakos tanára, valamint Majzik Ildikó tanárnő, 
a Széchenyi István Római Katolikus Középiskola informatika-
tanára vállalta. Iskolánk tanulói műsorral köszöntötték a ver-
senyzőket és tanáraikat: Máté Gábor- zongora, Horváth Mercé-
desz-vers, Énekmondók: Bangó Enikő és Lajtos Adél -népdal-
csokor, Vidák Viktória-vers. Ezután Tusor Erzsébet igazgató-
asszony köszöntötte a vendégeket. A verseny folyamán a diákok 
szövegszerkesztést, prezentációs és táblázatkezelő feladatsort 
készítettek el 90 perc alatt. A verseny szakmai anyagát össze-
állította és felügyelte: Tóth S. Péter, a  verseny lebonyolításában 
közreműködött: Hegedűsné Görbe Magdolna, Berente-Hódos 
Eszter és Tusor Erzsébet. Eredményeink:
8. évfolyamon:  Kiszely Tibor 4. helyezett
7. évfolyamon: Sóti Félix 1. helyezett   

Litteratum Tesztverseny Országos Döntő
Május 23. Budapest

Német nyelv – Tóth Eszter 7.b 7. helyezett. Felkészítő tanár: 
Jónás Sándorné • Angol nyelv - Tóth Eszter 7.b 20. helyezett. 
Felkészítő tanár: Maczkóné Fehér Ildikó • Rokob Attila 7.a 12. 
helyezett. Felkészítő tanárok: Gecsey Krisztina és Tóth Mihály
Köszönjük a Szülők segítségét!

Mezei futás Teremfoci
Játékos 

sport
Mese-
mondó Kézilabda

Természet- 
ismeret

Szavaló-
verseny Informatika Úszás

Népdal-
éneklés Összesen Helyezés

Aszód 55 55 60 50 40 30 50 40 60 30 470 III.

Bag 50 50 50 40 55 60 55 40 55 45 500 II.

Domony 30 35 35 60 0 0 40 60 30 0 290 VIII.

Galgahévíz 45 40 30 35 50 30 45 50 50 55 430 V.

Galgamácsa 30 30 30 35 0 55 30 40 30 0 280 IX.

Hévízgyörk 40 35 40 45 35 40 45 45 30 40 395 VII.

Iklad 35 45 45 40 30 50 35 60 45 30 415 VI.

Kartal 35 60 30 50 45 45 60 50 40 50 465 IV.

Tura 60 55 55 55 60 40 50 55 35 60 525 I.

Tankerületi verseny összesített eredmények 2015

TANKERÜLETI  ÚSZÓVERSENY - Bag, május 07.
1. Kürti Csaba-gyorsúszás-60m (6. évf.)
2. Leichtner Balázs-gyorsúszás-90m (7. évf.)
3. Benke Dorottya-gyorsúszás-90m (8. évf.)

Matjeveva Melissza-hátúszás-30m (4. évf.)

Pest megye bajnoka a turai TÓTH NIKI!

Május 13-án, Albertirsán rendezték meg a Diákolimpia atlétikai számának Pest 
megyei döntőjét. Iskolánk két tanulója: Tóth Nikolett 6.d és Gólya Ádám 6.b is 
érdekelt volt ezen a megmérettetésen. Négy számban versenyeztek: 60m-es 
síkfutás, 600m-es síkfutás, kislabdadobás és távolugrás. Ádám a 72 versenyzőt 
felvonultató mezőnyben 16. helyezést ért el. Tóth Niki egyéni összetett baj-
nok lett! A megyei döntő megnyerésével lehetőséget kapott, hogy 2015. 
május 29-én Székesfehérváron a Diákolimpia országos döntőjén mér-
kőzhessen meg a legjobbak között. Felkészítő tanárok: Horváth Zoltán 
és Kovács Tibor. Hajrá Niki!!! A 2. korcsoportos fiúk közül Kürti Tamás, míg 
lányok közül Szabó Nóra versenyzett. Ők mindketten a középmezőnyben vé-
geztek. Felkészítőjük: Hubert Zoltánné

Évzáró koncert a Microfon Zeneiskolában
TITOK London Bridge verseny
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A kastélykertben kora reggeltől folyamatosan sült a 
bundás kenyér és kenték a turai lányok, asszonyok a házilag 
készített körözöttes kenyeret a kilátogató vendégeknek, 
hogy a jófajta ebéd elkészültéig se maradjanak éhesek. Se-
res László és baráti társasága különleges ételeket varázsolt 
a vendégek asztalára, de volt itt különleges saját készítésű 
tea és eredeti házi pálinka is.

Emellett persze nagy volt a sürgés-forgás a káprá-
zatos kastélykert udvarán, itt a nemzetiségek konyhája cím-
mel főzőverseny zajlott. Az ételkülönlegességeket természe-
tesen a kilátogatók is megkóstolhatták. A turai romákat a fő-
zőversenyen Oláh Dezső „Vikó” és családja képviselte. Verse-
nyen kívül Farkas Zsolt nótaénekes és családja a kilátoga-
tóknak főzött egy kondér gulyáslevest.

A kastély udvara természetesen a kulturális progra-
moknak is helyt adott. A nagyszínpadon folyamatosan váltot-
ták egymást a programok. A világot jelentő deszkák hátteré-
ül élőképként a kastély épülete nyújtott felejthetetlen lát-
ványt a közönségnek. A konferanszié Klausz Karola, a Duna 
tévén látható Szlovák Domovina magazin szerkesztő-műsor-
vezetője volt.

Nemzetiségi
Kultúrák Napja 

A magyar televízió kezdeményezésére a köz-
médiában először a Magyarországon élő nemzetiségek 
kultúrájának bemutatására került sor május 10.-én.

A hazai nemzetiségek az ország különböző hely-
színeiről bejelentkezve mutathatták meg népvisele-
tüket, gasztronómiai különlegességeiket, szokásaikat, 
értékeiket, híres embereket, akik a hazai nemzetiség 
soraiba tartoznak. A közmédia csatornáin egész napos 
élő műsorfolyammal jelentkeztek be a televízió ismert 
arcai. Az ország egyik kiemelt helyszíne Tura volt. 
Turán belül nem is volt kérdés, hogy a focipálya és a 
mellette lévő impozáns kastélykert legyen a fő hely-
szín, ahová ingyenes volt a belépés.

A színpadon Farkas Zsolt és a Khamoro

A rendezvény célja az értékek bemutatása mellett az A közmédia részéről Knézy Jenő sportriporter és 
volt, hogy „hétköznapi” emberek mutassák be magukat és Orsós Róbert híradós tudósító jelentkezett be élőben Turá-
azt a közösséget, amiben ők élnek és képviselnek. ról. A budapesti stúdióban Mohay Bence sportriporter ha-

Az országban egyedül álló módon nemzetiségek foci rangozta be a turai napot, majd a televízióból rögtön a turai 
világbajnoksága zajlott a turai sportpályán, ahol a közmédia helyszínre sietett, hogy a közmédia csapatát erősítse. 
csapata is képviseltette magát. A korai időpont ellenére jó Az első élő kapcsolásnál Knézy Jenő beszélgetett 
hangulatban kezdődött a nap. A televíziós stábok reggel Pisont István volt válogatott labdarúgóval, aki elmondta, 
nyolc órától folyamatosan élőben jelentkeztek be a futball- örült a meghívásnak és annak, hogy ő lehet az egyik játék-
pálya széléről. A foci vb Szendrei Ferenc polgármester vezetője a mérkőzéseknek, és hogy ő büszkén vállalja a roma 
nyitóbeszédével kezdődött, aki kiemelte a Kárpát-medence származását. A bejelentkezés végén a sípjába fújt, így elkez-
sokszínűségét, az itt élők kreativitását és sok sikert kívánt a dődhettek a mérkőzések. Pisont Pista mellett Rácz Jenő 
csapatoknak. „Kilenc” és Szénási Tibor „Corek” volt a sípmester. 

Szendrei Ferenc polgármester
megnyitja a Foci VB-t

Nemzetiségi Fociválogatottak Pisont István nyilatkozik Knézy Jenőnek,
operatőr Majszin György

Farkas Zsolt gulyáslevese
A főzőverseny győztes csapata
a Vikó Család

Magyarországon 13 törvényben elismert nemzetiség 
él, akik az összlakosság mintegy 8-10 százalékát teszik ki.

A legnagyobb lélekszámmal a romák rendelkeznek 
kb. 6-800 000 fővel, a németek 200 000 fővel rendelkeznek, 
a többi nemzetiség lélekszáma 5 és 35 000 fő között mozog. 
Ezek nem hivatalos adatok, mert a népszámláláskor nem 
mindenki jelölte be nemzetiségi hovatartozását.

A hazai nemzetiségek közös vonása, hogy a Magyar 
állam keretei között leélt évszázados múltja miatt kettős tu-
datúnak vallja magát és a magyarság tudatuk legalább olyan 
erős, mint a kisebbségi kötődésük.

Magyarországi nemzetiségek:
Bolgár, Görög, Horvát, Lengyel, Német, Örmény, 

Roma, Román, Ruszin, Szerb, Szlovák,
Szlovén és Ukrán.

A nemzetiségi kultúrák napját az ikladi Német Ha-
gyományőrzők kezdték meg a Blaublumen tánccsoporttal, 
majd az ikladi Német Nemzetiségi Óvoda Tánccsoportja 
lépett fel fantasztikus népviseletben, nagyszerűen megala-
pozva a délutánt. Szendrei Ferenc megnyitó beszédében a 
nagyszínpadon kiemelte, hogy itt Magyarországon és szom-
szédos országok területein élő nemzetiségek történelme 
annyira szoros kötelék, hogy a sérelmeket félretéve kell a 
jövőbe nézni, mert kevés az olyan család, ahol valamilyen 
nemzetiségi kötődés nem lelhető fel. A pozitívumokat kell 
erősítenünk és ezekre alapozva kell a jövőt építeni. A kölcsö-
nös tisztelet és megbecsülés alapján kell, hogy működjenek a 
Kárpát-medencét alkotó népek, mert egymásra vagyunk 
utalva. Egymást erősítve kell élnünk, hiszen így lesz szebb ez 
a világ.

Ikladi Német Nemzetiségi Egyesület Balublumen Tánccsoportja

Ikladi Német Nemzetiségi Óvoda Tánccsoportja

Emellett párhuzamosan zajlott a foci bajnokság izgalmas Eközben kialakult a foci vb döntőjébe jutott csapatok név-
mérkőzésekkel. A pálya mellől Unger Balázzsal (aki Békés- sora, a Német, Szlovák és Közmédia válogatottja játszott az 
csabáról érkezett haza) jelentkezett be Knézy Jenő. A zene- aranyserlegért.
kar vezetője elmondta, hogy igazi multikulturális zenekar a A kastélykertben ezzel egyidejűleg egymást váltották a fel-
Cimbaliband, mert a tagok között van sváb, szerb, és cigány lépők, Berki Attila jazz zenét játszott a színpadon, majd ezu-
származású is, így a zenéjükben ezeknek a népeknek a zenei tán egy újabb élő bejelentkezés következett a Vikó család 
világa is megmutatkozik. Azt is elmesélte Balázs, hogy fo- főzőstandjától. Klement Zoltán a Kívánságkosár és Horváth 
cizik és biciklizik, és persze a különleges ételeket sem veti Éva a Roma Magazin műsorvezetője élőben interjúvolta meg 
meg. A beszélgetés alatt a Zsamó című klipből láthattak őket a kastélykert konyhájában, ahol Csollákné Oláh Krisz-
részleteket a nézők. A klip érdekessége az volt, hogy a helyi tina vezérszónok, főszakács tolmácsolta a nézők felé, hogy 
romákkal Turán készült el ez a felvétel. hagyományosan, ahogyan Turán nevezik masinán készültek 

Orsós Róbertnek a főzőversenyre érkező szlovákok a finomságok. Húsleves libáról, kézzel gyúrt házi tésztával 
közül népviseletben nyilatkozott Rozika néni, aki egy nagy főtt a tűzhelyen, emellett még számos finomság volt menü-
bogrács bablevest főzött a kastélykertben. Elmondta, hogy listán, úgy, mint a savanyú káposzta, libával és kacsával, 
ez a bableves eredeti szlovák hagyományok szerint készül, lecsó füstölt hússal, szalonnával és az elmaradhatatlan 
amit még a nagymamájától tanult. Majd a következő beje- bodaggal, ami a masina tetején sült. A tűzhely minden 
lentkezésnél a focipályán faggatta a szerb csapat egyik szeglete ki lett használva, mert ha valaki még éhes maradt 
tagját az esélyekről és nemzetiségére jellemző ételekről. volna, a sütőben egy egész kacsa sült meg pirosra.

Ruszin, Roma és
Szlovák barátság

Román sátor

RuszinokSeres Lászó és Seres Tamás baráti főzőcsapata

vidám szlovákok

Klausz Karola műsorvezető
és a Püspökhatvani Szlovák
Hagyományőrzők
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A kastélykertben kora reggeltől folyamatosan sült a 
bundás kenyér és kenték a turai lányok, asszonyok a házilag 
készített körözöttes kenyeret a kilátogató vendégeknek, 
hogy a jófajta ebéd elkészültéig se maradjanak éhesek. Se-
res László és baráti társasága különleges ételeket varázsolt 
a vendégek asztalára, de volt itt különleges saját készítésű 
tea és eredeti házi pálinka is.

Emellett persze nagy volt a sürgés-forgás a káprá-
zatos kastélykert udvarán, itt a nemzetiségek konyhája cím-
mel főzőverseny zajlott. Az ételkülönlegességeket természe-
tesen a kilátogatók is megkóstolhatták. A turai romákat a fő-
zőversenyen Oláh Dezső „Vikó” és családja képviselte. Verse-
nyen kívül Farkas Zsolt nótaénekes és családja a kilátoga-
tóknak főzött egy kondér gulyáslevest.

A kastély udvara természetesen a kulturális progra-
moknak is helyt adott. A nagyszínpadon folyamatosan váltot-
ták egymást a programok. A világot jelentő deszkák hátteré-
ül élőképként a kastély épülete nyújtott felejthetetlen lát-
ványt a közönségnek. A konferanszié Klausz Karola, a Duna 
tévén látható Szlovák Domovina magazin szerkesztő-műsor-
vezetője volt.

Nemzetiségi
Kultúrák Napja 

A magyar televízió kezdeményezésére a köz-
médiában először a Magyarországon élő nemzetiségek 
kultúrájának bemutatására került sor május 10.-én.

A hazai nemzetiségek az ország különböző hely-
színeiről bejelentkezve mutathatták meg népvisele-
tüket, gasztronómiai különlegességeiket, szokásaikat, 
értékeiket, híres embereket, akik a hazai nemzetiség 
soraiba tartoznak. A közmédia csatornáin egész napos 
élő műsorfolyammal jelentkeztek be a televízió ismert 
arcai. Az ország egyik kiemelt helyszíne Tura volt. 
Turán belül nem is volt kérdés, hogy a focipálya és a 
mellette lévő impozáns kastélykert legyen a fő hely-
szín, ahová ingyenes volt a belépés.

A színpadon Farkas Zsolt és a Khamoro

A rendezvény célja az értékek bemutatása mellett az A közmédia részéről Knézy Jenő sportriporter és 
volt, hogy „hétköznapi” emberek mutassák be magukat és Orsós Róbert híradós tudósító jelentkezett be élőben Turá-
azt a közösséget, amiben ők élnek és képviselnek. ról. A budapesti stúdióban Mohay Bence sportriporter ha-

Az országban egyedül álló módon nemzetiségek foci rangozta be a turai napot, majd a televízióból rögtön a turai 
világbajnoksága zajlott a turai sportpályán, ahol a közmédia helyszínre sietett, hogy a közmédia csapatát erősítse. 
csapata is képviseltette magát. A korai időpont ellenére jó Az első élő kapcsolásnál Knézy Jenő beszélgetett 
hangulatban kezdődött a nap. A televíziós stábok reggel Pisont István volt válogatott labdarúgóval, aki elmondta, 
nyolc órától folyamatosan élőben jelentkeztek be a futball- örült a meghívásnak és annak, hogy ő lehet az egyik játék-
pálya széléről. A foci vb Szendrei Ferenc polgármester vezetője a mérkőzéseknek, és hogy ő büszkén vállalja a roma 
nyitóbeszédével kezdődött, aki kiemelte a Kárpát-medence származását. A bejelentkezés végén a sípjába fújt, így elkez-
sokszínűségét, az itt élők kreativitását és sok sikert kívánt a dődhettek a mérkőzések. Pisont Pista mellett Rácz Jenő 
csapatoknak. „Kilenc” és Szénási Tibor „Corek” volt a sípmester. 

Szendrei Ferenc polgármester
megnyitja a Foci VB-t

Nemzetiségi Fociválogatottak Pisont István nyilatkozik Knézy Jenőnek,
operatőr Majszin György

Farkas Zsolt gulyáslevese
A főzőverseny győztes csapata
a Vikó Család

Magyarországon 13 törvényben elismert nemzetiség 
él, akik az összlakosság mintegy 8-10 százalékát teszik ki.

A legnagyobb lélekszámmal a romák rendelkeznek 
kb. 6-800 000 fővel, a németek 200 000 fővel rendelkeznek, 
a többi nemzetiség lélekszáma 5 és 35 000 fő között mozog. 
Ezek nem hivatalos adatok, mert a népszámláláskor nem 
mindenki jelölte be nemzetiségi hovatartozását.

A hazai nemzetiségek közös vonása, hogy a Magyar 
állam keretei között leélt évszázados múltja miatt kettős tu-
datúnak vallja magát és a magyarság tudatuk legalább olyan 
erős, mint a kisebbségi kötődésük.

Magyarországi nemzetiségek:
Bolgár, Görög, Horvát, Lengyel, Német, Örmény, 

Roma, Román, Ruszin, Szerb, Szlovák,
Szlovén és Ukrán.

A nemzetiségi kultúrák napját az ikladi Német Ha-
gyományőrzők kezdték meg a Blaublumen tánccsoporttal, 
majd az ikladi Német Nemzetiségi Óvoda Tánccsoportja 
lépett fel fantasztikus népviseletben, nagyszerűen megala-
pozva a délutánt. Szendrei Ferenc megnyitó beszédében a 
nagyszínpadon kiemelte, hogy itt Magyarországon és szom-
szédos országok területein élő nemzetiségek történelme 
annyira szoros kötelék, hogy a sérelmeket félretéve kell a 
jövőbe nézni, mert kevés az olyan család, ahol valamilyen 
nemzetiségi kötődés nem lelhető fel. A pozitívumokat kell 
erősítenünk és ezekre alapozva kell a jövőt építeni. A kölcsö-
nös tisztelet és megbecsülés alapján kell, hogy működjenek a 
Kárpát-medencét alkotó népek, mert egymásra vagyunk 
utalva. Egymást erősítve kell élnünk, hiszen így lesz szebb ez 
a világ.

Ikladi Német Nemzetiségi Egyesület Balublumen Tánccsoportja

Ikladi Német Nemzetiségi Óvoda Tánccsoportja

Emellett párhuzamosan zajlott a foci bajnokság izgalmas Eközben kialakult a foci vb döntőjébe jutott csapatok név-
mérkőzésekkel. A pálya mellől Unger Balázzsal (aki Békés- sora, a Német, Szlovák és Közmédia válogatottja játszott az 
csabáról érkezett haza) jelentkezett be Knézy Jenő. A zene- aranyserlegért.
kar vezetője elmondta, hogy igazi multikulturális zenekar a A kastélykertben ezzel egyidejűleg egymást váltották a fel-
Cimbaliband, mert a tagok között van sváb, szerb, és cigány lépők, Berki Attila jazz zenét játszott a színpadon, majd ezu-
származású is, így a zenéjükben ezeknek a népeknek a zenei tán egy újabb élő bejelentkezés következett a Vikó család 
világa is megmutatkozik. Azt is elmesélte Balázs, hogy fo- főzőstandjától. Klement Zoltán a Kívánságkosár és Horváth 
cizik és biciklizik, és persze a különleges ételeket sem veti Éva a Roma Magazin műsorvezetője élőben interjúvolta meg 
meg. A beszélgetés alatt a Zsamó című klipből láthattak őket a kastélykert konyhájában, ahol Csollákné Oláh Krisz-
részleteket a nézők. A klip érdekessége az volt, hogy a helyi tina vezérszónok, főszakács tolmácsolta a nézők felé, hogy 
romákkal Turán készült el ez a felvétel. hagyományosan, ahogyan Turán nevezik masinán készültek 

Orsós Róbertnek a főzőversenyre érkező szlovákok a finomságok. Húsleves libáról, kézzel gyúrt házi tésztával 
közül népviseletben nyilatkozott Rozika néni, aki egy nagy főtt a tűzhelyen, emellett még számos finomság volt menü-
bogrács bablevest főzött a kastélykertben. Elmondta, hogy listán, úgy, mint a savanyú káposzta, libával és kacsával, 
ez a bableves eredeti szlovák hagyományok szerint készül, lecsó füstölt hússal, szalonnával és az elmaradhatatlan 
amit még a nagymamájától tanult. Majd a következő beje- bodaggal, ami a masina tetején sült. A tűzhely minden 
lentkezésnél a focipályán faggatta a szerb csapat egyik szeglete ki lett használva, mert ha valaki még éhes maradt 
tagját az esélyekről és nemzetiségére jellemző ételekről. volna, a sütőben egy egész kacsa sült meg pirosra.

Ruszin, Roma és
Szlovák barátság

Román sátor

RuszinokSeres Lászó és Seres Tamás baráti főzőcsapata

vidám szlovákok

Klausz Karola műsorvezető
és a Püspökhatvani Szlovák
Hagyományőrzők
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„Mi a pilisszentkereszti szlovákok, még sosem voltunk ilyen 

roma közösségben. Csak mosolygós gyerekeket és felnőtteket 

láttunk. Kulturáltan szórakozott mindenki, mi a hazai 

szlovákság a kastélykertben sokszor táncra perdültünk. 

Szuperlatívuszokban tudok erről a napról beszélni. Mi jó hírét 

visszük Turának a hazai és határon túli szlovákság felé.”

A nap fővédnöke volt: Szendrei Ferenc, Tura Város polgármes-
tere. Támogatók: Tura Város Önkormányzata, Turai Kastély Kft., Bar-
tók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesü-
let, Tura Biztonságáért 2002 Polgárőr Egyesület, Katolikus Karitász, 
Galgamenti Mezőgazdasági Kft., MTVA, Horák Mária Tura VSK, Maros-
völgyi János Maros ÉP-KER Kft., Juhász Sándor, Lukács István, Seres 
László, Seres Tamás, Tóth Anita – 2D Grafikai Stúdió, Tóth M. Imre 
Sportland, Demény Zsolt, Szénási János „Nyúka”, Szénási László, Vi-
dák Miklós, Söpy Süti Kft.

Délután a gasztronómiáé és kultúráé volt a főszerep. 
A színpadon folyamatosan váltották egymást a fellépők, a 
szlovák hagyományőrzők néptánccsoportja a Püspökhatva-
niak hagyományos helyi táncokat, csárdást, verbunkot vala-
mint a nők karéjozását mutatták be, ahol a talpalávalót Bá-
lint és Bandája szolgáltatta. Pilisszentkeresztiek operett és 
modern slágereket adtak elő táncra perdítve a közönséget. 

A főzőversenyre szánt ételek délutánra elkészültek és 
a zsűri elé kerültek. Az ünnepélyes eredményhirdetés a foci 
világbajnokság eredményeivel együtt a nagyszínpadon ke-
rült kihirdetésre az élő televíziós bejelentkezés alatt. A foci 
vb harmadik helyezettje a Németek csapata lett, a második a 
Közmédia válogatottja, a Nemzetiségi Foci Világbajnok a 
Szlovák futballcsapat lett. A főzőverseny eredményét a zsűri 
elnöke Budai Zsanett gasztroblogger jelentette be. A harma-
dik helyezett a Románok csapata lett a palacsintájukkal, a 
második helyen végeztek a Ruszinok a tócsnijukkal. Az első 
helyezett a turai Vikó család lett a roma lecsóval és bodag-
gal. Minden helyezett értékes ajándékcsomaggal és serle-
gekkel lett gazdagabb. A főzőverseny első három helyezettje 
még bronz, ezüst, és arany fakanállal lett díjazva.

A gyerekekről a nap folyamán a Katolikus Karitász 
gondoskodott arcfestéssel és különböző játékokkal. Nagy 
sikere volt a turai önkéntes lánglovagoknak is, akik a gyer-
kőcök előtt megnyitották a tűzoltó autó ajtóit. 

A színpadon a Nova Band, Zoli és Bandája, a Khamoro 
Cigány Tánccsoport és Jezsuita Roma Szakkollégium Farkas 
Zsolt vezetésével, a Karaván Família, Farkas Zsolt arany-
cinege-díjas nótaénekes és Lukács Tibor a száztagú cigány-
zenekar szólistáival, a Turai Fiúk, Fóka és táncosai szórakoz-
tatták tovább a vendégeket.

Az ide érkező vendégsereg egyöntetűen kijelentette, 
hogy fantasztikus, méltó helyszíne volt a mai napnak Tura.

A győztes csapatok a színpadon
Élő bejelentkezés
Oláh Krisztina nyilatkozik Horváth Évának és Klement Zoltánnak

„Nagyon jó és hiánypótló kezdeményezésről van szó, ami itt 
egy csodás hangulatot teremtett. Ennek kellene jellemeznie a 
Kárpát-medencében élő népek egymáshoz való viszonyát. A 
nemzetiségi kultúrák napjának további sorsától függetlenül, 

mi jövőre mindenképpen megrendezzük ezt a fesztivált.”

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere

„Én jól éreztem magam Turán, köszönöm a meghívást és a 
fantasztikus vendéglátást. Ha meghívnak, jövőre is eljövök 

szívesen.”

„Jó volt itt lenni és focizni. Seres László és csapata 
fantasztikus ételeket főzött. Remélem lesz jövőre is ilyen 

rendezvény, mert akkor itt a helyem.”

Mohay Bence sport műsorvezető

„Annyi jó riport készült már Turáról és ment le a Magyar 
Televízióban, hogy szinte ide mi már hazajövünk. Az itt élő 
emberek úgy fogadnak bennünket, mint a családtagjukat.”

Horváth Éva műsorvezető

Knézy Jenő sport műsorvezető

Nova Band

a Katolikus Karitasz sátor

Szénási J.

„Én még nem jártam eddig Turán, de a kollégáimtól csak jót 

hallottam a településről. Most már én is azok közé tartozom, 

aki csak felsőfokon tud majd beszélni a turaiakról.”

„Az egyetemen romológia szakra is jártam és lovári nyelven is 

megtanultam. Én itt Turán otthon éreztem magamat. Mesébe 

illő környezetben focizni és főzni az maga a csoda. A helyi 

roma közösség előtt le a kalappal.”

Orsós Róbert tudósító

Klement Zoltán műsorvezető

„Én a fociban a romáknak szurkoltam, megmondom így 

halkan. Sajnos nem jutottak az első három közé. Az ételek és a 

vendéglátás csodálatos volt. A csülkös pacal, a lecsó bodaggal 

és a hangulat fenomenális volt. Köszönöm, hogy itt lehettem 

Turán.”

Pisont István, volt válogatott focista, edző

Klausz Karola műsorvezető

Szendrei Ferenc polgármester és 
Gyenes László önkormányzati képviselő, 
a Közművelődési, Köznevelési és Sportbi-
zottság elnöke városunk Főterén fogadta 
a Peace Run csapatát. A fáklyagyújtással 
egybekötött ünnepség végén – a béke-
futás előtt - a csapat néhány perces pihe-
nőt tartott, a polgármester úr pedig meg-
vendégelte őket egy kis üdítőre, fagylalt-
ra, ki mit kívánt a rekkenő déli hőségben.

Magyarország az idén tizennyolcadik alkalommal, 
Tura város pedig első ízben kapcsolódott be az európai orszá-
gokat összekötő váltóba.

A Peace Run (Békefutás) a világ legnagyobb váltó-
futása, amelynek célja, hogy a sport összekovácsoló ereje által 
fejlessze az egyének, közösségek és nemzetek közötti békét és 
barátságot. A több mint két évtizedes múltra tekintő rendez-
vényt olyan híres személyiségek támogatták, mint II. János Pál 
Pápa, Nelson Mandela, Muhammad Ali, Teréz anya. A Peace Run 
olimpiai stílusú váltófutás, amelyhez bárki csatlakozhat. A békét 
jelképező fáklyát egy nemzetközi futócsapat viszi országról 
országra. A korábbi évek rendezvényeihez hasonlóan az idén is 
világszerte több tízezer ember kapcsolódik be az 5 kontinens 
100 országában az év során párhuzamosan zajló rendezvé-
nyekbe. A nemzetközi váltóhoz lakóhelyéhez közel bárki 
csatlakozhat egy pár lépésre, néhány utcahosszra vagy akár 
kilométerekre is. A Peace Run tulajdonképpen egy ünnep-
sorozat, amely végigvonul a településeken, országokon és föld-
részeken, az egész világon. Útján reményt, barátságot és 
örömöt hirdet.

T.A.

Üdvözlöm a kedves olvasókat!

E hónaptól kezdve fogom szolgálataimat ajánlani a Turai Hírlapnak, mint új szer-
kesztőségi tag. Néhány szót magamról. 1996-ban születtem Gyöngyösön. Három éves 
koromban költöztünk, lényegében vissza Turára, hiszen, komoly turai gyökerekkel ren-
delkezem. Itt végeztem el az általános iskolát is. (Sikerrel  :) Gimnáziumi tanulmányai-
mat a hatvani Bajza József Gimnáziumban végeztem, ahol egy-egy pillanat már belém 
oltott újságírói ambíciókat. Jelenleg az Óbudai Egyetem gépészmérnök szakos hallgatója 
vagyok, emellett kántori tanulmányokat is folytatok. Tagja vagyok a turai Zsinnyegők 
táncoportnak és a templomi énekkarnak.

Szeretném, ha nyitottak lennének az újság felé, hiszen értünk, turaiakért 
létezik. Bátran keressenek meg történeteikkel, észrevételeikkel, híreikkel.

Köszönettel: Farkas Ákos

Június 1-én
Turán is futottak

a békéért

„Kiskavicsot a tóba!”

A Cimbaliband eddigi zenei irányzatában mindig na-
gyon fontos szerepet játszott a népzenei gyökerek megisme-
rése. Unger Balázs a zenekar vezetője 7 éves kora óta fog-
lalkozik autentikus magyar népzenével, a balkán szerte-
ágazó dallamvilágával, ezekből is legfőképpen azzal a terü-
lettel, ahol a cimbalom is szerepet kapott a folklórban.

Balázs útját a balkán zenéhez a moldvai csángó 
muzsika nyitotta meg először. 1996-től rendszeres vendég-
zenésze volt a budapesti moldvai csángó táncházaknak. 
Nagy Bercel invitálta először a Zurgó zenekar koncertjeire, 
táncházaira, majd játszott a Tatros együttesekben, és tagja 
volt a Palya Bea és Bolya Mátyás nevével fémjelzett Kárpátia 
zenekarnak is. Eltökélt szándéka volt, hogy felkeresi a mold-
vában élő cimbalmosokat, és elsajátítja speciális játékukat. 
1997-ben felkerekedett friss jogosítványával, és első autó-
jával - egy szürke Trabant kombival, hogy felfedezze a mold-
vai cimbalmosok világát. Segítségére volt gyűjtőútjain 
Benchea Grátzy, a Tatros zenekar akkori dobosa, aki maga is 
moldvai csángó származású, valamint a rekecsini hegedűs 
Mandache Aurél. Aurél segítségével jutottak el többek 
között Ion Spiridon radojéi idős cimbalmoshoz, Antim 
Ioanhoz és a folklór-expedíció megkoronázásaként Temeli-
ára, ahol az öreg Cosma Piticu és annak egész családja 
cimbalmozott kis és nagycimbalmon egyaránt.

Ennek a gyűjtőútnak hatására készült el a Cimbali-
band Moldva című lemeze, mellyel az együttes visszatér a 
gyökerekhez, és autentikus moldvai zenét játszik - nem a 
szokásos hangszerelésben! A lemez mindegyben köszönet és 
tisztelgés a moldvai csángók előtt, hogy sokszor a nagyon 
nehéz körülmények ellenére is megőrizték az utókornak 
gyönyörű népzenéjüket! c.b.

Cimbalom hozta haza
a csángó népzenét
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„Mi a pilisszentkereszti szlovákok, még sosem voltunk ilyen 

roma közösségben. Csak mosolygós gyerekeket és felnőtteket 

láttunk. Kulturáltan szórakozott mindenki, mi a hazai 

szlovákság a kastélykertben sokszor táncra perdültünk. 

Szuperlatívuszokban tudok erről a napról beszélni. Mi jó hírét 

visszük Turának a hazai és határon túli szlovákság felé.”

A nap fővédnöke volt: Szendrei Ferenc, Tura Város polgármes-
tere. Támogatók: Tura Város Önkormányzata, Turai Kastély Kft., Bar-
tók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesü-
let, Tura Biztonságáért 2002 Polgárőr Egyesület, Katolikus Karitász, 
Galgamenti Mezőgazdasági Kft., MTVA, Horák Mária Tura VSK, Maros-
völgyi János Maros ÉP-KER Kft., Juhász Sándor, Lukács István, Seres 
László, Seres Tamás, Tóth Anita – 2D Grafikai Stúdió, Tóth M. Imre 
Sportland, Demény Zsolt, Szénási János „Nyúka”, Szénási László, Vi-
dák Miklós, Söpy Süti Kft.

Délután a gasztronómiáé és kultúráé volt a főszerep. 
A színpadon folyamatosan váltották egymást a fellépők, a 
szlovák hagyományőrzők néptánccsoportja a Püspökhatva-
niak hagyományos helyi táncokat, csárdást, verbunkot vala-
mint a nők karéjozását mutatták be, ahol a talpalávalót Bá-
lint és Bandája szolgáltatta. Pilisszentkeresztiek operett és 
modern slágereket adtak elő táncra perdítve a közönséget. 

A főzőversenyre szánt ételek délutánra elkészültek és 
a zsűri elé kerültek. Az ünnepélyes eredményhirdetés a foci 
világbajnokság eredményeivel együtt a nagyszínpadon ke-
rült kihirdetésre az élő televíziós bejelentkezés alatt. A foci 
vb harmadik helyezettje a Németek csapata lett, a második a 
Közmédia válogatottja, a Nemzetiségi Foci Világbajnok a 
Szlovák futballcsapat lett. A főzőverseny eredményét a zsűri 
elnöke Budai Zsanett gasztroblogger jelentette be. A harma-
dik helyezett a Románok csapata lett a palacsintájukkal, a 
második helyen végeztek a Ruszinok a tócsnijukkal. Az első 
helyezett a turai Vikó család lett a roma lecsóval és bodag-
gal. Minden helyezett értékes ajándékcsomaggal és serle-
gekkel lett gazdagabb. A főzőverseny első három helyezettje 
még bronz, ezüst, és arany fakanállal lett díjazva.

A gyerekekről a nap folyamán a Katolikus Karitász 
gondoskodott arcfestéssel és különböző játékokkal. Nagy 
sikere volt a turai önkéntes lánglovagoknak is, akik a gyer-
kőcök előtt megnyitották a tűzoltó autó ajtóit. 

A színpadon a Nova Band, Zoli és Bandája, a Khamoro 
Cigány Tánccsoport és Jezsuita Roma Szakkollégium Farkas 
Zsolt vezetésével, a Karaván Família, Farkas Zsolt arany-
cinege-díjas nótaénekes és Lukács Tibor a száztagú cigány-
zenekar szólistáival, a Turai Fiúk, Fóka és táncosai szórakoz-
tatták tovább a vendégeket.

Az ide érkező vendégsereg egyöntetűen kijelentette, 
hogy fantasztikus, méltó helyszíne volt a mai napnak Tura.

A győztes csapatok a színpadon
Élő bejelentkezés
Oláh Krisztina nyilatkozik Horváth Évának és Klement Zoltánnak

„Nagyon jó és hiánypótló kezdeményezésről van szó, ami itt 
egy csodás hangulatot teremtett. Ennek kellene jellemeznie a 
Kárpát-medencében élő népek egymáshoz való viszonyát. A 
nemzetiségi kultúrák napjának további sorsától függetlenül, 

mi jövőre mindenképpen megrendezzük ezt a fesztivált.”

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere

„Én jól éreztem magam Turán, köszönöm a meghívást és a 
fantasztikus vendéglátást. Ha meghívnak, jövőre is eljövök 

szívesen.”

„Jó volt itt lenni és focizni. Seres László és csapata 
fantasztikus ételeket főzött. Remélem lesz jövőre is ilyen 

rendezvény, mert akkor itt a helyem.”

Mohay Bence sport műsorvezető

„Annyi jó riport készült már Turáról és ment le a Magyar 
Televízióban, hogy szinte ide mi már hazajövünk. Az itt élő 
emberek úgy fogadnak bennünket, mint a családtagjukat.”

Horváth Éva műsorvezető

Knézy Jenő sport műsorvezető

Nova Band

a Katolikus Karitasz sátor

Szénási J.

„Én még nem jártam eddig Turán, de a kollégáimtól csak jót 

hallottam a településről. Most már én is azok közé tartozom, 

aki csak felsőfokon tud majd beszélni a turaiakról.”

„Az egyetemen romológia szakra is jártam és lovári nyelven is 

megtanultam. Én itt Turán otthon éreztem magamat. Mesébe 

illő környezetben focizni és főzni az maga a csoda. A helyi 

roma közösség előtt le a kalappal.”

Orsós Róbert tudósító

Klement Zoltán műsorvezető

„Én a fociban a romáknak szurkoltam, megmondom így 

halkan. Sajnos nem jutottak az első három közé. Az ételek és a 

vendéglátás csodálatos volt. A csülkös pacal, a lecsó bodaggal 

és a hangulat fenomenális volt. Köszönöm, hogy itt lehettem 

Turán.”

Pisont István, volt válogatott focista, edző

Klausz Karola műsorvezető

Szendrei Ferenc polgármester és 
Gyenes László önkormányzati képviselő, 
a Közművelődési, Köznevelési és Sportbi-
zottság elnöke városunk Főterén fogadta 
a Peace Run csapatát. A fáklyagyújtással 
egybekötött ünnepség végén – a béke-
futás előtt - a csapat néhány perces pihe-
nőt tartott, a polgármester úr pedig meg-
vendégelte őket egy kis üdítőre, fagylalt-
ra, ki mit kívánt a rekkenő déli hőségben.

Magyarország az idén tizennyolcadik alkalommal, 
Tura város pedig első ízben kapcsolódott be az európai orszá-
gokat összekötő váltóba.

A Peace Run (Békefutás) a világ legnagyobb váltó-
futása, amelynek célja, hogy a sport összekovácsoló ereje által 
fejlessze az egyének, közösségek és nemzetek közötti békét és 
barátságot. A több mint két évtizedes múltra tekintő rendez-
vényt olyan híres személyiségek támogatták, mint II. János Pál 
Pápa, Nelson Mandela, Muhammad Ali, Teréz anya. A Peace Run 
olimpiai stílusú váltófutás, amelyhez bárki csatlakozhat. A békét 
jelképező fáklyát egy nemzetközi futócsapat viszi országról 
országra. A korábbi évek rendezvényeihez hasonlóan az idén is 
világszerte több tízezer ember kapcsolódik be az 5 kontinens 
100 országában az év során párhuzamosan zajló rendezvé-
nyekbe. A nemzetközi váltóhoz lakóhelyéhez közel bárki 
csatlakozhat egy pár lépésre, néhány utcahosszra vagy akár 
kilométerekre is. A Peace Run tulajdonképpen egy ünnep-
sorozat, amely végigvonul a településeken, országokon és föld-
részeken, az egész világon. Útján reményt, barátságot és 
örömöt hirdet.

T.A.

Üdvözlöm a kedves olvasókat!

E hónaptól kezdve fogom szolgálataimat ajánlani a Turai Hírlapnak, mint új szer-
kesztőségi tag. Néhány szót magamról. 1996-ban születtem Gyöngyösön. Három éves 
koromban költöztünk, lényegében vissza Turára, hiszen, komoly turai gyökerekkel ren-
delkezem. Itt végeztem el az általános iskolát is. (Sikerrel  :) Gimnáziumi tanulmányai-
mat a hatvani Bajza József Gimnáziumban végeztem, ahol egy-egy pillanat már belém 
oltott újságírói ambíciókat. Jelenleg az Óbudai Egyetem gépészmérnök szakos hallgatója 
vagyok, emellett kántori tanulmányokat is folytatok. Tagja vagyok a turai Zsinnyegők 
táncoportnak és a templomi énekkarnak.

Szeretném, ha nyitottak lennének az újság felé, hiszen értünk, turaiakért 
létezik. Bátran keressenek meg történeteikkel, észrevételeikkel, híreikkel.

Köszönettel: Farkas Ákos

Június 1-én
Turán is futottak

a békéért

„Kiskavicsot a tóba!”

A Cimbaliband eddigi zenei irányzatában mindig na-
gyon fontos szerepet játszott a népzenei gyökerek megisme-
rése. Unger Balázs a zenekar vezetője 7 éves kora óta fog-
lalkozik autentikus magyar népzenével, a balkán szerte-
ágazó dallamvilágával, ezekből is legfőképpen azzal a terü-
lettel, ahol a cimbalom is szerepet kapott a folklórban.

Balázs útját a balkán zenéhez a moldvai csángó 
muzsika nyitotta meg először. 1996-től rendszeres vendég-
zenésze volt a budapesti moldvai csángó táncházaknak. 
Nagy Bercel invitálta először a Zurgó zenekar koncertjeire, 
táncházaira, majd játszott a Tatros együttesekben, és tagja 
volt a Palya Bea és Bolya Mátyás nevével fémjelzett Kárpátia 
zenekarnak is. Eltökélt szándéka volt, hogy felkeresi a mold-
vában élő cimbalmosokat, és elsajátítja speciális játékukat. 
1997-ben felkerekedett friss jogosítványával, és első autó-
jával - egy szürke Trabant kombival, hogy felfedezze a mold-
vai cimbalmosok világát. Segítségére volt gyűjtőútjain 
Benchea Grátzy, a Tatros zenekar akkori dobosa, aki maga is 
moldvai csángó származású, valamint a rekecsini hegedűs 
Mandache Aurél. Aurél segítségével jutottak el többek 
között Ion Spiridon radojéi idős cimbalmoshoz, Antim 
Ioanhoz és a folklór-expedíció megkoronázásaként Temeli-
ára, ahol az öreg Cosma Piticu és annak egész családja 
cimbalmozott kis és nagycimbalmon egyaránt.

Ennek a gyűjtőútnak hatására készült el a Cimbali-
band Moldva című lemeze, mellyel az együttes visszatér a 
gyökerekhez, és autentikus moldvai zenét játszik - nem a 
szokásos hangszerelésben! A lemez mindegyben köszönet és 
tisztelgés a moldvai csángók előtt, hogy sokszor a nagyon 
nehéz körülmények ellenére is megőrizték az utókornak 
gyönyörű népzenéjüket! c.b.

Cimbalom hozta haza
a csángó népzenét
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A tavalyitól eltérően kezdésként nagyjából 40mm csa-
padék gazdagította a rendezvényt, ám a tavalyihoz hasonlóan 
ismét sok-sok érdekes program, koncert, játék, muzsika, tánc 
várta a népművészet kicsi, nagy, öreg és fiatal kedvelőit.

Péntek délután pontosan öt óra harminc perckor nyílt 
meg a kastély kapuja. Ekkora már büfések jól bejáratott fesztivál 
étkei, valamint néhány kirakodó várta az érkezőket. Ők nézői 
lehettek Setétpatakáról (Románia, Hargita-megye) érkező Ifj. 
Sára Ferenc és Deffend Irén (a Corvinus Közgáz Néptánegyüttes 
művészeti vezetője): ,,Este a Gyimesbe jártam” című előadásnak 
a Zerkula emlékzenekar közreműködésével. Előadásában be-
mutatta az ottani életet, környezetet, viseletet, hagyományokat, 
történelmet képekben, szóban, zenében és táncban, valamint 
buzdította a hallgatóságot, hogy aki csak teheti, látogasson el 
Erdélybe, ama bizonyos Setétpatakára. Néhányan az Egyesület 
tagjai közül már voltak Sára Ferenc vendégei, így ők színpadon 
is segíthették a táncbemutatót.

Az esős idő sosem volt barátja a hangszereknek, ellenben 
barátja a muzsika az embernek. Utóbbinak barátsága erősebb-
nek bizonyult az időjárás ellenségeskedésénél, így Szalonna és 
Bandájának nem esett nehezére minőségi, lélekből fakadó 
örömzenét közvetíteni felhőn és mennydörgésen át. Ahogy az 
Szalonnától megszokott, emlékekkel, rövid anekdotákkal is 
szórakoztatta a nagyérdeműt. Az ezt követő táncházban a 
Zerkula, Suhajda és Zagyva Banda vették át a vonót.

Programokban való sokszínűség jellemezte a szombatot. 
Kik színesítették? A Tarisznyás Műhelynek - mely népi játszó-
házként és a paraszti kézművesség rögtönzött iskolájaként volt 
jelen - sok vendége volt. (A Műhely vezetője Kovács Zoltán és 
felesége Kovács Zoltánné Lajos Krisztina, Jászárokszállásról) 
Pest megye településein működő önkormányzatok, közművelő-
dési intézmények, civil kulturális szerveződések módszertani 
szakmai segítsége ellátása – ez a lista csak néhány feladata a Né-
pi Mesterségek Pest Megyei Szövetségének, mely alkotósát-
rakkal képviseltette magát a fesztiválon. Pintér Zsolt és barátai: 
Bukovics János, Sőrés Rozka, Bartók Ágota, Gumberák Maja, 
Gregus László, Kiss Ágnes szórakoztatták népmesével a hall-
gatókat. Kuttyomfitty társulat a neve annak a felvidékről érkező 
párnak, kik főleg a gyermekek részére mutatnak be táncos, 
néprajzi elemekkel gazdagon tarkított, érdekes mesejátékokat. 
A társulat állandó tagjai: Dobsa Tamás és Dobsa Fodor Mónika.

Szendrei Ferenc Tura város polgármestere és Szokolik 
Szabolcs, a Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület elnöke 
mondtak köszöntőt a gyermek folklórgála megnyitásaként, mely 
gálán Boldog, Gödöllő, Isaszeg, Jászfényszaru, Püspökhatvan, 
valamint Tura táncos és zenész gyermekcsoportjai léptek szín-
padra a büszke szülők nagy örömére.

„Kedves Barátaink!
Nagyon-nagyon köszönjük, hogy ismét – a pénteki rossz idő 
ellenére és a szombati verőfényes napsütésben is- kilátogattatok 
az II. Galgamenti Népművészeti Fesztiválra és reméljük jól 
éreztétek magatokat a rendezvényen. Külön köszönet jár a 
támogatóknak, résztvevőknek, rendezőknek, szervezőknek.
Támogatóink: NK (Nemzeti Kulturális Alap), Tura Város Önkor-
mányzata, Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, Turai Kastél 
Kft., Szilka Szalon, Sára Péter-Agrodiszkont, Buborék József, 
Audio-Technica, Fűzfa büfè, Demény étterem, Kis Csuki Kft., Hot 
Csili, Grafit Papír Írószer, Galga COOP Zrt., Turai Takarékszövet-
kezet, Galgamenti Mezőgazdasági Kft., Kék Páfrány Virágbolt, 
Marcsi Falatozó, Márk Savanyúság, Henko-Gold Kft., Turai Ősziró-
zsa Nyugdíjas Egyesület, Domoszlai pékség, Tura Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület, Tura Biztonságáért 2002 Polgárőr Egyesület, 
Zágoni CBA, Hantai József- Swing kisáruház, Új Halászkert Kft., 
Bognár Transport Kft., Tápi-Vin Kft., Húscsarnok Kft., Friss Cipó 
Bt., Bomix Kft., Maros-Épker. Kft., végül, de nem utolsó sorban 
két konferanszunk: Pálinkás Ildikó és Sára Gábor.

Találkozzunk jövőre is! KÖSZÖNJÜK!”
(a Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület közleménye)

Ahogyan – Szekeres Erzsébet, Arany medál díjas ipar-
művész elmondása szerint – a népművészet formálta a művésze-
ti tevékenységét, a Galgamenti Fesztiválok népművészeti hatása 
is szemléletformáló erővé vált. Minden településen felerősödtek 
a népművészeti tevékenységek, egyre többen kapcsolódtak be, 
szinte minden korosztályból (népdal, népzene, néptánccso-
portok, hímző-körök).

A fesztiválok már az 50-es évektől egyre nagyobb sze-
repet kaptak. 1958-ban az Aszódi Petőfi Múzeum Kovács László 
Kossuth díjas népművelő (Tura Díszpolgára, a város kulturális éle-
tében is meghatározó személyiség) Galga Menti Hetek rendez-
vénysorozatával nyitotta kapuit. 1970-ben a Gödöllői Járás kez-
deményezte a galgamenti népművészeti hagyományok csokor-
ba gyűjtését, amely feladattal Szekeres Erzsébetet bízták meg. A 
fesztiválra gyűjtőmunkájával, irányításával elkészült egy gazdag 
kiállítás. A kezdeti próbálkozások után a fesztiválok rendszeressé 
váltak, kétévente kerültek megrendezésre más-más helyszínen 
Galgamenti Népművészeti Találkozó elnevezéssel.

A 70-80-as években a gyűjtőutak, kutatások is felerő-
södtek, egyre nagyobb érdeklődéssel fordultak e tájegység gaz-
dag néprajzi értékei iránt. A Múzeumok Pest Megyei Igazgatósá-
ga is támogatta a gyűjtések kiadását, pl. Falum Galgamácsa 
(Vankóné Dudás Juló), Gyermekjátékok Hévízgyörk (Hintalan 
László, Lázár Katalin), Galgamenti Hímzések (Petrás Anna). 
1984-ben az 1985-ös találkozóra, az Aszódi Járási Tanács akkori 
szervezői pályázati felhívást tettek közzé a nevelési-oktatási 
intézmények számára: Néphagyományőrzés az oktatásban.

A nép kultúra átadása iránti elkötelezettség szemlélete 
felerősödött, tovább formálódott. A Gödöllői Művelődési Házban 
Kecskés József igazgató által szervezett Népfőiskola a nyolc-
vanas évek második felében olyan neveket vonzott és mozdított 
meg, mint Andrásfalvy Bertalan, Falvay Károly, Hintalan László, 
Maczkó Mária, Molnár V. József, Papp Gábor. Lehetőséget 
teremtett a legkülönbözőbb munkaterületről összejött elkötele-
zetteknek „egy húron pendülőknek”, hogy gondolataikat, ta-
pasztalataikat megosszák, ismereteiket bővítsék és egymást – az 
átörökítés híveit – hitükben erősítsék. Ma az Aszódi Petőfi Múze-
um utódja a Petőfi Közérdekű Múzeális Gyűjtemény gondozá-
sában tekinthető meg a Galgamente településeinek sajátossá-
gait megörökítő néprajzi gyűjtemény. A Népművészeti Találkozók 
rendszeressége megszakadt, de helyi kezdeményezések azóta is 
vannak – a teljesség igénye nélkül:
2014. június Tura - Hagyományőrző Együttesek Országos 
Találkozója
2014. június Tura – I. Galgamenti Népművészeti Fesztivál
2015. január Tura – IX. Galgamenti Népzenészek Újévi Koncertje
2015. június Tura – II. Galgamenti Népművészeti Fesztivál

Ezek a rendezvények csak egy picinyke szeletét tudják 
megmutatni azoknak a gazdag népművészeti hagyományoknak, 
szokásoknak, amelyek ebben a tájegységben még ma is fellel-
hetőek. Élnek, mert nemcsak őrzik, hanem a mindennapokban is 
éltetik.

T.A. (Faust Dezsőné összeállítása alapján)

II. Galgamenti
Népművészeti

Fesztivál
A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület 

hosszas előkészület, szervezés és egyeztetés után, ismét 
megszervezte névadójuk régi vágyát, vagyis a folklóriz-
mus jegyében újjáélesztett egy a hagyományokat éltető és 
erősítő nagyszabású rendezvényt a turai kastély impozáns 
falainak tövében s azon belül.

Májusfa állítás a bejáratnál

Népi gyermekjátékok, kézműves programok

A gyermekek előadását Kele József citerakészítő és Szé-
nási József tamburakészítő bemutatója követte, majd a javarészt 
váci Pikhéthy Tibor Zeneművészeti Szakközépiskolából érkező 
fiatal népzenésztanoncokból álló Suhajada zenekar adott fél 
órás koncertet. Este hat órakor vette kezdetét a felnőtt néptánc-
együttesek folklórgálája, amit Kovács László gondolatai előztek 
meg:

„Azt hiszem, mostanra már kiderült, hogy szívbéli turai 
vagyok, bár már régen Pestre sodort az élet. De, hogy egy híres 
turait idézzek, filmes mesterem, Sára Sándor első filmjét, „Fel-
fel dobott kövek” vagyunk, akik visszahullunk szülőföldünkre. 
„Mert miért élünk a világban? hogy valahol otthon legyünk ben-
ne…” – mondjuk Tamási Áron Ábelével a világ rengetegében kó-
borolva. Igen, mi itt vagyunk otthon, a Galgamentén, Turán. 
Mert kell, hogy legyen otthon, család, barátok, hagyomány. 
Amibe meg lehet kapaszkodni, amikor egyedül van az ember, 
iránytű a világ nagy forgatagában, mérce, amihez méri magát az 
ember, honnan jön, hol van, hová tart. Kell-e őrizni a hagyo-
mányt? Szerintem nem. Nem muszáj. Muszájból nem kell őrizni. 
Nem rab az. Csak éppen mert jó, azért csináljuk.”

Az esti gála fellépői voltak: Bagi Muharay Elemér Népi 
Együttes, Isaszegi Csata Táncegyüttes felnőtt csoportja, a Ve-
resegyházi és a Püspökhatvani Hagyományőrzők, Rónay Lajos 
és természetesen a Turai Zsinnyegők Néptánccsoport.

A fesztivál záróprogramjaként a Cimbaliband zenekar 
lépett színpadra, ahol Moldva című új lemezükből is adtak 
ízelítőt. 

„az élet lámpásai a tanítók”
(Kovács László, turai népművelő)

GALGAMENTI NÉPMŰVÉSZETI TALÁLKOZÓK NYOMÁBAN

Farkas Ákos

Fotó: Kovács László
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A tavalyitól eltérően kezdésként nagyjából 40mm csa-
padék gazdagította a rendezvényt, ám a tavalyihoz hasonlóan 
ismét sok-sok érdekes program, koncert, játék, muzsika, tánc 
várta a népművészet kicsi, nagy, öreg és fiatal kedvelőit.

Péntek délután pontosan öt óra harminc perckor nyílt 
meg a kastély kapuja. Ekkora már büfések jól bejáratott fesztivál 
étkei, valamint néhány kirakodó várta az érkezőket. Ők nézői 
lehettek Setétpatakáról (Románia, Hargita-megye) érkező Ifj. 
Sára Ferenc és Deffend Irén (a Corvinus Közgáz Néptánegyüttes 
művészeti vezetője): ,,Este a Gyimesbe jártam” című előadásnak 
a Zerkula emlékzenekar közreműködésével. Előadásában be-
mutatta az ottani életet, környezetet, viseletet, hagyományokat, 
történelmet képekben, szóban, zenében és táncban, valamint 
buzdította a hallgatóságot, hogy aki csak teheti, látogasson el 
Erdélybe, ama bizonyos Setétpatakára. Néhányan az Egyesület 
tagjai közül már voltak Sára Ferenc vendégei, így ők színpadon 
is segíthették a táncbemutatót.

Az esős idő sosem volt barátja a hangszereknek, ellenben 
barátja a muzsika az embernek. Utóbbinak barátsága erősebb-
nek bizonyult az időjárás ellenségeskedésénél, így Szalonna és 
Bandájának nem esett nehezére minőségi, lélekből fakadó 
örömzenét közvetíteni felhőn és mennydörgésen át. Ahogy az 
Szalonnától megszokott, emlékekkel, rövid anekdotákkal is 
szórakoztatta a nagyérdeműt. Az ezt követő táncházban a 
Zerkula, Suhajda és Zagyva Banda vették át a vonót.

Programokban való sokszínűség jellemezte a szombatot. 
Kik színesítették? A Tarisznyás Műhelynek - mely népi játszó-
házként és a paraszti kézművesség rögtönzött iskolájaként volt 
jelen - sok vendége volt. (A Műhely vezetője Kovács Zoltán és 
felesége Kovács Zoltánné Lajos Krisztina, Jászárokszállásról) 
Pest megye településein működő önkormányzatok, közművelő-
dési intézmények, civil kulturális szerveződések módszertani 
szakmai segítsége ellátása – ez a lista csak néhány feladata a Né-
pi Mesterségek Pest Megyei Szövetségének, mely alkotósát-
rakkal képviseltette magát a fesztiválon. Pintér Zsolt és barátai: 
Bukovics János, Sőrés Rozka, Bartók Ágota, Gumberák Maja, 
Gregus László, Kiss Ágnes szórakoztatták népmesével a hall-
gatókat. Kuttyomfitty társulat a neve annak a felvidékről érkező 
párnak, kik főleg a gyermekek részére mutatnak be táncos, 
néprajzi elemekkel gazdagon tarkított, érdekes mesejátékokat. 
A társulat állandó tagjai: Dobsa Tamás és Dobsa Fodor Mónika.

Szendrei Ferenc Tura város polgármestere és Szokolik 
Szabolcs, a Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület elnöke 
mondtak köszöntőt a gyermek folklórgála megnyitásaként, mely 
gálán Boldog, Gödöllő, Isaszeg, Jászfényszaru, Püspökhatvan, 
valamint Tura táncos és zenész gyermekcsoportjai léptek szín-
padra a büszke szülők nagy örömére.

„Kedves Barátaink!
Nagyon-nagyon köszönjük, hogy ismét – a pénteki rossz idő 
ellenére és a szombati verőfényes napsütésben is- kilátogattatok 
az II. Galgamenti Népművészeti Fesztiválra és reméljük jól 
éreztétek magatokat a rendezvényen. Külön köszönet jár a 
támogatóknak, résztvevőknek, rendezőknek, szervezőknek.
Támogatóink: NK (Nemzeti Kulturális Alap), Tura Város Önkor-
mányzata, Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, Turai Kastél 
Kft., Szilka Szalon, Sára Péter-Agrodiszkont, Buborék József, 
Audio-Technica, Fűzfa büfè, Demény étterem, Kis Csuki Kft., Hot 
Csili, Grafit Papír Írószer, Galga COOP Zrt., Turai Takarékszövet-
kezet, Galgamenti Mezőgazdasági Kft., Kék Páfrány Virágbolt, 
Marcsi Falatozó, Márk Savanyúság, Henko-Gold Kft., Turai Ősziró-
zsa Nyugdíjas Egyesület, Domoszlai pékség, Tura Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület, Tura Biztonságáért 2002 Polgárőr Egyesület, 
Zágoni CBA, Hantai József- Swing kisáruház, Új Halászkert Kft., 
Bognár Transport Kft., Tápi-Vin Kft., Húscsarnok Kft., Friss Cipó 
Bt., Bomix Kft., Maros-Épker. Kft., végül, de nem utolsó sorban 
két konferanszunk: Pálinkás Ildikó és Sára Gábor.

Találkozzunk jövőre is! KÖSZÖNJÜK!”
(a Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület közleménye)

Ahogyan – Szekeres Erzsébet, Arany medál díjas ipar-
művész elmondása szerint – a népművészet formálta a művésze-
ti tevékenységét, a Galgamenti Fesztiválok népművészeti hatása 
is szemléletformáló erővé vált. Minden településen felerősödtek 
a népművészeti tevékenységek, egyre többen kapcsolódtak be, 
szinte minden korosztályból (népdal, népzene, néptánccso-
portok, hímző-körök).

A fesztiválok már az 50-es évektől egyre nagyobb sze-
repet kaptak. 1958-ban az Aszódi Petőfi Múzeum Kovács László 
Kossuth díjas népművelő (Tura Díszpolgára, a város kulturális éle-
tében is meghatározó személyiség) Galga Menti Hetek rendez-
vénysorozatával nyitotta kapuit. 1970-ben a Gödöllői Járás kez-
deményezte a galgamenti népművészeti hagyományok csokor-
ba gyűjtését, amely feladattal Szekeres Erzsébetet bízták meg. A 
fesztiválra gyűjtőmunkájával, irányításával elkészült egy gazdag 
kiállítás. A kezdeti próbálkozások után a fesztiválok rendszeressé 
váltak, kétévente kerültek megrendezésre más-más helyszínen 
Galgamenti Népművészeti Találkozó elnevezéssel.

A 70-80-as években a gyűjtőutak, kutatások is felerő-
södtek, egyre nagyobb érdeklődéssel fordultak e tájegység gaz-
dag néprajzi értékei iránt. A Múzeumok Pest Megyei Igazgatósá-
ga is támogatta a gyűjtések kiadását, pl. Falum Galgamácsa 
(Vankóné Dudás Juló), Gyermekjátékok Hévízgyörk (Hintalan 
László, Lázár Katalin), Galgamenti Hímzések (Petrás Anna). 
1984-ben az 1985-ös találkozóra, az Aszódi Járási Tanács akkori 
szervezői pályázati felhívást tettek közzé a nevelési-oktatási 
intézmények számára: Néphagyományőrzés az oktatásban.

A nép kultúra átadása iránti elkötelezettség szemlélete 
felerősödött, tovább formálódott. A Gödöllői Művelődési Házban 
Kecskés József igazgató által szervezett Népfőiskola a nyolc-
vanas évek második felében olyan neveket vonzott és mozdított 
meg, mint Andrásfalvy Bertalan, Falvay Károly, Hintalan László, 
Maczkó Mária, Molnár V. József, Papp Gábor. Lehetőséget 
teremtett a legkülönbözőbb munkaterületről összejött elkötele-
zetteknek „egy húron pendülőknek”, hogy gondolataikat, ta-
pasztalataikat megosszák, ismereteiket bővítsék és egymást – az 
átörökítés híveit – hitükben erősítsék. Ma az Aszódi Petőfi Múze-
um utódja a Petőfi Közérdekű Múzeális Gyűjtemény gondozá-
sában tekinthető meg a Galgamente településeinek sajátossá-
gait megörökítő néprajzi gyűjtemény. A Népművészeti Találkozók 
rendszeressége megszakadt, de helyi kezdeményezések azóta is 
vannak – a teljesség igénye nélkül:
2014. június Tura - Hagyományőrző Együttesek Országos 
Találkozója
2014. június Tura – I. Galgamenti Népművészeti Fesztivál
2015. január Tura – IX. Galgamenti Népzenészek Újévi Koncertje
2015. június Tura – II. Galgamenti Népművészeti Fesztivál

Ezek a rendezvények csak egy picinyke szeletét tudják 
megmutatni azoknak a gazdag népművészeti hagyományoknak, 
szokásoknak, amelyek ebben a tájegységben még ma is fellel-
hetőek. Élnek, mert nemcsak őrzik, hanem a mindennapokban is 
éltetik.

T.A. (Faust Dezsőné összeállítása alapján)

II. Galgamenti
Népművészeti

Fesztivál
A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület 

hosszas előkészület, szervezés és egyeztetés után, ismét 
megszervezte névadójuk régi vágyát, vagyis a folklóriz-
mus jegyében újjáélesztett egy a hagyományokat éltető és 
erősítő nagyszabású rendezvényt a turai kastély impozáns 
falainak tövében s azon belül.

Májusfa állítás a bejáratnál

Népi gyermekjátékok, kézműves programok

A gyermekek előadását Kele József citerakészítő és Szé-
nási József tamburakészítő bemutatója követte, majd a javarészt 
váci Pikhéthy Tibor Zeneművészeti Szakközépiskolából érkező 
fiatal népzenésztanoncokból álló Suhajada zenekar adott fél 
órás koncertet. Este hat órakor vette kezdetét a felnőtt néptánc-
együttesek folklórgálája, amit Kovács László gondolatai előztek 
meg:

„Azt hiszem, mostanra már kiderült, hogy szívbéli turai 
vagyok, bár már régen Pestre sodort az élet. De, hogy egy híres 
turait idézzek, filmes mesterem, Sára Sándor első filmjét, „Fel-
fel dobott kövek” vagyunk, akik visszahullunk szülőföldünkre. 
„Mert miért élünk a világban? hogy valahol otthon legyünk ben-
ne…” – mondjuk Tamási Áron Ábelével a világ rengetegében kó-
borolva. Igen, mi itt vagyunk otthon, a Galgamentén, Turán. 
Mert kell, hogy legyen otthon, család, barátok, hagyomány. 
Amibe meg lehet kapaszkodni, amikor egyedül van az ember, 
iránytű a világ nagy forgatagában, mérce, amihez méri magát az 
ember, honnan jön, hol van, hová tart. Kell-e őrizni a hagyo-
mányt? Szerintem nem. Nem muszáj. Muszájból nem kell őrizni. 
Nem rab az. Csak éppen mert jó, azért csináljuk.”

Az esti gála fellépői voltak: Bagi Muharay Elemér Népi 
Együttes, Isaszegi Csata Táncegyüttes felnőtt csoportja, a Ve-
resegyházi és a Püspökhatvani Hagyományőrzők, Rónay Lajos 
és természetesen a Turai Zsinnyegők Néptánccsoport.

A fesztivál záróprogramjaként a Cimbaliband zenekar 
lépett színpadra, ahol Moldva című új lemezükből is adtak 
ízelítőt. 

„az élet lámpásai a tanítók”
(Kovács László, turai népművelő)

GALGAMENTI NÉPMŰVÉSZETI TALÁLKOZÓK NYOMÁBAN

Farkas Ákos

Fotó: Kovács László
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CIVIL OLDALAK EGYHÁZI ÉLET

A bérmálás szentsége – latinul confirmatio (ejtsd: kon-
firmáció), ami azt jelenti, hogy megerősítés – folytatása a 

keresztségnek, amelyhez szorosan kapcsolódik. Ez a két szent-
ség az Eucharisztiával (Oltáriszentséggel) együtt egyetlen 
üdvözítő eseményt képez. Éppen ezért a keresztény beavatás 
szentségeinek hívjuk őket, amelyek révén a meghalt és fel-
támadt Jézus Krisztusban új teremtményekké és az Egyház 
tagjaivá válunk. 

A kereszténység kezdetén, az őskeresztények idejében 
ezt a három szentséget (keresztség, bérmálás, oltáriszentség) 
egyidejűleg szolgáltatták ki, egy több évig tartó felkészítő 
folyamat végén, amelyet katekumenátusnak, vagyis a hit-
jelöltek felkészítésének neveztek. A felkészítés vége mindig 
Húsvét vigíliája (Húsvét éjszakája) volt. Ez a nap, ill. ez az ünne-
pi pillanat pecsételte meg a felkészülési folyamatot és a keresz-
tény közösségbe való fokozatos beilleszkedést. Lépésről lépésre 
történt, hogy a katekumenek (hitjelöltek) felvehessék a keresz-
tség szentségét, majd eljussanak a bérmálkozáshoz és az Oltári-
szentség vételéhez. Akkor sem adtak semmit ingyen, hiszen egy 
olyan korban kellett keresztényként élni, amikor az életükkel 
játszottak, hiszen ezer számra végezték ki őket a hitük miatt. 
Kellett hát a felkészítés minden szinten: tudni kellett a hitükről, 
és erősnek kellett lenniük benne az üldözések alatt, mert ha 
elfogták őket, meg is kellett halniuk a Krisztusba vetett hitükért.

A bérmálás szentségét a püspök szolgáltatja ki úgy, 
hogy a bérmálandó homlokára krizmával (növényi olaj balzsam-
mal vegyítve) keresztet rajzol, majd mondja az Egyház imáját: 
„Vedd a Szentlélek ajándékainak jelét!”. (Ezt a krizmát a 
püspök áldja meg Nagycsütörtökön délelőtt az un. olajszentelési 
szentmisén.) Ez a krizmával rajzolt kereszt a megkenést jelzi és 
fejezi ki. A szent krizma, a szent olaj révén a Szentlélek erejében 
még inkább hasonulunk Jézus Krisztushoz, aki az egyedüli való-
ban Felkent, a Messiás, Isten Szentje. 

A „konfirmáció” szó arra emlékeztet, hogy ez a szent-
ség növeli a keresztségben kapott kegyelmet: erősebben egyesít 
Krisztussal, tökéletesebbé teszi kapcsolatunkat az Egyházzal; 
megadja nekünk a Szentlélek sajátos erejét, hogy Krisztus igazi 
tanúiként terjesszük és védelmezzük a hitet, bátran megvalljuk 
Krisztus nevét, és soha többé ne érezzünk szégyent a kereszt 
miatt (vö. A Katolikus Egyház Katekizmusa, 1303. pont). Persze 
ahhoz, hogy ezt mind meg tudjuk valósítani, sok minden kell: 
tanulás, gyakori szentgyónás és szentáldozás, vagyis élni kell a 
hitünket. Ezért olyan hosszú a felkészítés is.

A szülők számára pedig éppen a hitről való tanúság-
tétel miatt fontos, hogy gondosan és úgy neveljék gyermekeiket, 
hogy részesüljenek ebben a szentségben. Arról még gondos-
kodik a legtöbb szülő, hogy gyermekeik meg legyenek keresz-

A bérmálás Isten ajándéka 
erőt ad, hogy örömmel haladjunk előre a keresztény életben

telve, csak az a baj, hogy nem tesznek meg mindent azért, hogy 
bérmálkozzanak is: így félúton maradnak. Ez a szentség nagyon 
fontos a keresztény életben, mert erőt ad nekünk, hogy előre 
haladjunk! Gondolkozzunk el egy kicsit: valóban törődünk-e 
vele, hogy gyermekeink részesüljenek a bérmálás szentségé-
ben? Ha így van, akkor miért csak 8-10 gyermek bérmálkozik 
Turán évente? Hová tűnik menet közben a lelkesedés? A mostani 
1. osztályosok közül több mint 90-en voltak hittanosok. Hová 
lesznek, mire a bérmálás szentségének felvételéhez érkeznek?

Ferenc pápa felhívása: „Ha vannak olyan gyerme-
keitek, serdülőkorúak, akik még nem bérmálkoztak, és 
olyan korban vannak, hogy a szentséghez járulhatnak, 
tegyetek meg mindent, hogy részesüljenek a teljes keresz-
tény beavatásban, és megkapják a Szentlélek erejét! Ez 
nagyon fontos! Természetesen fontos, hogy a bérmálan-
dók megfelelő felkészítést kapjanak, amelynek az a célja, 
hogy személyesen csatlakozzanak a Krisztusba vetett hit-
hez, és felébredjen bennük az Egyházhoz való tartozás 
érzéke.”

A bérmálás, mint minden szentség, nem az emberek, 
hanem Isten műve. Isten gondját viseli életünknek, és Fia kép-
mására kíván átalakítani bennünket, hogy képesek legyünk úgy 
szeretni, mint ahogy Ő szeretett minket. Krisztus pedig úgy sze-
retett, hogy életét adta Érted. Eláraszt bennünket Szent 
Lelkével, akinek cselekedete áthatja személyünket és életünket, 
mint ahogy ez kitűnik a Szentlélek hét ajándékából, amelyet a 
hagyomány a Szentírás fényében mindig hangsúlyozott. 

A Szentlélek adományai a következők: 1. bölcsesség, 2. 
értelem, 3. (jó)tanács, 4. lelki erősség, 5. tudomány, 6. jámbor-
ság, 7. Úr félelme (Istenfélelem). Ezeket az ajándékokat a Szent-
lélek adja nekünk a bérmálás szentségében. 

Ferenc pápát idézem: „Amikor befogadjuk szívünkbe a 
Szentlelket, és hagyjuk, hogy cselekedjen, akkor maga Krisztus 
válik jelenvalóvá életünkben, és általunk maga Krisztus fog 
imádkozni, megbocsátani, reményt és vigaszt nyújtani. Ő 
szolgálja a testvéreket, Ő áll közel a szükséget szenvedőkhöz, az 
utolsókhoz, Ő teremt szeretetközösséget, Ő hinti el a béke mag-
vait. Gondoljátok csak el, hogy ez milyen fontos: a Szentlélek 
által maga Krisztus teszi mindezt közöttünk és értünk. 
Ezért fontos, hogy a gyermekek, a fiatalok részesüljenek 
ebben a szentségben”. 

Mi, akik részesültünk a bérmálás szentségében, em-
lékezzünk rá, hogy mindenekelőtt köszönetet mondjunk az Úr-
nak ezért az ajándékért, és kérjük: segítsen, hogy valódi keresz-
tényekként élhessünk, hogy mindig örömmel haladjunk előre az 
üdvösség útján a Szentlélek útbaigazítása szerint, amelyet 
nekünk adott.

Palya János  plébános

Első alkalommal, Gödöllőn került megrendezésre a Nem-
zetközi Természetfilm Fesztivál. Mit gondolsz magáról a 
kezdeményezésről? Mitől lett nemzetközi a fesztivál?

Amikor tudomásomra jutott, hogy rendeznek egy termé-
szetfilm fesztivált Gödöllőn, és elolvastam a célkitűzéseiket, 
illetve a nevezési kiírásukat, rögtön arra gondoltam, hogy mi-
lyen filmmel nevezhetnék rá. Sok filmet készítettem már külön-
böző műfajban, de kimondottan természetfilmet még nem. Nem 
is nagyon ismertem a hazai viszonyokat, alkotóműhelyeket. De a 
kezdeményezésnek örültem, hiszen egy szép, és érdekes műfaj a 
természetfilmezés, aminek így kimondottan nincs is más sereg-
szemléje Magyarországon. A hazai alkotók csak kis része tudja 
eljuttatni művét a nagyközönséghez, hiszen nagyon nehéz bejut-
ni a médiába, és kevés az, aki fel is vállalja egy ilyen film leját-
szását.

Morvai Szilárd barátommal közösen gondolkodtunk a 
nevezésen, hiszen már korábban is beszélgettünk arról, hogy a 
meglévő nyersanyagból összehozhatnánk egy közös produkciót. 
Az elhatározást pedig a tett követte, így elkészítettük A vízen 
túl… című kisfilmet, mellyel az etűd kategóriában neveztünk az 
I. Nemzetközi Természetfilm Fesztiválra, hiszen minden csator-
nát ki kell használni az ország természeti értékeinek bemu-
tatására, ez fiataloknak és idősebbeknek egyaránt hasznos. A 
szervezők partnerként bevontak egy nemzetközi filmes portált 
(reelport.com), amin keresztül kellett a nevezéseket is intézni. 
Ez egy filmfesztiválos oldal, így sok külföldi alkotóhoz is eljutott 
a fesztivál híre, és neveztek is szép számmal. A felhívásukra 424 
film érkezett 42 országból, melynek közel 1/3-a volt magyar al-
kotás. A filmfesztivál nem csupán vetítésekből állt, a szervezők 
sok egyéb kísérőprogrammal színesítették az eseményt, renge-
teg gyermekprogram, kiállítások, bemutatók, koncertek, szak-
mai konferencia.
Mi lehet a célja, az üzenete egy ilyen rendezvénynek az 
alkotók szempontjából és a közönség szempontjából?

Az alkotóknak egy jó lehetőség, hogy filmjük eljusson a 
széles közönséghez, illetve jó alkalom lehet, hogy találkozzanak, 
és megosszák egymással gondolataikat. A természetfilmeket 
kedvelő közönség pedig olyan értékes alkotásokat nézhet, amit 
sajnos a tv-k nagy részében nem érhet el, hiszen náluk az érték a 
nézettség, nem a valódi természeti értékek bemutatása.

A vízen túl… című kisfilm vadon élő, védett hazai állat-
fajokat mutat be. Miért pont a madarak kerültek a kame-
ráitok fókuszába?

Szili évek óta megszállottan fotózza a természetet, és a 
madarak kerültek az érdeklődési körének fókuszába. Rengeteg 
képet készített különböző fajokról, és egy idő után úgy gondolta, 
hogy legyenek róluk mozgóképek is. 5 év termését foglalja össze 
ez a kisfilm 4 és fél percben. 
Vágó és rendező szerepet vállaltál a rövidfilm elkészíté-
sében. Hobbid, munkád, vagy mindkettő? 

A Gyöngyösi Tv-nél dolgozom már több mint 15 éve, ezen 
idő alatt több különböző műfajú film készítésében tevékeny-
kedtem operatőrként, vágóként. A napi műsorok elkészítése 
mellett több országos televízióban sugárzott magazinműsort, 
dokumentumfilmet készítettem. Ezek közül „A kő zokog…” című 
2 részes dokumentumfilm a 2006-os Kamera Hungária Televí-
ziós Műsorfesztivál történelmi és életrajzi kategória döntőse 
volt. Rendezőként ez az első munkám, de nem volt nehéz dolgom 
azon kívül, hogy a több órányi nyersanyagból kiválasszuk a leg-
jobb snitteket, hiszen Szilivel jó volt az összhang, mindent meg 
tudtunk beszélni, és úgy érzem, kihoztuk a filmből a maximumot.
Morvai Szilárdot kiváló természetfotósként ismerjük, az 
eredmény is ezt igazolja. Hogy zajlott a közös munka?

Már az ötlet is Szilárdtól jött, már régebben megkeresett 
azzal, hogy a felvételekből vágjunk egy zenés kisfilmet. A fesz-
tivál pedig kapóra jött abból a szempontból, hogy akkor most 
már tényleg készítsük el a filmet. A munka során először kiválo-
gattuk a nyersanyagból a hasznos snitteket, majd átbeszéltük a 
koncepciót, és összevágtuk a filmet. Ezt elküldtük Balázsnak, aki 
a film ihletésére cimbalmozott és végül finomítottuk a snitteket. 
Pár estét eltöltöttünk vele, de azt gondolom megérte, mindhár-
munk a legjobb tudását adta az elkészült műhöz.  
Mely helyszíneken forgattatok?

Szerettük volna bemutatni a körülöttünk élő madárfajo-
kat, amihez nem is kell messzire menni, a filmben számos olyan 
felvétel került be, ami a turai határban készült. Van néhány snitt, 
amit Magyarország területén nemzeti parkokban vagy azok köz-
vetlen szomszédságában rögzítettünk. A nagyobbik részét pedig 
lakóhelyünk közvetlen környezetében vettük fel, téli madárete-
tőn, mezőgazdasági területeken, de forgott a kamera a Tisza 
tavon (Hortobágyi Nemzeti Park) és a Tápiószecsői Tórendsze-
reken (Duna-Ipoly Nemzeti Park) is. A jászsági területeket sem 
akartuk kihagyni. A Kiskunsági Nemzeti Park, a Körös Maros 
Nemzeti Park, valamint a Bükki Nemzeti Park hatálya alá tartozó 
területek is remek helyszíneket biztosítottak egy-egy snitt fel-
vételéhez. Minden helyszín felkeresése előtt egyeztettünk ter-
mészetvédelmi szakemberekkel. Törekedtünk arra, hogy a fel-
vett képkockák esztétikusan, zavaró elemektől mentesen, lehe-
tőleg közelről mutassanak természetes környezetükben vadon 

élő állatokat. Olyan állatokat, amiket azért a 
hétköznapok embere ilyen távolságból nem tud 
megfigyelni. Csak hogy legyen egy kis kép a 
munka hatásfokáról: a kisfilmben szereplő fe-
kete gólyás rész 15 másodperc, ennek felvétele 
2012-ben 3 hónap volt. Tehát amit a néző kap 
15 másodpercben annak a felvétele tartott te-
repi megfigyeléssel, les építéssel hajnali fotós 
utakkal (melyeknek nagy része természetesen 
sikertelen volt) együtt összesen 3 hónapig. Az 
utómunka sem volt kis feladat, nagyon jól meg 
akartuk csinálni. Remélem sikerült. 
A rövidfilm címe nagyon egybecseng a 
Cimbaliband zenekar Túl a vízen című szá-
mával, mely Unger Balázs saját szerze-
ménye. Valós az összefüggés?

Teljesen. Amikor gondolkoztunk a zenei 
aláfestésen, akkor jött az ötlet, hogy a Cim-
baliband Túl a vízen száma illene hozzá. Meg-
kerestük Balázst, aki szívesen vállalta a zenei 
aláfestést, megmutattuk neki a filmet, és ő fel-
játszotta a zenét nekünk. Ez a fülbemászó zene 
ad egyfajta ívet a rövidfilmnek, amiben villa-
násszerűen tűnnek fel hazai fajok. 

Az elkészült film tehát hármunk munká-
ja, mellyel elnyertük Gödöllő város különdíját, 
illetve egy meghívást a Pusztaszeri alkotó-
táborba.

A kisfilm megtekinthető a Youtube-on, a 
következő szavakra keresve: Lukács Péter: a 
vízen túl…

T.A.

Turai siker az első ízben megrendezett fesztiválon

2015. május 17-én vasárnap ünnepélyes keretek 
között a Királyi Kastély Lovardájában kihirdetésre 

és átadásra kerültek a 2015-ös díjak. A Nemzetközi Ter-
mészetfilm Fesztivál keretein belül 10 kategóriában hir-
dettek győzteseket, illetve 6 technikai díj és 20 különdíj 
került átadásra. Turai sikert is hozott a fesztivál, hiszen 
Gödöllő Város Különdíját Lukács Péter „A vízen túl” című 
etűdért vehette át Gémesi Györgytől.
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Lukács Péter, Morvai Szilárd és Unger Balázs közösen készí-
tett rövidfilmje vadon élő védett, hazai állatfajokat mutat be. 
A kisfilm létrehozását Balázs hasonló című zenéje ihlette. 
Feltűnnek énekes-, ragadozó-, gázló-, parti-, illetve vízimada-
rak, valamint az őket körülvevő természetes környezetük 
melyek nagy része vízhez kötődő. A zene az előadó saját szer-
zeménye, a képsorok önálló megfigyelő, tervező és kivitelező 
munkában készültek, mint ahogyan a vágás és utómunka is. 
Így az egész film a három készítőjének saját gyártású pro-
duktuma.
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CIVIL OLDALAK EGYHÁZI ÉLET

A bérmálás szentsége – latinul confirmatio (ejtsd: kon-
firmáció), ami azt jelenti, hogy megerősítés – folytatása a 

keresztségnek, amelyhez szorosan kapcsolódik. Ez a két szent-
ség az Eucharisztiával (Oltáriszentséggel) együtt egyetlen 
üdvözítő eseményt képez. Éppen ezért a keresztény beavatás 
szentségeinek hívjuk őket, amelyek révén a meghalt és fel-
támadt Jézus Krisztusban új teremtményekké és az Egyház 
tagjaivá válunk. 

A kereszténység kezdetén, az őskeresztények idejében 
ezt a három szentséget (keresztség, bérmálás, oltáriszentség) 
egyidejűleg szolgáltatták ki, egy több évig tartó felkészítő 
folyamat végén, amelyet katekumenátusnak, vagyis a hit-
jelöltek felkészítésének neveztek. A felkészítés vége mindig 
Húsvét vigíliája (Húsvét éjszakája) volt. Ez a nap, ill. ez az ünne-
pi pillanat pecsételte meg a felkészülési folyamatot és a keresz-
tény közösségbe való fokozatos beilleszkedést. Lépésről lépésre 
történt, hogy a katekumenek (hitjelöltek) felvehessék a keresz-
tség szentségét, majd eljussanak a bérmálkozáshoz és az Oltári-
szentség vételéhez. Akkor sem adtak semmit ingyen, hiszen egy 
olyan korban kellett keresztényként élni, amikor az életükkel 
játszottak, hiszen ezer számra végezték ki őket a hitük miatt. 
Kellett hát a felkészítés minden szinten: tudni kellett a hitükről, 
és erősnek kellett lenniük benne az üldözések alatt, mert ha 
elfogták őket, meg is kellett halniuk a Krisztusba vetett hitükért.

A bérmálás szentségét a püspök szolgáltatja ki úgy, 
hogy a bérmálandó homlokára krizmával (növényi olaj balzsam-
mal vegyítve) keresztet rajzol, majd mondja az Egyház imáját: 
„Vedd a Szentlélek ajándékainak jelét!”. (Ezt a krizmát a 
püspök áldja meg Nagycsütörtökön délelőtt az un. olajszentelési 
szentmisén.) Ez a krizmával rajzolt kereszt a megkenést jelzi és 
fejezi ki. A szent krizma, a szent olaj révén a Szentlélek erejében 
még inkább hasonulunk Jézus Krisztushoz, aki az egyedüli való-
ban Felkent, a Messiás, Isten Szentje. 

A „konfirmáció” szó arra emlékeztet, hogy ez a szent-
ség növeli a keresztségben kapott kegyelmet: erősebben egyesít 
Krisztussal, tökéletesebbé teszi kapcsolatunkat az Egyházzal; 
megadja nekünk a Szentlélek sajátos erejét, hogy Krisztus igazi 
tanúiként terjesszük és védelmezzük a hitet, bátran megvalljuk 
Krisztus nevét, és soha többé ne érezzünk szégyent a kereszt 
miatt (vö. A Katolikus Egyház Katekizmusa, 1303. pont). Persze 
ahhoz, hogy ezt mind meg tudjuk valósítani, sok minden kell: 
tanulás, gyakori szentgyónás és szentáldozás, vagyis élni kell a 
hitünket. Ezért olyan hosszú a felkészítés is.

A szülők számára pedig éppen a hitről való tanúság-
tétel miatt fontos, hogy gondosan és úgy neveljék gyermekeiket, 
hogy részesüljenek ebben a szentségben. Arról még gondos-
kodik a legtöbb szülő, hogy gyermekeik meg legyenek keresz-

A bérmálás Isten ajándéka 
erőt ad, hogy örömmel haladjunk előre a keresztény életben

telve, csak az a baj, hogy nem tesznek meg mindent azért, hogy 
bérmálkozzanak is: így félúton maradnak. Ez a szentség nagyon 
fontos a keresztény életben, mert erőt ad nekünk, hogy előre 
haladjunk! Gondolkozzunk el egy kicsit: valóban törődünk-e 
vele, hogy gyermekeink részesüljenek a bérmálás szentségé-
ben? Ha így van, akkor miért csak 8-10 gyermek bérmálkozik 
Turán évente? Hová tűnik menet közben a lelkesedés? A mostani 
1. osztályosok közül több mint 90-en voltak hittanosok. Hová 
lesznek, mire a bérmálás szentségének felvételéhez érkeznek?

Ferenc pápa felhívása: „Ha vannak olyan gyerme-
keitek, serdülőkorúak, akik még nem bérmálkoztak, és 
olyan korban vannak, hogy a szentséghez járulhatnak, 
tegyetek meg mindent, hogy részesüljenek a teljes keresz-
tény beavatásban, és megkapják a Szentlélek erejét! Ez 
nagyon fontos! Természetesen fontos, hogy a bérmálan-
dók megfelelő felkészítést kapjanak, amelynek az a célja, 
hogy személyesen csatlakozzanak a Krisztusba vetett hit-
hez, és felébredjen bennük az Egyházhoz való tartozás 
érzéke.”

A bérmálás, mint minden szentség, nem az emberek, 
hanem Isten műve. Isten gondját viseli életünknek, és Fia kép-
mására kíván átalakítani bennünket, hogy képesek legyünk úgy 
szeretni, mint ahogy Ő szeretett minket. Krisztus pedig úgy sze-
retett, hogy életét adta Érted. Eláraszt bennünket Szent 
Lelkével, akinek cselekedete áthatja személyünket és életünket, 
mint ahogy ez kitűnik a Szentlélek hét ajándékából, amelyet a 
hagyomány a Szentírás fényében mindig hangsúlyozott. 

A Szentlélek adományai a következők: 1. bölcsesség, 2. 
értelem, 3. (jó)tanács, 4. lelki erősség, 5. tudomány, 6. jámbor-
ság, 7. Úr félelme (Istenfélelem). Ezeket az ajándékokat a Szent-
lélek adja nekünk a bérmálás szentségében. 

Ferenc pápát idézem: „Amikor befogadjuk szívünkbe a 
Szentlelket, és hagyjuk, hogy cselekedjen, akkor maga Krisztus 
válik jelenvalóvá életünkben, és általunk maga Krisztus fog 
imádkozni, megbocsátani, reményt és vigaszt nyújtani. Ő 
szolgálja a testvéreket, Ő áll közel a szükséget szenvedőkhöz, az 
utolsókhoz, Ő teremt szeretetközösséget, Ő hinti el a béke mag-
vait. Gondoljátok csak el, hogy ez milyen fontos: a Szentlélek 
által maga Krisztus teszi mindezt közöttünk és értünk. 
Ezért fontos, hogy a gyermekek, a fiatalok részesüljenek 
ebben a szentségben”. 

Mi, akik részesültünk a bérmálás szentségében, em-
lékezzünk rá, hogy mindenekelőtt köszönetet mondjunk az Úr-
nak ezért az ajándékért, és kérjük: segítsen, hogy valódi keresz-
tényekként élhessünk, hogy mindig örömmel haladjunk előre az 
üdvösség útján a Szentlélek útbaigazítása szerint, amelyet 
nekünk adott.

Palya János  plébános

Első alkalommal, Gödöllőn került megrendezésre a Nem-
zetközi Természetfilm Fesztivál. Mit gondolsz magáról a 
kezdeményezésről? Mitől lett nemzetközi a fesztivál?

Amikor tudomásomra jutott, hogy rendeznek egy termé-
szetfilm fesztivált Gödöllőn, és elolvastam a célkitűzéseiket, 
illetve a nevezési kiírásukat, rögtön arra gondoltam, hogy mi-
lyen filmmel nevezhetnék rá. Sok filmet készítettem már külön-
böző műfajban, de kimondottan természetfilmet még nem. Nem 
is nagyon ismertem a hazai viszonyokat, alkotóműhelyeket. De a 
kezdeményezésnek örültem, hiszen egy szép, és érdekes műfaj a 
természetfilmezés, aminek így kimondottan nincs is más sereg-
szemléje Magyarországon. A hazai alkotók csak kis része tudja 
eljuttatni művét a nagyközönséghez, hiszen nagyon nehéz bejut-
ni a médiába, és kevés az, aki fel is vállalja egy ilyen film leját-
szását.

Morvai Szilárd barátommal közösen gondolkodtunk a 
nevezésen, hiszen már korábban is beszélgettünk arról, hogy a 
meglévő nyersanyagból összehozhatnánk egy közös produkciót. 
Az elhatározást pedig a tett követte, így elkészítettük A vízen 
túl… című kisfilmet, mellyel az etűd kategóriában neveztünk az 
I. Nemzetközi Természetfilm Fesztiválra, hiszen minden csator-
nát ki kell használni az ország természeti értékeinek bemu-
tatására, ez fiataloknak és idősebbeknek egyaránt hasznos. A 
szervezők partnerként bevontak egy nemzetközi filmes portált 
(reelport.com), amin keresztül kellett a nevezéseket is intézni. 
Ez egy filmfesztiválos oldal, így sok külföldi alkotóhoz is eljutott 
a fesztivál híre, és neveztek is szép számmal. A felhívásukra 424 
film érkezett 42 országból, melynek közel 1/3-a volt magyar al-
kotás. A filmfesztivál nem csupán vetítésekből állt, a szervezők 
sok egyéb kísérőprogrammal színesítették az eseményt, renge-
teg gyermekprogram, kiállítások, bemutatók, koncertek, szak-
mai konferencia.
Mi lehet a célja, az üzenete egy ilyen rendezvénynek az 
alkotók szempontjából és a közönség szempontjából?

Az alkotóknak egy jó lehetőség, hogy filmjük eljusson a 
széles közönséghez, illetve jó alkalom lehet, hogy találkozzanak, 
és megosszák egymással gondolataikat. A természetfilmeket 
kedvelő közönség pedig olyan értékes alkotásokat nézhet, amit 
sajnos a tv-k nagy részében nem érhet el, hiszen náluk az érték a 
nézettség, nem a valódi természeti értékek bemutatása.

A vízen túl… című kisfilm vadon élő, védett hazai állat-
fajokat mutat be. Miért pont a madarak kerültek a kame-
ráitok fókuszába?

Szili évek óta megszállottan fotózza a természetet, és a 
madarak kerültek az érdeklődési körének fókuszába. Rengeteg 
képet készített különböző fajokról, és egy idő után úgy gondolta, 
hogy legyenek róluk mozgóképek is. 5 év termését foglalja össze 
ez a kisfilm 4 és fél percben. 
Vágó és rendező szerepet vállaltál a rövidfilm elkészíté-
sében. Hobbid, munkád, vagy mindkettő? 

A Gyöngyösi Tv-nél dolgozom már több mint 15 éve, ezen 
idő alatt több különböző műfajú film készítésében tevékeny-
kedtem operatőrként, vágóként. A napi műsorok elkészítése 
mellett több országos televízióban sugárzott magazinműsort, 
dokumentumfilmet készítettem. Ezek közül „A kő zokog…” című 
2 részes dokumentumfilm a 2006-os Kamera Hungária Televí-
ziós Műsorfesztivál történelmi és életrajzi kategória döntőse 
volt. Rendezőként ez az első munkám, de nem volt nehéz dolgom 
azon kívül, hogy a több órányi nyersanyagból kiválasszuk a leg-
jobb snitteket, hiszen Szilivel jó volt az összhang, mindent meg 
tudtunk beszélni, és úgy érzem, kihoztuk a filmből a maximumot.
Morvai Szilárdot kiváló természetfotósként ismerjük, az 
eredmény is ezt igazolja. Hogy zajlott a közös munka?

Már az ötlet is Szilárdtól jött, már régebben megkeresett 
azzal, hogy a felvételekből vágjunk egy zenés kisfilmet. A fesz-
tivál pedig kapóra jött abból a szempontból, hogy akkor most 
már tényleg készítsük el a filmet. A munka során először kiválo-
gattuk a nyersanyagból a hasznos snitteket, majd átbeszéltük a 
koncepciót, és összevágtuk a filmet. Ezt elküldtük Balázsnak, aki 
a film ihletésére cimbalmozott és végül finomítottuk a snitteket. 
Pár estét eltöltöttünk vele, de azt gondolom megérte, mindhár-
munk a legjobb tudását adta az elkészült műhöz.  
Mely helyszíneken forgattatok?

Szerettük volna bemutatni a körülöttünk élő madárfajo-
kat, amihez nem is kell messzire menni, a filmben számos olyan 
felvétel került be, ami a turai határban készült. Van néhány snitt, 
amit Magyarország területén nemzeti parkokban vagy azok köz-
vetlen szomszédságában rögzítettünk. A nagyobbik részét pedig 
lakóhelyünk közvetlen környezetében vettük fel, téli madárete-
tőn, mezőgazdasági területeken, de forgott a kamera a Tisza 
tavon (Hortobágyi Nemzeti Park) és a Tápiószecsői Tórendsze-
reken (Duna-Ipoly Nemzeti Park) is. A jászsági területeket sem 
akartuk kihagyni. A Kiskunsági Nemzeti Park, a Körös Maros 
Nemzeti Park, valamint a Bükki Nemzeti Park hatálya alá tartozó 
területek is remek helyszíneket biztosítottak egy-egy snitt fel-
vételéhez. Minden helyszín felkeresése előtt egyeztettünk ter-
mészetvédelmi szakemberekkel. Törekedtünk arra, hogy a fel-
vett képkockák esztétikusan, zavaró elemektől mentesen, lehe-
tőleg közelről mutassanak természetes környezetükben vadon 

élő állatokat. Olyan állatokat, amiket azért a 
hétköznapok embere ilyen távolságból nem tud 
megfigyelni. Csak hogy legyen egy kis kép a 
munka hatásfokáról: a kisfilmben szereplő fe-
kete gólyás rész 15 másodperc, ennek felvétele 
2012-ben 3 hónap volt. Tehát amit a néző kap 
15 másodpercben annak a felvétele tartott te-
repi megfigyeléssel, les építéssel hajnali fotós 
utakkal (melyeknek nagy része természetesen 
sikertelen volt) együtt összesen 3 hónapig. Az 
utómunka sem volt kis feladat, nagyon jól meg 
akartuk csinálni. Remélem sikerült. 
A rövidfilm címe nagyon egybecseng a 
Cimbaliband zenekar Túl a vízen című szá-
mával, mely Unger Balázs saját szerze-
ménye. Valós az összefüggés?

Teljesen. Amikor gondolkoztunk a zenei 
aláfestésen, akkor jött az ötlet, hogy a Cim-
baliband Túl a vízen száma illene hozzá. Meg-
kerestük Balázst, aki szívesen vállalta a zenei 
aláfestést, megmutattuk neki a filmet, és ő fel-
játszotta a zenét nekünk. Ez a fülbemászó zene 
ad egyfajta ívet a rövidfilmnek, amiben villa-
násszerűen tűnnek fel hazai fajok. 

Az elkészült film tehát hármunk munká-
ja, mellyel elnyertük Gödöllő város különdíját, 
illetve egy meghívást a Pusztaszeri alkotó-
táborba.
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és átadásra kerültek a 2015-ös díjak. A Nemzetközi Ter-
mészetfilm Fesztivál keretein belül 10 kategóriában hir-
dettek győzteseket, illetve 6 technikai díj és 20 különdíj 
került átadásra. Turai sikert is hozott a fesztivál, hiszen 
Gödöllő Város Különdíját Lukács Péter „A vízen túl” című 
etűdért vehette át Gémesi Györgytől.
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Lukács Péter, Morvai Szilárd és Unger Balázs közösen készí-
tett rövidfilmje vadon élő védett, hazai állatfajokat mutat be. 
A kisfilm létrehozását Balázs hasonló című zenéje ihlette. 
Feltűnnek énekes-, ragadozó-, gázló-, parti-, illetve vízimada-
rak, valamint az őket körülvevő természetes környezetük 
melyek nagy része vízhez kötődő. A zene az előadó saját szer-
zeménye, a képsorok önálló megfigyelő, tervező és kivitelező 
munkában készültek, mint ahogyan a vágás és utómunka is. 
Így az egész film a három készítőjének saját gyártású pro-
duktuma.
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Ahogyan a legtöbb sportágban szokás, a sakkozásban is 
véget ért a tavaszi idény, így a Turai Hírlap májusi szá-

mában hírt adtunk a csapatbajnokság végeredményéről.  Ám 
ebben a sportágban nyáron sem áll meg az élet, hiszen az or-
szág különböző városaiban rendeznek FIDE-versenyeket. 
Egyéni versenyekről lévén szó, nagy lehetőség kínálkozik a 
FIDE értékszámok növelésére. A Galga környékéről lassan 10 
éve minden évben a Talentum Kupát választottuk, melyet a 
Hüvösvölgyi Sakkiskola Sport Club szervezett Balatonföld-
váron. Az idén úgy döntöttünk, hogy a rövidebb ideig tartó 
Pannónia Kupát választjuk Balatonalmádin. Már csak költség-
kímélés szempontjából is. Úgy néz ki, több sakkozónkkal  tu-
dunk szerepelni az Aszódi Evangélikus Gimnáziumban rende-
zésre kerülő FIDE-tornán (AEG-Kupa), melynek várható idő-
pontja a június végi – július eleji időszak.

Pár nap múlva sor kerül az óvodai regionális sakktalál-
kozóra Hévízgyörkön, ahol a kis h.györki, ikladi, turai verseny-
zőpalánták mérhetik össze tudásukat egy 7 fordulós verseny 
keretein belül. Az eredményről majd beszámolunk e hírlap kö-
vetkező számának hasábjain.

Szólnom kell még egy ifjúsági versenyről, melyet május 
végén rendezett az Aszódi Evangélikus Gimnázium. Több kis-
elsős és második osztályos versenyzőnket indítottuk ezen a 7 
fordulós rapid tornán. Meglepetésre három kupát is sikerült 
begyűjtenünk. Az kislányoknál a turai Tóth G. Brigitta hozta el 
a korcsoport győzelemért járó serleget. A fiúknál ugyanebben a 
korosztályban a szintén turai Földes Gábor diadalmaskodott, 
miáltal egy serleggel és aranyéremmel térhetett haza a ver-
senyről. Jól szerepelt még a lányoknál Szilágyi Dórika (ezüst-
érem), a fiúknál Pálinkás Kristóf (bronzérem). A felsős kor-
csoportok egyikét a hévízgyörki Kapitz Dominik nyerte, aki 
egyébként a felnőtt sakkcsapatunk egyik legjobb pontszerzője, 
egyben az evangélikus gimnázium tanulója. Gratulálunk ered-
ményes versenyzőinknek!

2015.május 9., szombat délután-
ra NOSZTALGIA FOCI szervezését hatá-
roztuk el. Azoknak szólt az invitálás, akik 
a 1980-90-es években fociztak Tura va-
lamelyik korosztályos csapatában. Több 
mint 150 név került összeírásra. Megpró-
báltuk elérni a legtöbb embert. Ez néhány 
tíz fő kivételével sikerült is. Általában el-
mondható, hogy örömmel vették a „srá-
cok” a megkeresést, de nagyon sokan 
voltak olyanok, akik már nem tudták el-
halasztani korábban eltervezett program-
jaikat. Ennek ellenére közel 50 fő gyűlt 
össze ezen a szombat délutánon a „hátsó 
füvesen” és majd mindenki játékra is je-
lentkezett. A régi szokások szerint csapat-
kapitányok kerültek kinevezésre és ők vá-
lasztottak csapattagokat. Így alakult 4 
ütős team, akik mindegyike megmérkő-
zött egymással. Minden meccsen el-
mondható volt, hogy a jobbik csapat 
győzött. A körmérkőzések végeztével volt 
aki még szeretett volna játszani (termé-
szetesen a fiatalabbak), de a többség 
ekkora már kellemesen elfáradt és nem 
vállat több játékot. (Szerencsére sérülés-
ről sem érkezett visszajelzés.) Mivel töb-
beknek a nap a jótékonysági bállal folyta-
tódott, így elmondható, hogy túl sok idő 
nem jutott beszélgetésre, de a rövid időt 
is próbálta mindenki kihasználni. A foci 
után csoportokba verődve ment a szomj-
oltás és a beszélgetés.  Délután kettőkor Nyári sakk

tóthmáté

Nosztalgia foci
gyülekeztünk, de pillanatok alatt 5 óra 
lett. Hatkor pedig már kezdődött a bál. A 
résztvevők egyöntetűen a mellett tették 
le a voksukat, hogy szervezzük meg ezt a 
találkozót rendszeresen, minimum éven-
te. Remélem akkor is emlékeznek majd 
erre a „kívánságra”, amikor megy az érte-
sítés a következő összejövetel időpont-
járól. Nagyon jó érzés volt, hogy ennyien 
fontosnak tartották azt, hogy jelen legye-
nek az eseményen, hogy találkozzanak a 
régi csapattagokkal, hogy közös sport 
emlékeket elevenítsenek fel. Persze so-
kan vannak napi kapcsolatban jelenleg is 

egymással, de sok esetben több éve nem 
is láttuk a másikat. Ebben a rohanó, em-
bertelen világban sokkal több ilyen ese-
ményre lenne szükség. Szerintem az 
ilyen találkozókat nem tudja helyette-
síteni a facebook-on történő kommuniká-
ció. Az esemény óta több olyannal talál-
koztam, aki nem volt jelen a találkozón, 
de már halott róla és nagyon sajnálta, 
hogy nem lehetett ott. Az esti bál is remek 
hangulatú volt, de azt azoktól kérdezd, 
akik ezen is részt vettek. Fiúk, köszönöm 
NEKTEK ezt a délutánt illetve az estét is.

Tóth M. Imre

Tóth M. Imre

2015. május 9-én egy igazi „SPORTOS” Sáráné Erika anyukáknak.) Majd a Gólyá- kodalmak hangulatát idézte fel, köszön-
napot tartottunk. Délelőtt 10 órakor U14- né Erika néni által megalkotott hatalmas hetően az aktív báli közönségnek és a ze-
es bajnoki mérkőzés. 14 órától NOSZ- csoki tortával próbált megbirkózni a gye- nekar pozitív hozzáállásának egyaránt. 
TALGIA FOCI közel 50 „régi” focistával a reksereg. (Ezt is köszönjük.) Ezt követő- Az elmenő vendégek búcsúzáskor szinte 
sportpályán, majd 18 órától teltházas en a kis focistáknak szóltak a nóták, kivétel nélkül azt jelezték, hogy leg-
BÁL a Demény étteremben. amire körtánc és „vonatozás” volt a reak- közelebb is szívesen jönnek majd.

A 10-15 éves turai gyerekfocis-A bál első szakasza a gyerekekről ció. Ebbe jónéhány felnőtt is bekapcsoló-
ták és szüleik nevében szeretném szólt. Az első mozzanat a gyerekek nótá- dott. A kialakult jó hangulatot a gyorsan 
szívből megköszönni mindenkinek az zása volt, amelybe bekapcsolódtak a múló idő szakította félbe, ugyanis 8 óra-

Nosztalgia fociról érkező idősebb focis- kor a gyerekeknek haza kellett menni. önzetlen segítségét, amellyel kivette a 
ták is. Bevezetésként Besenyő Pista bácsi A kétfogásos finom vacsora el- részét ezen rendezvényünk sikerre vite-
(alias Sára Peti) tartott egy remek elő- fogyasztása után elkezdődött a hajnalig lében. Úgy a bál szervezésével, rendezé-
adást a focilabdáról, majd az Irigy Hónalj- tartó mulatság, amelyet csak egy rövid sével, mint a bálon való megjelenéssel, 
mirigy (Sára Dávid, Molnár Milán, Tóth időre szakította meg a tombola felajánlá- pártoló jegy vásárlással, tombola ajándék 
M. Tamás, Gólya Balázs, Sallai Gergely, sok kisorsolása. A remek hangulatban a felajánlással, stb. Külön köszönjük Tura 
Kékesi Gábor, Oszoli Dominik, Sára Pé- legkitartóbbak fél négyig mulattak. Város Önkormányzatának utólagos hoz-
ter) 3 zeneparódiát adott elő, nagy siker- A bál hangulata számomra a régi zájárulását.
rel. (Köszönet ezért Molnárné Kati és katona búcsúztatók, legénybúcsúk és la-

Jótékonysági bál

A gyerekek hallgatják a megnyitót Besenyő Pita bácsi (alias Sára Peti) Irigy Hónaljmirigy

A méhszúrásos gyógykezelést már az ókorban is 
ismerték. A méhek mérge tizennyolc féle hasznos ható-
anyagot tartalmaz, királyok, császárok, cárok, ízületi fáj-
dalmait ezzel igyekeztek enyhíteni. A méhméreg gyulla-
dásgátló, fájdalomcsillapító, vérsejtoldó hatása, akár több 
hónapra is gyógyító erőként szolgált.
Az élő méhecske fullánkja szolgált injekciós tűként, csökkentve 
a reumás elváltozások elviselhetetlen fájdalmait. Ma hazánkban 
még nem elterjedt ez az irányított méhcsípéses gyógymód, de a 
világ számos országában már nagy gyakorlattal alkalmazzák ezt 
az apiterápiát. (Apis-méh, terápia-gyógyítás)

CSODÁLATOS MÉZ:
A fehércukor káros hatásait (elhízás, vérnyomás emelkedés, 
zsírmáj, inzulin egyensúlybomlás) kiküszöbölendő, pótoljuk a 
cukrot mézzel. A benne lévő kétféle cukor gyógyerő.
A szőlőcukor gyorsan felszívódó energiaforrás, ettől kristályo-
sodik ki a méz. A gyümölcscukor, lassabban szívódik fel, ettől 
édes. A nyári vegyes virágméz úgyszólván minden bajnál áldá-
sos hatású. A mézben, az emberi szervezet számára szükséges 
24 ásványi anyag közül, 22 megtalálható.
ANTIBAKTERIÁLIS HATÁSÚ: Tudományos kutatások igazolják, 
a népi gyógyászat jól ismeri.
VITAMINOK: Tartalma akár 7 évig is változatlan marad, nem 
veszíti el a hatását.
ÉDESÍTŐSZER: Nem izgatja a beleket, mint a fehércukor, így a 
bél nyálkahártya gyulladásosok is nyugodtan fogyaszthatják.
ENERGIABOMBA: Gyors felszívódásával, fehérje, vitamin és 
ásványi anyag tartalmával a meggyengült szervezet gyors 
roborálója.
BETEGSÉGGYÓGYÍTÓ: Bizonyítottan hetven féle betegség gyó-
gyulását segíti. Gyomor és nyombélhurut, szívbetegség, vese-
betegség, felső légúti betegség, esetén gyorsítja a gyógyulást.
Külsőleg, horzsolásnál, sebeknél, vágásnál, égési sérüléseknél, 
nedvedző, viszkető ekcémánál is alkalmazható.
Ágybavizelés: Csecsemőkori nehézségeknél, lefekvés előtt egy 
kávéskanál méz a gyermeknek. Ezt a méz egyfajta nedvszívó 
hatása okozza.
Álmatlanság: Az édes nedű nyugtató hatású, lefekvés előtt egy 
két kanál méz, vagy citromfű tea mézzel édesítve boldogító 
pihenéssel jutalmaz bennünket.
Vérszegénység: Sötétebb színű mézekben magas a vastartalom. 
Ha még egy-két kanál mákkal vesszük be, jobban hasznosul a 
vas és réztartalom.
Égési sérülések: Begyógyítja a gyulladt hegeket.
Szénanátha: Pollenszezonban, 2-3 hónapig érdemes két evő-
kanál méz és két evőkanál almaecet keverékét naponta fo-
gyasztani.
Szív és érrendszer: Értágító, szívizomgyulladás csökkentő. Egy 
két hónapig érdemes 2-3 evőkanál mézet fogyasztani, arányo-
san elosztva a nap folyamán.
Aki allergiás, már télen kezdje el magát és szervezetét 
hozzászoktatni az allergiás időszakhoz a méz napi adagjának 
emelésével (15-20 grammig). Így nyáron már nem vált ki a 
virágpor allergiát. Egyes mézfajtáknak specifikus hatása van, 
attól függően, hogy milyen virágból gyűjtötték méhecskéink. (pl. 
hársméz, köhögés elleni) Családunk hetente 1 kg mézet 
fogyaszt, kedves tanítványom minőségi méhészetéből. A mézet 
édesanyjától szerezzük be a turai piacon. Forró teába tilos tenni, 
mert hatóanyagai így nem érvényesülnek! Csak langyosan 
ízesítsük! Használható még a propolisz, méhpempő, lépes méz 
is. Egy jó barát cukorbetegség által vérző kéz és ujjbegyeit a 
propoliszos kenegetés - bármily hihetetlen is - teljesen begyó-
gyította. „Amit a méhekkel nem lehet gyógyítani, azt 
mással sem” mondják a vele gyógyító alternatív gyógyászok.

Mindenkinek kívánok, hasznos próbálkozást és teljes 
gyógyulást szeretettel.

Gógyító
méhek

Lendvai Mártonné

Kaszap István születésének századik évfordulójára a 
magyarországi Jezsuita és Ciszterci rend, valamint a Magyar 
Cserkészszövetség és a Székesfehérvári Egyházmegye április 
25.-én ünnepélyesen megnyitotta a Kaszap István emlékévet.

Ez alkalomból Spányi Antal székesfehérvári megyés-
püspök meghívta a (KITEZ) Kaszap István Turai Emlékzenekart, 
hogy adja elő a 10 évvel ezelőtt íródott Kaszap István életét, 
életszentségét, erényeit bemutató, ,,Ablak a fényre” című szim-
fonikus rockoratóriumot május 29.-én a székesfehérvári Szent 
István Művelődési Házban. Az itt felállt formáció egy 30 tagú, 
javarészt a két éve alakult Turai Ifjúsági Énekkar és a szolnoki 
Jubilate kórus néhány énekeséből verbuválódott kórus, valamint 
egy tíz tagú zenekar volt.

A mű Barczi Zsolt szövege és a turai származású Kómár 
István atya hangszerelésében és vezénylésében készült el. A 
zenekart már több településre is hívták országszerte, az ősz 
folyamán - tíz év után - pedig itthon, Turán is meghallgathatjuk a 
művet

KASZAP ISTVÁN EMLÉKÉV

Huszonötödik évfordulóját ünnepelte május 16.-án a 
Muharay Elemér Népművészeti Szövetség. Ezen alkalomból a 
százhalombattai Barátság Kulturális Központban válthattak 
jegyet az esti gálaműsorra az érdeklődők. A rendezvény egy 
folkmisével vette kezdetét a Makovecz Imre által tervezett 
Szent István templomban, ahol Maczkó Mária népénekekkel 
emelte a mise áhítatát. Az esti műsor második felvonásában 
városunkat két pár, Szokolik Szabolcs - Szokolik Melinda, 
valamint Farkas Ákos - Tóth Bernadett képviselte tájegy-
ségünk táncainak előadásával.

JUBILEUM
Farkas Ákos

Farkas Ákos
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Ahogyan a legtöbb sportágban szokás, a sakkozásban is 
véget ért a tavaszi idény, így a Turai Hírlap májusi szá-

mában hírt adtunk a csapatbajnokság végeredményéről.  Ám 
ebben a sportágban nyáron sem áll meg az élet, hiszen az or-
szág különböző városaiban rendeznek FIDE-versenyeket. 
Egyéni versenyekről lévén szó, nagy lehetőség kínálkozik a 
FIDE értékszámok növelésére. A Galga környékéről lassan 10 
éve minden évben a Talentum Kupát választottuk, melyet a 
Hüvösvölgyi Sakkiskola Sport Club szervezett Balatonföld-
váron. Az idén úgy döntöttünk, hogy a rövidebb ideig tartó 
Pannónia Kupát választjuk Balatonalmádin. Már csak költség-
kímélés szempontjából is. Úgy néz ki, több sakkozónkkal  tu-
dunk szerepelni az Aszódi Evangélikus Gimnáziumban rende-
zésre kerülő FIDE-tornán (AEG-Kupa), melynek várható idő-
pontja a június végi – július eleji időszak.

Pár nap múlva sor kerül az óvodai regionális sakktalál-
kozóra Hévízgyörkön, ahol a kis h.györki, ikladi, turai verseny-
zőpalánták mérhetik össze tudásukat egy 7 fordulós verseny 
keretein belül. Az eredményről majd beszámolunk e hírlap kö-
vetkező számának hasábjain.

Szólnom kell még egy ifjúsági versenyről, melyet május 
végén rendezett az Aszódi Evangélikus Gimnázium. Több kis-
elsős és második osztályos versenyzőnket indítottuk ezen a 7 
fordulós rapid tornán. Meglepetésre három kupát is sikerült 
begyűjtenünk. Az kislányoknál a turai Tóth G. Brigitta hozta el 
a korcsoport győzelemért járó serleget. A fiúknál ugyanebben a 
korosztályban a szintén turai Földes Gábor diadalmaskodott, 
miáltal egy serleggel és aranyéremmel térhetett haza a ver-
senyről. Jól szerepelt még a lányoknál Szilágyi Dórika (ezüst-
érem), a fiúknál Pálinkás Kristóf (bronzérem). A felsős kor-
csoportok egyikét a hévízgyörki Kapitz Dominik nyerte, aki 
egyébként a felnőtt sakkcsapatunk egyik legjobb pontszerzője, 
egyben az evangélikus gimnázium tanulója. Gratulálunk ered-
ményes versenyzőinknek!

2015.május 9., szombat délután-
ra NOSZTALGIA FOCI szervezését hatá-
roztuk el. Azoknak szólt az invitálás, akik 
a 1980-90-es években fociztak Tura va-
lamelyik korosztályos csapatában. Több 
mint 150 név került összeírásra. Megpró-
báltuk elérni a legtöbb embert. Ez néhány 
tíz fő kivételével sikerült is. Általában el-
mondható, hogy örömmel vették a „srá-
cok” a megkeresést, de nagyon sokan 
voltak olyanok, akik már nem tudták el-
halasztani korábban eltervezett program-
jaikat. Ennek ellenére közel 50 fő gyűlt 
össze ezen a szombat délutánon a „hátsó 
füvesen” és majd mindenki játékra is je-
lentkezett. A régi szokások szerint csapat-
kapitányok kerültek kinevezésre és ők vá-
lasztottak csapattagokat. Így alakult 4 
ütős team, akik mindegyike megmérkő-
zött egymással. Minden meccsen el-
mondható volt, hogy a jobbik csapat 
győzött. A körmérkőzések végeztével volt 
aki még szeretett volna játszani (termé-
szetesen a fiatalabbak), de a többség 
ekkora már kellemesen elfáradt és nem 
vállat több játékot. (Szerencsére sérülés-
ről sem érkezett visszajelzés.) Mivel töb-
beknek a nap a jótékonysági bállal folyta-
tódott, így elmondható, hogy túl sok idő 
nem jutott beszélgetésre, de a rövid időt 
is próbálta mindenki kihasználni. A foci 
után csoportokba verődve ment a szomj-
oltás és a beszélgetés.  Délután kettőkor Nyári sakk

tóthmáté

Nosztalgia foci
gyülekeztünk, de pillanatok alatt 5 óra 
lett. Hatkor pedig már kezdődött a bál. A 
résztvevők egyöntetűen a mellett tették 
le a voksukat, hogy szervezzük meg ezt a 
találkozót rendszeresen, minimum éven-
te. Remélem akkor is emlékeznek majd 
erre a „kívánságra”, amikor megy az érte-
sítés a következő összejövetel időpont-
járól. Nagyon jó érzés volt, hogy ennyien 
fontosnak tartották azt, hogy jelen legye-
nek az eseményen, hogy találkozzanak a 
régi csapattagokkal, hogy közös sport 
emlékeket elevenítsenek fel. Persze so-
kan vannak napi kapcsolatban jelenleg is 

egymással, de sok esetben több éve nem 
is láttuk a másikat. Ebben a rohanó, em-
bertelen világban sokkal több ilyen ese-
ményre lenne szükség. Szerintem az 
ilyen találkozókat nem tudja helyette-
síteni a facebook-on történő kommuniká-
ció. Az esemény óta több olyannal talál-
koztam, aki nem volt jelen a találkozón, 
de már halott róla és nagyon sajnálta, 
hogy nem lehetett ott. Az esti bál is remek 
hangulatú volt, de azt azoktól kérdezd, 
akik ezen is részt vettek. Fiúk, köszönöm 
NEKTEK ezt a délutánt illetve az estét is.

Tóth M. Imre

Tóth M. Imre

2015. május 9-én egy igazi „SPORTOS” Sáráné Erika anyukáknak.) Majd a Gólyá- kodalmak hangulatát idézte fel, köszön-
napot tartottunk. Délelőtt 10 órakor U14- né Erika néni által megalkotott hatalmas hetően az aktív báli közönségnek és a ze-
es bajnoki mérkőzés. 14 órától NOSZ- csoki tortával próbált megbirkózni a gye- nekar pozitív hozzáállásának egyaránt. 
TALGIA FOCI közel 50 „régi” focistával a reksereg. (Ezt is köszönjük.) Ezt követő- Az elmenő vendégek búcsúzáskor szinte 
sportpályán, majd 18 órától teltházas en a kis focistáknak szóltak a nóták, kivétel nélkül azt jelezték, hogy leg-
BÁL a Demény étteremben. amire körtánc és „vonatozás” volt a reak- közelebb is szívesen jönnek majd.

A 10-15 éves turai gyerekfocis-A bál első szakasza a gyerekekről ció. Ebbe jónéhány felnőtt is bekapcsoló-
ták és szüleik nevében szeretném szólt. Az első mozzanat a gyerekek nótá- dott. A kialakult jó hangulatot a gyorsan 
szívből megköszönni mindenkinek az zása volt, amelybe bekapcsolódtak a múló idő szakította félbe, ugyanis 8 óra-

Nosztalgia fociról érkező idősebb focis- kor a gyerekeknek haza kellett menni. önzetlen segítségét, amellyel kivette a 
ták is. Bevezetésként Besenyő Pista bácsi A kétfogásos finom vacsora el- részét ezen rendezvényünk sikerre vite-
(alias Sára Peti) tartott egy remek elő- fogyasztása után elkezdődött a hajnalig lében. Úgy a bál szervezésével, rendezé-
adást a focilabdáról, majd az Irigy Hónalj- tartó mulatság, amelyet csak egy rövid sével, mint a bálon való megjelenéssel, 
mirigy (Sára Dávid, Molnár Milán, Tóth időre szakította meg a tombola felajánlá- pártoló jegy vásárlással, tombola ajándék 
M. Tamás, Gólya Balázs, Sallai Gergely, sok kisorsolása. A remek hangulatban a felajánlással, stb. Külön köszönjük Tura 
Kékesi Gábor, Oszoli Dominik, Sára Pé- legkitartóbbak fél négyig mulattak. Város Önkormányzatának utólagos hoz-
ter) 3 zeneparódiát adott elő, nagy siker- A bál hangulata számomra a régi zájárulását.
rel. (Köszönet ezért Molnárné Kati és katona búcsúztatók, legénybúcsúk és la-

Jótékonysági bál

A gyerekek hallgatják a megnyitót Besenyő Pita bácsi (alias Sára Peti) Irigy Hónaljmirigy

A méhszúrásos gyógykezelést már az ókorban is 
ismerték. A méhek mérge tizennyolc féle hasznos ható-
anyagot tartalmaz, királyok, császárok, cárok, ízületi fáj-
dalmait ezzel igyekeztek enyhíteni. A méhméreg gyulla-
dásgátló, fájdalomcsillapító, vérsejtoldó hatása, akár több 
hónapra is gyógyító erőként szolgált.
Az élő méhecske fullánkja szolgált injekciós tűként, csökkentve 
a reumás elváltozások elviselhetetlen fájdalmait. Ma hazánkban 
még nem elterjedt ez az irányított méhcsípéses gyógymód, de a 
világ számos országában már nagy gyakorlattal alkalmazzák ezt 
az apiterápiát. (Apis-méh, terápia-gyógyítás)

CSODÁLATOS MÉZ:
A fehércukor káros hatásait (elhízás, vérnyomás emelkedés, 
zsírmáj, inzulin egyensúlybomlás) kiküszöbölendő, pótoljuk a 
cukrot mézzel. A benne lévő kétféle cukor gyógyerő.
A szőlőcukor gyorsan felszívódó energiaforrás, ettől kristályo-
sodik ki a méz. A gyümölcscukor, lassabban szívódik fel, ettől 
édes. A nyári vegyes virágméz úgyszólván minden bajnál áldá-
sos hatású. A mézben, az emberi szervezet számára szükséges 
24 ásványi anyag közül, 22 megtalálható.
ANTIBAKTERIÁLIS HATÁSÚ: Tudományos kutatások igazolják, 
a népi gyógyászat jól ismeri.
VITAMINOK: Tartalma akár 7 évig is változatlan marad, nem 
veszíti el a hatását.
ÉDESÍTŐSZER: Nem izgatja a beleket, mint a fehércukor, így a 
bél nyálkahártya gyulladásosok is nyugodtan fogyaszthatják.
ENERGIABOMBA: Gyors felszívódásával, fehérje, vitamin és 
ásványi anyag tartalmával a meggyengült szervezet gyors 
roborálója.
BETEGSÉGGYÓGYÍTÓ: Bizonyítottan hetven féle betegség gyó-
gyulását segíti. Gyomor és nyombélhurut, szívbetegség, vese-
betegség, felső légúti betegség, esetén gyorsítja a gyógyulást.
Külsőleg, horzsolásnál, sebeknél, vágásnál, égési sérüléseknél, 
nedvedző, viszkető ekcémánál is alkalmazható.
Ágybavizelés: Csecsemőkori nehézségeknél, lefekvés előtt egy 
kávéskanál méz a gyermeknek. Ezt a méz egyfajta nedvszívó 
hatása okozza.
Álmatlanság: Az édes nedű nyugtató hatású, lefekvés előtt egy 
két kanál méz, vagy citromfű tea mézzel édesítve boldogító 
pihenéssel jutalmaz bennünket.
Vérszegénység: Sötétebb színű mézekben magas a vastartalom. 
Ha még egy-két kanál mákkal vesszük be, jobban hasznosul a 
vas és réztartalom.
Égési sérülések: Begyógyítja a gyulladt hegeket.
Szénanátha: Pollenszezonban, 2-3 hónapig érdemes két evő-
kanál méz és két evőkanál almaecet keverékét naponta fo-
gyasztani.
Szív és érrendszer: Értágító, szívizomgyulladás csökkentő. Egy 
két hónapig érdemes 2-3 evőkanál mézet fogyasztani, arányo-
san elosztva a nap folyamán.
Aki allergiás, már télen kezdje el magát és szervezetét 
hozzászoktatni az allergiás időszakhoz a méz napi adagjának 
emelésével (15-20 grammig). Így nyáron már nem vált ki a 
virágpor allergiát. Egyes mézfajtáknak specifikus hatása van, 
attól függően, hogy milyen virágból gyűjtötték méhecskéink. (pl. 
hársméz, köhögés elleni) Családunk hetente 1 kg mézet 
fogyaszt, kedves tanítványom minőségi méhészetéből. A mézet 
édesanyjától szerezzük be a turai piacon. Forró teába tilos tenni, 
mert hatóanyagai így nem érvényesülnek! Csak langyosan 
ízesítsük! Használható még a propolisz, méhpempő, lépes méz 
is. Egy jó barát cukorbetegség által vérző kéz és ujjbegyeit a 
propoliszos kenegetés - bármily hihetetlen is - teljesen begyó-
gyította. „Amit a méhekkel nem lehet gyógyítani, azt 
mással sem” mondják a vele gyógyító alternatív gyógyászok.

Mindenkinek kívánok, hasznos próbálkozást és teljes 
gyógyulást szeretettel.

Gógyító
méhek

Lendvai Mártonné

Kaszap István születésének századik évfordulójára a 
magyarországi Jezsuita és Ciszterci rend, valamint a Magyar 
Cserkészszövetség és a Székesfehérvári Egyházmegye április 
25.-én ünnepélyesen megnyitotta a Kaszap István emlékévet.

Ez alkalomból Spányi Antal székesfehérvári megyés-
püspök meghívta a (KITEZ) Kaszap István Turai Emlékzenekart, 
hogy adja elő a 10 évvel ezelőtt íródott Kaszap István életét, 
életszentségét, erényeit bemutató, ,,Ablak a fényre” című szim-
fonikus rockoratóriumot május 29.-én a székesfehérvári Szent 
István Művelődési Házban. Az itt felállt formáció egy 30 tagú, 
javarészt a két éve alakult Turai Ifjúsági Énekkar és a szolnoki 
Jubilate kórus néhány énekeséből verbuválódott kórus, valamint 
egy tíz tagú zenekar volt.

A mű Barczi Zsolt szövege és a turai származású Kómár 
István atya hangszerelésében és vezénylésében készült el. A 
zenekart már több településre is hívták országszerte, az ősz 
folyamán - tíz év után - pedig itthon, Turán is meghallgathatjuk a 
művet

KASZAP ISTVÁN EMLÉKÉV

Huszonötödik évfordulóját ünnepelte május 16.-án a 
Muharay Elemér Népművészeti Szövetség. Ezen alkalomból a 
százhalombattai Barátság Kulturális Központban válthattak 
jegyet az esti gálaműsorra az érdeklődők. A rendezvény egy 
folkmisével vette kezdetét a Makovecz Imre által tervezett 
Szent István templomban, ahol Maczkó Mária népénekekkel 
emelte a mise áhítatát. Az esti műsor második felvonásában 
városunkat két pár, Szokolik Szabolcs - Szokolik Melinda, 
valamint Farkas Ákos - Tóth Bernadett képviselte tájegy-
ségünk táncainak előadásával.

JUBILEUM
Farkas Ákos

Farkas Ákos
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Tura VSK hírei
U11 - U13 - U14

Pest megyei I.o. felnőtt
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SPORT - LABDARÚGÁS UTÁNPÓTLÁS SPORTHÍREK - LABDARÚGÁS

Korosztályos csapatainkba felvételt hirdetünk
2000 - 2005 között született
szorgalmas, kitartó fiúk részére.

JELENTKEZÉSEKET VÁRJUK:
személyesen edzésnapokon (hétfő-sze.-csüt.)

Előzetes érdeklődés: 06 70 311 2289
26. forduló - Tura VSK - Üllő SE 2-2 (0-1)
Tura, V.: Zsiga G. (Bíró R., Gyikó T.)

Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó, Ladányi, Takács (Oláh D., 58.), Pinkóczi, 
Tóth Attila (Szilágyi, 74.), Thoma, Less T., Halmos, Kurilla. Játékos-edző: 
Sukaj Zsolt.
Üllő SE: Ténai - Kalina, Molnár Rácz, Zsiros, Magyar, Baranyi, Sinkó 
(Kozma, 74.), Lantos, Rösch, Lengyel (Nagy R., 58.) Játékos-edző: 
Lengyel Roland.
Gólszerzők: Less T. (48., 88.) ill. Rösch (39.), Baranyi (55.)
Sárga lap: Rösch, Magyar

Nem sikerült legyőznünk a jó formában levő Üllő csapatát. Az 
első félidőben még a vendégcsapat vezetett, az egyenlítésünkre 
is tudtak válaszolni és csak a hajrában sikerült 1 pontot meg-
menteni. 
27. forduló - Tura VSK - Nagykőrösi Kinizsi FC 4-1 (2-0)
Tura, V.: Németh K. (Berki A., Ferenczi D.)
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó, Ladányi, Takács (Kurilla, 65.), Pinkóczi, 
Tóth Attila, Thoma (Oláh D., 86.), Less T., Halmos, Sukaj. Játékos-edző: 
Sukaj Zsolt.
Nagykőrösi Kinizsi FC: Rácz - Robson, Rákóczi, Komlósi, Fritz, Mojzes 
(Molnár Z., 46.), Halasi (Balogh, 89.), Toricska, Szebellédi (Molnár T., 
80.), Borsi (Kovács, 84.), Petró (Demeter, 75.) Edző: Máté László.
Gólszerzők: Tóth Attila (37., 42., 78.), Tóth T. (80.) ill. Szebellédi (60.)
Sárga lap: Sukaj ill. Szebellédi, Robson, Kiállítva: Toricska (69.)

Négy Tóth találattal sima győzelmet arattunk és visszaelőztük a 
Nagykőrös csapatát. 
28. forduló - Törökbálinti TC - Tura VSK 1-3 (0-1)
Törökbálint, sporttelep, V.: Fenyvesi Sz. (Vargha T., Volentics E.)
Törökbálinti TC: Sikur - Kálmán, Orbán M., Stadler (Kóbor, 17.), Balázs 
(Eke, 57.), Vattamány (Szűcs, 73.), Mag, Orbán P., Lopez, Bálint, Fekete. 
Edző: Csintalan Csaba.
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó Á., Pozder, Takács (Oláh, 69.), Pinkóczi, 
Tóth Attila, Kurilla, Less T., Halmos (Szilágyi, 77.), Sukaj. Játékos-edző: 
Sukaj Zsolt.
Gólszerzők: Lopez (67.) ill. Tóth Attila (6.), Less T. (49., 75.)
Sárga lap: Eke, Orbán M. ill. Pinkóczi, Halmos

Két góllal nyertünk Törökbálinton. Tóth Attila nyitotta a gólok 
sorát, majd a fordulás után Less Tamás duplázott, miközben a 
hazaiak csak szépíteni tudtak. 
29. forduló - Tura VSK - Érdi VSE 4-3 (1-2)
Tura, V.: Mencsik L. (Tóth Z., Debreczeni K.)
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó, Ladányi, Takács A. (Less K., 63.), 
Pinkóczi, Tóth A. (Pozder, 90.), Kurilla, Less T., Halmos, Sukaj. Játékos-
edző: Sukaj Zsolt.
Érdi VSE: Kertész - Ország, Csiszár, Süveges, Kovács B., Cservenka 
(Héray, 79.), Kónya (Pintér, 79.), Csizmadia (Brkic, 46.),  Balázsovics, 
Gyurácz, Papp (Kupi, 57.) Edző: Limperger Zsolt.
Gólszerzők: Tóth Attila (17., 67.), Less K. (66., 86.) ill. Gyurácz (20.), 
Kovács B. (44., 84.)
Sárga lap: Tóth T. ill. Csizmadia, Papp, Kiállítva: Balázsovits (76.)

Sikerült legyőznünk az elmúlt héten a bajnoki címet bebiztosító 
érdieket. Bár a félidőben még a zöld-fehér együttes vezetett, 
fordulás után a beszálló Less K. három percre rá betalált. Ő, 
valamint Tóth Attila is duplázott a hajrában emberhátrányba 
kerülő vendégcsapat ellen. 
30. forduló - Százhalombattai LK - Tura VSK 1-1 (0-0)
Százhalombatta, V.: Kovács E. (Hajdu P., Szabados B.)
Százhalombattai LK: Sopronyi - Herczeg Soma (Tóth L., 75.), Mohácsi, 
Károlyi, Kovács, Boznánszky (Vágó, 92.), Füzér (Sipos, 73.), Móra, 
Pregitzer, Takács M., Herczeg. Edző: Horváth Sándor.
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó Á., Pozder, Takács A. (Szilágyi, 79.), 
Pinkóczi, Tóth Attila, Kurilla, Less T., Halmos, Sukaj. Játékos-edző: Sukaj 
Zsolt.
Gólszerzők: Móra (61.) ill. Tóth Attila (64.)
Sárga lap: Herczeg, Móra

Fáradtan játszottunk a nagy melegben, hiszen szerdán pótoltuk 
a Törökbálint elleni mérkőzésünket. A kötelezőt így is hoztuk 
(VOLNA), ha egy - véleményünk szerint - elkapkodott, téves 
asszisztensi jelzésre a játékvezető nem érvényteleníti szabályos 
(GYŐZTES) gólunkat, ezzel megfosztva minket a bronz érem 
megszerzésének lehetőségétől. Tóth Attila saját labdáját vitte 
tovább, amiből gólt szerzett, de számunkra érthetetlen módon a 
második számú asszisztens lest jelzett. 

Az utolsó hazai mérkőzés előtt 
Horák Mária az alábbi szöveggel 
köszönte meg Sukaj Zsolt hosszú 
és klubhű pályafutását:

Tisztelt szurkolók, tisztelt vendégeink!
Lassan hagyománnyá válik, hogy szezononként a Tura VSK utolsó 
hazai mérkőzésén búcsúztatni kényszerülünk. 2014. november 
23-án kapusunk Nagy Gábor fejezte be aktív pályafutását. Ma 
2015. május 31-én pedig játékos edzőnk Sukaj Zsolt lép utoljára 
hazai közönség előtt aktív játékosként pályára.

Sukaj Zsolt közel 30 évet töltött el a Tura Városi Sport 
Klubnál. Több korosztályos bajnoki cím után felnőtt játékosként 
tagja volt a 2001/2002. Pest megyei I. osztályú bajnokságot meg-
nyerő csapatnak, majd az NB III. Mátra csoportban a 2005/2006-
os és 2008/2009-es évad bronzérmes, 2007/2008-as évad ezüst-
érmes és az NB II-es jogot megszerző 2004/2005-ös évad arany-
érmet szerző turai csapatnak. 2012. június 16-án a Tura-Maglód 
NB III-as mérkőzésen szerette volna befejezni pályafutását, de 
akkor még szurkolók és vezetők ösztönzésére újra pályára lépett. 
És milyen a véletlen? A 2012-es és a mai meccset a játékvezető 
személye kapcsolja össze, ugyanis azon a mérkőzésen is Mencsik 
László fújta a sípot. Sukaj Zsolt pályafutását két idézettel, mon-
dással lehet összefoglalni:

„A foci alázat és tisztelet: alázat a játék iránt, és tisztelet az 
ellenfél iránt!”

„A tehetség isteni áldás, de hihetetlen akarat és alázat nélkül 
mit sem ér.”

Bízunk benne, hogy edzőként továbbra is a klub szolgá-
latában marad, és ha a szükség úgy kívánja, egy-egy mérkő-
zésen még játékosként is besegít a csapatnak.

További civil és sportélethez pedig sok sikert és jó 
egészséget kívánunk!

A mérkőzés előtt még egy fiatalembernek Sára Dávid-
nak szeretnénk megköszönni a sok-sok segítséget, amit 14 éves 
kora ellenére a nagy-nagy lelkesedéssel csapatunknak nyújtott.

„A foci alázat és 
tisztelet: alázat a játék 

iránt, és tisztelet az 
ellenfél iránt!”

BOZSIK TORNA
A 4. és 5. tavaszi fordulóval folytatódtak és egyben be is 

fejeződtek a 2014/15 évi Bozsik Tornák. Ha összesítenénk az öt 
torna során elért eredményeinket, akkor erősen pozitív mér-
leget zárnánk. Viszont ennél sokkal fontosabb, hogy a legtöbb 
játékos esetében egyértelmű előrelépést, fejlődést mutatott ez 
sok mérkőzés.  

U11 2015.05.16. – Erdőkertes
Egy 6 csapatos csoportban 5 mérkőzést játszottunk ezen a 
napon. 2 győzelem (FŐNIX ISE 3-0 Gólok: Zadravecz T. 2, Kis 
K., Galgahévíz 3-1 Gólok: Petióky I. 2, Vágány B.) mellett 3 
döntetlent (Dány 0-0, Erdőkertes 1-1 Gól: Vágány B., Tökmag 
FS 1-1 Gól: Vágány B.) értünk el. 
Csapatunkban Szabó Mátyás, Barabás Máté,Vágány Benedek, 
Kis Kornél, Palánki Szűcs Donát, Széles Szeverin, Győri Domi-
nik, Zadravecz Tamás, Petióky István és Gliva Krisztián szere-
pelt. A csapat legjobbja címet Vágány Benedek  érdemelte ki. 
Kiemelkedően játszott még Kis Kornél.
 U13 2015.05.16. – Őrbottyán
A megjelent 9 csapat 3 csoportra lett osztva, majd az itt elért 
eredményeink alapján még további két mérkőzés következett.  
Így négy mérkőzést játszottunk. 1 győzelem (F ISE II. 1-0 gól: 
Sallai G.), 1 vereség (Mozgás SE 0-1) és két döntetlen (Hé-
vízgyörk 2-2 Gólok: Gólya Á. 2 és FISE I. 1-1 Gól: Szilágyi Sz.) 
lett a napi mérleg.
Csapattagok: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, Tóth M. Tamás, 
Gólya Balázs, Kékesi Gábor, Oszoli Dominik, Sallai Gergely, 
Penderik Erik, Horváth Péter, Kovács Richárd, Szilágyi Bence, 
Varjú Balázs. A mérsékelt teljesítményt nyújtó csapat legjobbja 
Kékesi Gábor volt. 

U11 2015.06.06. – Gödöllő
A 14 csapat 3 csoportban mérkőzött. A 4 csoportmérkőzésünk 3 
győzelmet és 1 vereséget hozott. Sorrendben: Mozgás SE 7-1, 
Gólok:Sára P. 4, Kis K. 2, Vágány B. Tökmag FS 1-2, Gólok: 
Vágány B. Hévízgyörk 9-0, Gólok:Sára P. 3, Vágány B. 3, Bara-
bás M., Kis K., Ancsa B., Veresegyház 3-0. A következő 3 mér-
kőzésen elért győzelmeink a napi 1. helyezést eredményezték. 
Galgahévíz 9-0, Gólok: Vágány B. 3, Ancsa B. 3, Sára P. 2, Kis K.  
Erdőkertes 2-0 Gólok: Sára P.2. Tökmag FS 4-0, Gólok:Sára P. 
3, Vágány B.  Résztvevők: Barabás Máté, Szilágyi Ákos, Ancsa 
Botond, Kis Kornél, Sára Péter, Vágány Benedek, Széles Sze-
verin, Győri Dominik, Szabó Mátyás és Gliva Krisztián. Ezen a 

napon a csapat legjobbja Vágány Benedek lett.  Kiemelkedően 
játszott még Sára Péter (16 gól) és Kis Kornél, de a többiek is 
kitettek magukért.  
 U13 2015.06.06. – Tura
A 8 csapat 2 darab 4 csapatos csoportban kezdte a küzdelmeket. 
Eredményeink: FŐNIX II. 0-0, Mozgás SE 4-1 (Gólok: Horváth 
P., Baranyi L., Tóth M. T., Szilágyi Sz.),  Tökmag FS 0-0,  Cso-
port másodikként keresztbejátszás következett a másik csoport 
győztesével. Hévízgyörk  3-0, Gólok: Gólya B. 2, Horváth P.  
Majd újrajátszottunk a másik elődöntő győztesével, a Tökmag 
FS csapatával. Ezúttal 1-1 lett az eredmény (Gól: Tóth M. Tamás) 
Az 1. helyet a büntetőrúgások 2-0-s (Baranyi L., Kovács R.) 
megnyerésével szereztük meg. 
Csapattagok: Szilágyi Szabolcs, Varjú Balázs, Tóth M. Tamás, 
Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Kékesi Gábor, Kovács Richárd, 
Baranyi László, Penderik Erik, Horváth Péter, Szilágyi Bence, 
Petióky István, Farkas Dávid A csapat legjobbja címet Tóth M. 
Tamás  érdemelte ki. Kiemelkedően játszott még Kékesi Gábor 
és Szilágyi Szabolcs, de szerencsére elmondható, hogy minden-
ki átlagon felüli teljesítményt nyújtott  

U14
A tavaszi veretlenséget nem sikerült megőrizni, de a má-
sodik helyet igen.
Tavaszi 5. forduló: 2015.05.09. Tura – Dány U15 6-1 (1-1). 
Gólok: Molnár M., Kiszely T.,Gólya Á., Kakucska K. , Kékesi G., 
Gólya B. A mérkőzés eredménye nem számít bele a bajnok-
ságba.
Tavaszi 6. forduló: 2015.05.23. Tura - Pásztó 2-8 (2-3). Gólok: 
Kiszely T. 2,  Az előző hetek jó teljesítményét figyelembe véve 
váratlan és főleg nagyarányú vereséget szenvedtünk.
Tavaszi 7. forduló: 2015.05.28. Bag - Tura 4-3 (2-1). Gólok: 
Sára D. 2, Baranyi L. Szerencsére már ennek a mérkőzésnek az 
eredménye nem befolyásolta a végső helyezésünket.

Végeredményben a bajnokság 2. helyét szereztük meg. 
Az ezüstérmes csapat tagjai: Kakucska Kevin (18 gól), 
Kékesi Gábor (13 gól), Sára Dávid (11 gól), Kiszely Tibor (11 
gól), Rajzinger Ákos (4 gól),  Tóth M. Tamás (4 gól), Gólya 
Balázs (4 gól), Sallai Gergely (4 gól), Gólya Ádám (3 gól),  
Baranyi László (2 gól), Csányi Gábor, Oszoli Dominik, Szilágyi 
Szabolcs (kapus), Penderik Erik (kapus), Varjú Balázs, Molnár 
Milán, Kovács Richárd, Vidák József, Horváth Péter, Zadravecz 
Tamás. GRATULÁLUNK az U14-es csapatunk minden 
tagjának.

BOZSIK Torna tavasz 4. és 5. forduló 
leggjobbja U11 - Vágány Benedek

BOZSIK Torna tavasz 4. forduló legjobbja 
U13 - Kékesi Gábor

BOZSIK Torna tavasz 5. forduló legjobbja 
U13 - Tóth M. Tamás

A GÓLKIRÁLY

LESS KRISZTIÁN

22 GÓLLAL

GRATULÁLUNK!
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SPORT - LABDARÚGÁS UTÁNPÓTLÁS SPORTHÍREK - LABDARÚGÁS

Korosztályos csapatainkba felvételt hirdetünk
2000 - 2005 között született
szorgalmas, kitartó fiúk részére.

JELENTKEZÉSEKET VÁRJUK:
személyesen edzésnapokon (hétfő-sze.-csüt.)

Előzetes érdeklődés: 06 70 311 2289
26. forduló - Tura VSK - Üllő SE 2-2 (0-1)
Tura, V.: Zsiga G. (Bíró R., Gyikó T.)

Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó, Ladányi, Takács (Oláh D., 58.), Pinkóczi, 
Tóth Attila (Szilágyi, 74.), Thoma, Less T., Halmos, Kurilla. Játékos-edző: 
Sukaj Zsolt.
Üllő SE: Ténai - Kalina, Molnár Rácz, Zsiros, Magyar, Baranyi, Sinkó 
(Kozma, 74.), Lantos, Rösch, Lengyel (Nagy R., 58.) Játékos-edző: 
Lengyel Roland.
Gólszerzők: Less T. (48., 88.) ill. Rösch (39.), Baranyi (55.)
Sárga lap: Rösch, Magyar

Nem sikerült legyőznünk a jó formában levő Üllő csapatát. Az 
első félidőben még a vendégcsapat vezetett, az egyenlítésünkre 
is tudtak válaszolni és csak a hajrában sikerült 1 pontot meg-
menteni. 
27. forduló - Tura VSK - Nagykőrösi Kinizsi FC 4-1 (2-0)
Tura, V.: Németh K. (Berki A., Ferenczi D.)
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó, Ladányi, Takács (Kurilla, 65.), Pinkóczi, 
Tóth Attila, Thoma (Oláh D., 86.), Less T., Halmos, Sukaj. Játékos-edző: 
Sukaj Zsolt.
Nagykőrösi Kinizsi FC: Rácz - Robson, Rákóczi, Komlósi, Fritz, Mojzes 
(Molnár Z., 46.), Halasi (Balogh, 89.), Toricska, Szebellédi (Molnár T., 
80.), Borsi (Kovács, 84.), Petró (Demeter, 75.) Edző: Máté László.
Gólszerzők: Tóth Attila (37., 42., 78.), Tóth T. (80.) ill. Szebellédi (60.)
Sárga lap: Sukaj ill. Szebellédi, Robson, Kiállítva: Toricska (69.)

Négy Tóth találattal sima győzelmet arattunk és visszaelőztük a 
Nagykőrös csapatát. 
28. forduló - Törökbálinti TC - Tura VSK 1-3 (0-1)
Törökbálint, sporttelep, V.: Fenyvesi Sz. (Vargha T., Volentics E.)
Törökbálinti TC: Sikur - Kálmán, Orbán M., Stadler (Kóbor, 17.), Balázs 
(Eke, 57.), Vattamány (Szűcs, 73.), Mag, Orbán P., Lopez, Bálint, Fekete. 
Edző: Csintalan Csaba.
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó Á., Pozder, Takács (Oláh, 69.), Pinkóczi, 
Tóth Attila, Kurilla, Less T., Halmos (Szilágyi, 77.), Sukaj. Játékos-edző: 
Sukaj Zsolt.
Gólszerzők: Lopez (67.) ill. Tóth Attila (6.), Less T. (49., 75.)
Sárga lap: Eke, Orbán M. ill. Pinkóczi, Halmos

Két góllal nyertünk Törökbálinton. Tóth Attila nyitotta a gólok 
sorát, majd a fordulás után Less Tamás duplázott, miközben a 
hazaiak csak szépíteni tudtak. 
29. forduló - Tura VSK - Érdi VSE 4-3 (1-2)
Tura, V.: Mencsik L. (Tóth Z., Debreczeni K.)
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó, Ladányi, Takács A. (Less K., 63.), 
Pinkóczi, Tóth A. (Pozder, 90.), Kurilla, Less T., Halmos, Sukaj. Játékos-
edző: Sukaj Zsolt.
Érdi VSE: Kertész - Ország, Csiszár, Süveges, Kovács B., Cservenka 
(Héray, 79.), Kónya (Pintér, 79.), Csizmadia (Brkic, 46.),  Balázsovics, 
Gyurácz, Papp (Kupi, 57.) Edző: Limperger Zsolt.
Gólszerzők: Tóth Attila (17., 67.), Less K. (66., 86.) ill. Gyurácz (20.), 
Kovács B. (44., 84.)
Sárga lap: Tóth T. ill. Csizmadia, Papp, Kiállítva: Balázsovits (76.)

Sikerült legyőznünk az elmúlt héten a bajnoki címet bebiztosító 
érdieket. Bár a félidőben még a zöld-fehér együttes vezetett, 
fordulás után a beszálló Less K. három percre rá betalált. Ő, 
valamint Tóth Attila is duplázott a hajrában emberhátrányba 
kerülő vendégcsapat ellen. 
30. forduló - Százhalombattai LK - Tura VSK 1-1 (0-0)
Százhalombatta, V.: Kovács E. (Hajdu P., Szabados B.)
Százhalombattai LK: Sopronyi - Herczeg Soma (Tóth L., 75.), Mohácsi, 
Károlyi, Kovács, Boznánszky (Vágó, 92.), Füzér (Sipos, 73.), Móra, 
Pregitzer, Takács M., Herczeg. Edző: Horváth Sándor.
Tura VSK: Hesz - Tóth T., Szabó Á., Pozder, Takács A. (Szilágyi, 79.), 
Pinkóczi, Tóth Attila, Kurilla, Less T., Halmos, Sukaj. Játékos-edző: Sukaj 
Zsolt.
Gólszerzők: Móra (61.) ill. Tóth Attila (64.)
Sárga lap: Herczeg, Móra

Fáradtan játszottunk a nagy melegben, hiszen szerdán pótoltuk 
a Törökbálint elleni mérkőzésünket. A kötelezőt így is hoztuk 
(VOLNA), ha egy - véleményünk szerint - elkapkodott, téves 
asszisztensi jelzésre a játékvezető nem érvényteleníti szabályos 
(GYŐZTES) gólunkat, ezzel megfosztva minket a bronz érem 
megszerzésének lehetőségétől. Tóth Attila saját labdáját vitte 
tovább, amiből gólt szerzett, de számunkra érthetetlen módon a 
második számú asszisztens lest jelzett. 

Az utolsó hazai mérkőzés előtt 
Horák Mária az alábbi szöveggel 
köszönte meg Sukaj Zsolt hosszú 
és klubhű pályafutását:

Tisztelt szurkolók, tisztelt vendégeink!
Lassan hagyománnyá válik, hogy szezononként a Tura VSK utolsó 
hazai mérkőzésén búcsúztatni kényszerülünk. 2014. november 
23-án kapusunk Nagy Gábor fejezte be aktív pályafutását. Ma 
2015. május 31-én pedig játékos edzőnk Sukaj Zsolt lép utoljára 
hazai közönség előtt aktív játékosként pályára.

Sukaj Zsolt közel 30 évet töltött el a Tura Városi Sport 
Klubnál. Több korosztályos bajnoki cím után felnőtt játékosként 
tagja volt a 2001/2002. Pest megyei I. osztályú bajnokságot meg-
nyerő csapatnak, majd az NB III. Mátra csoportban a 2005/2006-
os és 2008/2009-es évad bronzérmes, 2007/2008-as évad ezüst-
érmes és az NB II-es jogot megszerző 2004/2005-ös évad arany-
érmet szerző turai csapatnak. 2012. június 16-án a Tura-Maglód 
NB III-as mérkőzésen szerette volna befejezni pályafutását, de 
akkor még szurkolók és vezetők ösztönzésére újra pályára lépett. 
És milyen a véletlen? A 2012-es és a mai meccset a játékvezető 
személye kapcsolja össze, ugyanis azon a mérkőzésen is Mencsik 
László fújta a sípot. Sukaj Zsolt pályafutását két idézettel, mon-
dással lehet összefoglalni:

„A foci alázat és tisztelet: alázat a játék iránt, és tisztelet az 
ellenfél iránt!”

„A tehetség isteni áldás, de hihetetlen akarat és alázat nélkül 
mit sem ér.”

Bízunk benne, hogy edzőként továbbra is a klub szolgá-
latában marad, és ha a szükség úgy kívánja, egy-egy mérkő-
zésen még játékosként is besegít a csapatnak.

További civil és sportélethez pedig sok sikert és jó 
egészséget kívánunk!

A mérkőzés előtt még egy fiatalembernek Sára Dávid-
nak szeretnénk megköszönni a sok-sok segítséget, amit 14 éves 
kora ellenére a nagy-nagy lelkesedéssel csapatunknak nyújtott.

„A foci alázat és 
tisztelet: alázat a játék 

iránt, és tisztelet az 
ellenfél iránt!”

BOZSIK TORNA
A 4. és 5. tavaszi fordulóval folytatódtak és egyben be is 

fejeződtek a 2014/15 évi Bozsik Tornák. Ha összesítenénk az öt 
torna során elért eredményeinket, akkor erősen pozitív mér-
leget zárnánk. Viszont ennél sokkal fontosabb, hogy a legtöbb 
játékos esetében egyértelmű előrelépést, fejlődést mutatott ez 
sok mérkőzés.  

U11 2015.05.16. – Erdőkertes
Egy 6 csapatos csoportban 5 mérkőzést játszottunk ezen a 
napon. 2 győzelem (FŐNIX ISE 3-0 Gólok: Zadravecz T. 2, Kis 
K., Galgahévíz 3-1 Gólok: Petióky I. 2, Vágány B.) mellett 3 
döntetlent (Dány 0-0, Erdőkertes 1-1 Gól: Vágány B., Tökmag 
FS 1-1 Gól: Vágány B.) értünk el. 
Csapatunkban Szabó Mátyás, Barabás Máté,Vágány Benedek, 
Kis Kornél, Palánki Szűcs Donát, Széles Szeverin, Győri Domi-
nik, Zadravecz Tamás, Petióky István és Gliva Krisztián szere-
pelt. A csapat legjobbja címet Vágány Benedek  érdemelte ki. 
Kiemelkedően játszott még Kis Kornél.
 U13 2015.05.16. – Őrbottyán
A megjelent 9 csapat 3 csoportra lett osztva, majd az itt elért 
eredményeink alapján még további két mérkőzés következett.  
Így négy mérkőzést játszottunk. 1 győzelem (F ISE II. 1-0 gól: 
Sallai G.), 1 vereség (Mozgás SE 0-1) és két döntetlen (Hé-
vízgyörk 2-2 Gólok: Gólya Á. 2 és FISE I. 1-1 Gól: Szilágyi Sz.) 
lett a napi mérleg.
Csapattagok: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, Tóth M. Tamás, 
Gólya Balázs, Kékesi Gábor, Oszoli Dominik, Sallai Gergely, 
Penderik Erik, Horváth Péter, Kovács Richárd, Szilágyi Bence, 
Varjú Balázs. A mérsékelt teljesítményt nyújtó csapat legjobbja 
Kékesi Gábor volt. 

U11 2015.06.06. – Gödöllő
A 14 csapat 3 csoportban mérkőzött. A 4 csoportmérkőzésünk 3 
győzelmet és 1 vereséget hozott. Sorrendben: Mozgás SE 7-1, 
Gólok:Sára P. 4, Kis K. 2, Vágány B. Tökmag FS 1-2, Gólok: 
Vágány B. Hévízgyörk 9-0, Gólok:Sára P. 3, Vágány B. 3, Bara-
bás M., Kis K., Ancsa B., Veresegyház 3-0. A következő 3 mér-
kőzésen elért győzelmeink a napi 1. helyezést eredményezték. 
Galgahévíz 9-0, Gólok: Vágány B. 3, Ancsa B. 3, Sára P. 2, Kis K.  
Erdőkertes 2-0 Gólok: Sára P.2. Tökmag FS 4-0, Gólok:Sára P. 
3, Vágány B.  Résztvevők: Barabás Máté, Szilágyi Ákos, Ancsa 
Botond, Kis Kornél, Sára Péter, Vágány Benedek, Széles Sze-
verin, Győri Dominik, Szabó Mátyás és Gliva Krisztián. Ezen a 

napon a csapat legjobbja Vágány Benedek lett.  Kiemelkedően 
játszott még Sára Péter (16 gól) és Kis Kornél, de a többiek is 
kitettek magukért.  
 U13 2015.06.06. – Tura
A 8 csapat 2 darab 4 csapatos csoportban kezdte a küzdelmeket. 
Eredményeink: FŐNIX II. 0-0, Mozgás SE 4-1 (Gólok: Horváth 
P., Baranyi L., Tóth M. T., Szilágyi Sz.),  Tökmag FS 0-0,  Cso-
port másodikként keresztbejátszás következett a másik csoport 
győztesével. Hévízgyörk  3-0, Gólok: Gólya B. 2, Horváth P.  
Majd újrajátszottunk a másik elődöntő győztesével, a Tökmag 
FS csapatával. Ezúttal 1-1 lett az eredmény (Gól: Tóth M. Tamás) 
Az 1. helyet a büntetőrúgások 2-0-s (Baranyi L., Kovács R.) 
megnyerésével szereztük meg. 
Csapattagok: Szilágyi Szabolcs, Varjú Balázs, Tóth M. Tamás, 
Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Kékesi Gábor, Kovács Richárd, 
Baranyi László, Penderik Erik, Horváth Péter, Szilágyi Bence, 
Petióky István, Farkas Dávid A csapat legjobbja címet Tóth M. 
Tamás  érdemelte ki. Kiemelkedően játszott még Kékesi Gábor 
és Szilágyi Szabolcs, de szerencsére elmondható, hogy minden-
ki átlagon felüli teljesítményt nyújtott  

U14
A tavaszi veretlenséget nem sikerült megőrizni, de a má-
sodik helyet igen.
Tavaszi 5. forduló: 2015.05.09. Tura – Dány U15 6-1 (1-1). 
Gólok: Molnár M., Kiszely T.,Gólya Á., Kakucska K. , Kékesi G., 
Gólya B. A mérkőzés eredménye nem számít bele a bajnok-
ságba.
Tavaszi 6. forduló: 2015.05.23. Tura - Pásztó 2-8 (2-3). Gólok: 
Kiszely T. 2,  Az előző hetek jó teljesítményét figyelembe véve 
váratlan és főleg nagyarányú vereséget szenvedtünk.
Tavaszi 7. forduló: 2015.05.28. Bag - Tura 4-3 (2-1). Gólok: 
Sára D. 2, Baranyi L. Szerencsére már ennek a mérkőzésnek az 
eredménye nem befolyásolta a végső helyezésünket.

Végeredményben a bajnokság 2. helyét szereztük meg. 
Az ezüstérmes csapat tagjai: Kakucska Kevin (18 gól), 
Kékesi Gábor (13 gól), Sára Dávid (11 gól), Kiszely Tibor (11 
gól), Rajzinger Ákos (4 gól),  Tóth M. Tamás (4 gól), Gólya 
Balázs (4 gól), Sallai Gergely (4 gól), Gólya Ádám (3 gól),  
Baranyi László (2 gól), Csányi Gábor, Oszoli Dominik, Szilágyi 
Szabolcs (kapus), Penderik Erik (kapus), Varjú Balázs, Molnár 
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BOZSIK Torna tavasz 4. és 5. forduló 
leggjobbja U11 - Vágány Benedek

BOZSIK Torna tavasz 4. forduló legjobbja 
U13 - Kékesi Gábor

BOZSIK Torna tavasz 5. forduló legjobbja 
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A GÓLKIRÁLY

LESS KRISZTIÁN

22 GÓLLAL

GRATULÁLUNK!
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„JOMAFA” TÜZIFA KÍNÁLAT!

Ajánlatunk nem teljeskörű, bővebb információt kérjen az alábbi telefonszámokon:

06 70 260 6015 (de. 8 órától)  06 70 770 1383 (du. 15 órától)

JOMA-FAKER Kft. 2194 TURA Kossuth L. u. 52.

Kalodában
kályhakész tűzifa

29.000,- Ft

1 méteres hosszban,
12-28 cm vastag,
részben hasított

323.000,- Ft/m
részben hasított,

25-33-50 cm
324.000,- Ft/m

kályha- és kandalló kész
 tűzifa

minden méretben 
326.000,- Ft/m

Zsákos kályha kész tűzifa

550,- Ft /zsák

Kapható továbbá:

Most érdemes beszerezni a jó minőségű  téli tüzelőt!

Turai Hírlap 23

2015/05

KÖZÉRDEKŰ

„Nemes szép élethez 

Nem kellenek nagy cselekedetek

Csupán tiszta szív,

 És sok, sok szeretet.”

 (Pázmány Péter)

Drága Édesanyánk, Erdélyi Ágnes kedves 

idézetével szeretnénk megköszönni és hálánkat 

kifejezni minden rokonnak, barátnak, volt munka-

társnak és azoknak, akik jó szívvel emlékeztek rá, 

hogy őszinte szeretetükkel, figyelmükkel végigkísér-

ték Őt életében, majd betegsége éveiben, ezzel adva 

erőt és támogatást Neki és nekünk, családtagjainak. 

Köszönjük szépen a részvételt és a részvétet 

mindenkinek búcsúzása napján is.

Az Őt örökké szerető és gyászoló családja

Időpontok:
Július 3., július 17. és július 31., 

17:00 
Helyszín: Bartók Béla 

Művelődési Ház és Könyvtár
Belépődíj: ingyenes!

K Ö N Y V A J Á N L Ó

A hajnali órákban egy állásközvetítő iroda előtt 
várakozók tömegébe gázol lopott Mercedesével 
egy ismeretlen sofőr, majd elmenekül a helyszín-
ről. Az eredmény 8 halott és 15 sebesült. Az eset 
felderítésével megbízott Hodges nyomozó azóta 
már nyugdíjba vonult, de a gyilkost nem sikerült 
elkapnia. Egy napon azonban levelet kap a Merce-
deses gyilkostól és újból nyomozni kezd, hogy 
megakadályozza egy még több emberéletet 
követelő merénylet végrehajtásában.

A regény az izgalmas történet mellett erős karakter-
ábrázolást is nyújt. A főszereplő nyugdíjas nyomozó személye mel-
lett bepillanthatunk a gyilkos megszállott elméjébe. Így bontakozik ki 
a felszín alatt a jó és rossz klasszikus egymásnak feszülése. 

Stephen King: Mr. Mercedes

Ha nyár akkor irány a nyaralás! A Nyitott Szemmel 
sorozat útikönyveivel megismerhetjük az adott 
ország kultúráját, látnivalóit, tömegközlekedési 
útvonalait, szállodáit. A képes útikalauz végén lé-
vő szótár segít a nyelvi eligazodásban.  Térképei-
vel részletes útitervet készíthetünk, hogy a nyara-
lási élmény teljes és maradandó legyen. Könyvtá-
runkban az európai országok mellet a nagyobb vá-
rosokról is részletes kiadványokkal rendelkezünk.

Görögország

A Könyvtár nyári nyitva tartási rendje:

hétfő: 13-16 óráig
kedd: 9-12 13-16 óráig
szerda: (Zárva) 9-12 álláskereső klub
csütörtök: 9-12 13-16 óráig
péntek: 9-12 13-16 óráig
szombat: 9-12 óráig

2015. július 2-tól augusztus 30-ig    

A könyvtár 2015. július 27-től augusztus 9-ig
ZÁRVA tart.

Könyvtár elérhetősége: 06 28 580 530
E-mail: turakonyvtar@gmail.com

Kellemes nyarat és jó pihenést kívánunk!

A SZIENNA Grafikai Műhely nyári alkotótábort szervez.
A tartalmas kikapcsolódás mellett lehetőség nyílik a rajztudás, 
kreativitás fejlesztésére, valamint képzőművészeti technikák 

elsajátítására.

2015. június 29 (hétfő) - július 3. (péntek) 9:00-13:00-ig
A részvételi díj 10000 Ft

Helyszín: Turai Hevesy Gy. Ált Isk., Tabán út
Foglalkozásvezető: Ádám Anita

Tel.: 06 70/ 77 90 429

1. nap: 
Indulás aug. 22-én, 00 órakor, a LAKHELYHEZ KÖZELI 

BUSZMEGÁLLÓKBÓL.
Városnéző közös séta, az ingyenes strandok felfedezésével. – 

Szabad program –
2. nap: 

Egész napos fürdőzés és pihenés a félsziget legfestőibb 
partszakaszain, a Kamenjak Nemzeti Parkban.

3. nap:  
Strandolás és fakultatívhajókirándulás

4. nap: 
5. nap: 

Búcsú Isztriától. Indulás délelőtt 11.00-kor,
érkezés Turára, a késő esti órákban.

TURA – OPATIA (Abbázia) MEDULIN

MEDULIN – PREMANTURA

MEDULIN

MEDULIN –PULA
MEDULIN – TURA

autóBUSSZAL

AUGUSZTUS 22 – 26.
5 NAP (4 éjszaka) az ADRIÁN
Utazás az ókori rómaiak által Terra Magicának nevezett 

elragadó szépségű félszigetre, mely több mint két 
évezreden át kötődött Itália történelméhez és kultúrájához. 

Részletes programvezetéssel, színes néprajzi, 
történelmi földrajzi ismertetővel, fakultatív 

programokkal.
Szállásunk a félsziget legdélebbi csücskén lévő 

Medulinban lesz, az egykori olasz halászfalucskában, mely 
napjainkban színes, mediterrán hangulatú üdülőváros 
homokos tengerparttal és hangulatos kisvendéglőkkel. 

Elhelyezés: igényes panziókban, ill. fürdőszobás, 
légkondicionált szobákban.

Részvételi díj felnőtteknek 61 000 Ft; gyerekeknek
50 000 Ft.

Jelentkezés:

 :  
12 év alatt:  Helyfoglalás, a jelentkezés sor-
rendjében, 20 000 Ft előleg befizetésével történik.

 Kálna Tibor  06 20 2002 411

NYÁRI ALKOTÓTÁBOR 2015

Július 3.-án 17 órakor „nyit” a MESETÁR!
Szeretettel várjuk a kicsiket 

egy kis délutáni játékra,
mesehallgatásra.
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TÖRD A FEJED!

Beküldendő a V9, V14, V24 és az F2 sorok megfejtése. A nyertes: Maczkó Mihályné (2194 Tura, Szabadság út 2.) 
megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a Műve- Gratulálunk! Nyereménye a Pepita Pont papír-írószer bolt 
lődési Ház postaládájába várjuk július 25-ig. (Tabán út) 2500 Ft értékű vásárlási utalványa, melyet az 
Májusi rejtvényünk helyes megfejtése: V7. Passau, V17. értesítést követően személyesen vehet át a Bartók Béla 
Bajor, F2. Galga partihoz, F6.Rubens, F24. Grác. A szerencsés Művelődési Házban.
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ÉMÁSZ Ügyfélszolgálati Fiókiroda
2194, Tura, Rákóczi út 119.

h hNyitva tartás: kedd 14-18 , szerda 8-12

• 

• 

• 

Tura Város Polgármesteri Hivatala: 06 28 581 020

Gödöllői Rendőrkapitányság Ügyelet: 06 28 524 600

Ebrendész: 06 20 203 2359

Szelektív Kft.: 06 30 222 6305

Bartók Béla Művelődési Ház: 06 28 580 581

Turai Római Katolikus Plébánia: 06 28 632 615

Központi Orvosi Ügyelet: 06 1 301 6969

Tura Biztonságáért Polgárőr Egyesület:

06 20 264 4705 • 06 20 264 4722

Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület:

06 70 675 9294 • 06 70 419 7924

Kommunál Kft. (Szennyvíztisztító telep) 06 28 467 790

Segélyhívó: 112
• Tura Járőrszolgálat: 06 30 678 7309
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VÍZSZINTES 1. Személyes névmás. 2. Osztrák főváros. 6. Van 
ilyen gyógyászat, kórházi osztály, politika, becs, tenger. 9. 50 éve, 
1965. június 15-én halt meg az Érdemes művész (Béla, 
*1885). 10. Spanyol autójel. 12. Erkölcs. 13. 1969-ben egyesült 
az Auto Unionnal. 14. 125 éve, 1890. június 18-án született a 
Kossuth-díjas képzőművész ikerpár (Noémi, +1957, Béni, 
+1967). 18. Gogol vígjátéka (1836). 20. Arc része. 21. Csatorna 
és állam Amerikában. 24. 100 éve, 1915. június 3-án született 
Máriássy Félix Kossuth-díjas filmrendező. 1954-ben készült 
Móricz regényéből ez a filmje. 27. Kör sugara. 28. Ugyanott. 
29. Vergilius eposza. 

FÜGGŐLEGES 1. Elődje. 2. 200 éve, 1815. június 18-án itt 
zajlott Napóleon utolsó csatája. 3. Ilona becézve. 4. Egyiptom 
röv. 5. Nitrogén. 6. Csinszka (Berta). 7. Világszervezet. 8. Román 
pénznem (egy db.) 10. Iráni vallásalapító a 3. században, v. 
kiejtett (!) angol pénz. 14. Ilyen a deszka, léc. 15. Olimpiai bajnok 
birkózó (Attila, 1968-) 16. Idegen Éva. 17. Angol év röv. (YR) 19. 
Országos Munkaügyi Központ. 22. Azonos betűk. 23. Vörös 
bolygó vége (!) 25. Hangos poen (!) 26. Mágneses térerősség 
mértékegysége. 30. Olasz autójel. 

A P R Ó H I R D E T É S

PEDIKŰR, GYÓGYPEDIKŰR, MANIKŰR, talpmasszázs 
15 éves tapasztalattal. Ár megegyezés szerint, nyugdí-
jasoknak kedvezmény.
Tel: 06 70 550 0911, 06 28 630- 612

FŰNYÍRÁST, BOZÓTIRTÁST, kertek gondozását, 
padlástakarítást vállalok! 06 20/770-3287

Kiváló minőségű salakos  
Hévízgyörkön! Tel.: 06 30 359 2359

TENISZPÁLYA BÉRELHETŐ

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!

1/1 oldal 34 500 Ft 1/6 oldal 6 000 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft 1/8 oldal 4 800 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft apróhirdetés 60 Ft/szó

HIRDETÉSFELVÉTEL VÁLTOZÁSA 

2015. július 1.-től hirdetésfelvétel kizárólag a Bartók 
Béla Művelődési Ház és Könyvtárban történhet:

- személyesen a hirdetésfelvételkor készpénzfizetés 
számla ellenében a műv.házban (Tura, Bartók tér 
3.), vagy a Polgármesteri Hivatal pénztárásban 

történő befizetéssel 

- e-mailen (bartok.kultura@gmail.com), majd a 
lapzártát követő 5 napon belül történő előre 

utalással. 

Köszönettel, a Turai Hírlap kiadója


